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Benutzerinformation

Lesen Sie die Gebrauchsanleitung sorg-
faltig durch und bewahren Sie generell
alle Informationen auf. Zur Gewahrleis-
tung eines maglichst hohen Schutzes
und Komforts bei der Benutzung dieser
Persénlichen Schutzausristung (PSA)
ist es unbedingt erforderlich, die folgen-
den Informationen zu beachten. Zusatz-
lich die Gebrauchsanleitung der Hose
STIHL MultiProtect HS beachten.

Schutzwirkung

Der vorliegende STIHL HS Beinschutz
soll vor Schnitt- und Quetschverletzun-
gen durch die Heckenschere schiitzen.
Der HS Beinschutz muss mit der Hose
STIHL MultiProtect HS 0088 459 00xx,
0088 459 01xx kombiniert werden. 81 A
zeigt den Schnittschutzbereich der mit
dem HS Beinschutz kombinierten Hose
MultiProtect HS.

HS Beinschutz vor jeder Benutzung auf
einwandfreien Zustand priifen (z. B.
optischer Zustand des Produkts), um die
maximale Schutzwirkung zu gewabhrleis-
ten. Einen veranderten oder beschadig-
ten HS Beinschutz umgehend entsor-
gen.

Sicherheitshinweise

A WARNUNG

® Dieser HS Beinschutz ist flr den Ein-
satz bei Arbeiten mit handgefiihrten
Heckenscheren konzipiert. Eine
Schutzwirkung gegen andere Gefah-
ren besteht nicht (beispielsweise
andere Einsatzbereiche wie Baube-
reich, bei Kontakt mit elektrischer
Energie/Strom, bei Arbeiten mit
Trennschleifgeraten, Motorsagen,
Hochdruckreinigern, usw.).

= Der mit der Hose kombinierte
HS Beinschutz kann keinen absolu-
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ten Schutz vor Verletzungen durch
die Heckenschere bieten. Der Grad
der Schutzwirkung hangt von vielen
Einflissen ab, wie z. B. Leistung,
Hubzahl, Zahnabstand der Hecken-
schere, Art und Anbringen des
Schnittschutzes am Messer, Intensi-
tat und Dauer des Kontakts mit dem
Arbeitswerkzeug, Arbeitsposition kau-
ernd/stehend.

Dieser HS Beinschutz ist kein Ersatz
fiir eine sichere Arbeitstechnik.
Unsachgemafier Gebrauch des
Motorgerates kann zu Unfallen flih-
ren. Deshalb unbedingt Sicherheits-
bestimmungen der entsprechenden
Behdrden (Unfallversicherungsunter-
nehmen, Berufsgenossenschaften
o.a.) und Sicherheitshinweis in der
Bedienungsanleitung des benutzten
Motorgerates beachten.

Falls der HS Beinschutz wahrend der
Arbeit mit Saure, Lésungsmittel,
Kraftstoff, Ol, Fett oder anderen
brennbaren und entziindlichen Sub-
stanzen benetzt wird, kann er sich
entzinden. HS Beinschutz unbedingt
vor dem Weiterarbeiten ersetzen.
Kontakt mit heiRen Gegenstanden
(z. B. Auspuff) und anderen Warme-
quellen (z. B. offenes Feuer, Heiz-
ofen) vermeiden.

Spitze und scharfe Gegensténde kon-
nen das Material beschadigen. Kon-
takt des HS Beinschutzes mit spitzen
und scharfen Gegensténden vermei-
den (z.B. Metallwerkzeuge, Dornen).
Den HS Beinschutz so in die Hose
MultiProtect HS einschieben, wie es
in dieser Gebrauchsanleitung
beschrieben ist. Andernfalls kann die
Schutzwirkung negativ beeinflusst
werden.



® Der HS Beinschutz kann nur eine
Schutzwirkung bieten, wenn dieser
nicht eingeklemmt, nicht verdreht und
in den daflir vorgesehenen Taschen
in der Hose mit dem Klettverschluss
fixiert ist.

m Jegliche Veranderungen am Produkt
kénnen die Schutzwirkung negativ
beeinflussen. Der HS Beinschutz darf
deshalb auf keine Weise verandert
werden und muss entsorgt werden,
sobald er beschadigt oder verandert
ist.

® Der HS Beinschutz benétigt die rich-
tige Pflege und sollte regelmaRig
gereinigt werden. Unsachgemalie
Reinigung und Pflege kann die
Schutzwirkung vermindern. Unbe-
dingt die Reinigungs- und Pflegehin-
weise in dieser Gebrauchsanleitung
beachten.

Wahl der richtigen GroRe

Der HS Beinschutz ist nur als Einheits-
groRe verfugbar. Der mit der Hose kom-
binierte HS Beinschutz darf bei der
Arbeit nicht behindern oder einengen.
Die HosengroRe ist zu wahlen, wie es in
der Gebrauchsanleitung der Hose Multi-
Protect HS beschrieben ist.

Sicheres Arbeiten mit dem HS Bein-
schutz

Den HS Beinschutz vor Benutzung in
die dafiir vorgesehenen Taschen in der
Hose MultiProtect HS einsetzen, siehe
@ B bis @ G.

Eine Kombination der unterschiedlichen
Protektoren ist moglich, wird aber aus
ergonomischen Griinden und zur Ver-
meidung von Hitzestau nicht empfohlen.
Reinigung und Pflege

Zum Waschen empfehlen wir handels-
Ubliche Color- und Feinwaschmittel. Die
Klettverschluss-Abdeckung vom

HS Beinschutz muss vor dem Waschen
immer wieder hinunter geklappt werden.
Den HS Beinschutz lufttrocknen. Der
HS Beinschutz kann separat oder in der
Hose MultiProtect HS gewaschen wer-
den.

Pflegeanleitung (siehe auch Pflegeeti-
kett):

60°C Schonwasche, Schons-
chleudern (max. 800 U/min).

Nicht chloren.

Nicht bigeln.

Nicht chemisch reinigen.

Nicht im Waschetrockner
trocknen.

BN X B

Hinweis: UnsachgemaRe Reinigung und
Pflege sowie Verfahren (z.B. zu hohe
Waschtemperatur oder Trocknung im
Waschetrockner), die von den auf der
Kennzeichnung angegebenen abwei-
chen, kdnnen die Schutzwirkung verrin-
gern oder sich negativ auf die Trageei-
genschaft auswirken.

Transport und Aufbewahrung

Der HS Beinschutz ist beim Transport
vor Beschadigungen zu schitzen. Auf-
bewahrung (z.B. in der gelieferten Ver-
kaufsverpackung oder Vergleichbarem)
in gut belifteten, trockenen Raumen.
Extreme Temperaturen, hohe Luftfeuch-
tigkeit, Kontakt mit aggressiven Sub-
stanzen, Flissigkeiten oder UV-Strah-
lung (z.B. im Schaufenster) vermeiden.

0456-709-0003.VA0.K23.



Einsatzdauer, Verwendungsgrenzen
und Entsorgung
Der HS Beinschutz unterliegt einer
gewissen Alterung. Sie hangt in erster
Linie vom jeweiligen Einsatz ab, dem
Grad der Beanspruchung und dem Ver-
schleil}, aber auch von anderen Kriterien
(z.B. regelmaRige Pflege, Reparatur,
sachgerechte Lagerung). Die Verwen-
dungsdauer beginnt mit dem Tag der
Erstbenutzung.
Die Verwendungsdauer betragt beim
professionellen Einsatz ca. 5 Jahre.
Nach Ermudung des Klettverschlusses
muss der HS Beinschutz ausgetauscht
werden.

Angabe Herstelldatum =

ﬂ Monat/Jahr siehe Pflegeeti-
kett

Entsorgung Uber jeweilige Textilsammel-
stellen (Altkleider, Recycling) oder Gber
den Restmiill.

Reparatur

> HS Beinschutz nicht ausbessern, ver-
andern, kiirzen, durchstechen oder
durchnahen.

> Nur die Hose MultiProtect HS darf
repariert werden. Beim Reparieren
der Hose ist darauf zu achten, dass
die Protektortasche nicht zugenaht
oder verandert wird. STIHL empfiehlt
die Reparatur von geeigneten und
kompetenten Schneidereien durch-
fihren zu lassen.

Konformitatserklarung

Dieses Produkt ist gemaR dem Priif-
grundsatz ,Schutzkleidung flr Benutzer
von Heckenscheren” in Anlehnung an
die harmonisierte / benannte Norm

EN ISO 11393 geprift und erfillt die
Anforderungen der PSA Verordnung
(EU) 2016/425 und der in britisches
Recht ibernommen und geanderten
Verordnung 2016/425 fiir PSA. Die gel-
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tende Rechtsprechung ist der Konformi-
tatserklarung zu entnehmen, siehe
www.stihl.com/conformity

Fir die Konformitatsbewertung der PSA
beauftragte notifizierte Stelle(en): siche
1). Fur weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an die STIHL Vetriebsge-
sellschaft.

Anschriften

STIHL Hauptverwaltung
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771

D-71307 Waiblingen

STIHL Vertriebsgesellschaften
DEUTSCHLAND

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Strae 13
64807 Dieburg

Telefon: +49 6071 3055358
OSTERREICH

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Voésendorf

Telefon: +43 1 86596370
SCHWEIZ

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstrale 4

8617 Monchaltorf

Telefon:+41 44 9493030

User Information

Read this user manual carefully and
keep all product information in a safe
place. To ensure the highest possible
level of protection and comfort when
using this personal protective equipment
(PPE), it is essential to pay attention to
the following information. In addition,
comply with the user manual for the
STIHL MultiProtect HS pants.


https://www.stihl.com/conformity

Protection effect

This STIHL HS shin guard serves to pro-
tect against cuts and contusions caused
by the hedge trimmer. The HS shin
guard must be combined with the
STIHL MultiProtect HS 0088 459 00xXx,
0088 459 01xx pants. 1 A indicates the
cutting protection area of the MultiPro-
tect HS pants combined with the HS
shin guard.

Before each use, check the HS shin
guard for perfect condition (e.g., by vis-
ual inspection) to ensure maximum pro-
tection effectiveness. An HS shin guard
that has been modified or damaged
must be disposed of immediately.

Safety information

A WARNING

® This HS shin guard has been
designed for the users of hand-held
hedge trimmer. It does not provide
protection against other hazards (for
instance, other areas of use such as
the construction industry, contact with
power/current, when operating cutting
equipment, chainsaws, high-pressure
washers, etc.).

® The HS shin guard combined with the
pants does not provide total protec-
tion from injuries caused by hedge
trimmers. The degree of protection
depends on many influences, such as
e.g. power, stroke-rate, tooth spacing
of the hedge trimmer, type and con-
tact of the cut-resistance on the
blade, intensity and duration of the
contact with the working tool, working
position crouching / standing.

® This HS shin guard is no substitute
for safe working techniques. Incorrect
use of a power tool can result in acci-
dents. It is therefore essential to
observe all local safety regulations,

standards and ordinances as well as
the safety precautions and safety
instructions given in the instruction
manual of your power tool.

m |f the HS shin guard is contaminated
with acid, solvents, fuel, oil, grease,
or other combustible and flammable
materials during work, it may ignite.
The HS shin guard must be replaced
without fail before continuing to work.
Avoid contact with hot objects (e.g.
exhaust muffler) and other heat sour-
ces (e.g., open flames, heaters).

® Pointed and sharp objects may dam-
age the material. Avoid contact of the
HS shin guard with pointed and sharp
objects (e.g. metal tools, thorns).

= Fit the HS shin guard into the Multi-
Protect HS pants, as described in this
user manual. Otherwise, the protec-
tive function may be adversely affec-
ted.

® The HS shin guard can only serve as
a protective device if it is not trapped
or twisted and is fixed in the pants
pockets with the Velcro® fasteners
provided for this purpose.

= Modifications to the product may
adversely affect its protective func-
tion. Therefore, the HS shin guard
may not be modified in any way and
must be disposed of as soon as the
guard is damaged or modified.

® The HS shin guard requires proper
care and should be cleaned regularly.
Improper cleaning and care may
reduce the protection effectiveness.
The care and cleaning instructions in
this user manual are mandatory.

Choosing the right size

The HS shin guard is only available in a
uniform size. The HS shin guard com-
bined with the pants should not obstruct
or restrain during work. The size of the
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pants must be selected as described in
the user manual of the MultiProtect HS
pants.

Operating safety with the HS shin guard
Insert the HS shin guard in the pockets
of the MultiProtect HS pants provided for
this purpose, see 1 B to @1 G.

A combination of different protectors is
possible, but should be avoided for
ergonomic reasons and to avoid heat
build-up.

Cleaning and Care

We recommend washing in standard
color and mild laundry detergent. Always
fold down the Velcro® cover of the

HS shin guard again before washing
them. Air-dry the HS shin guard. The

HS shin guard can be washed sepa-
rately or inserted in the MultiProtect HS
pants.

Care instructions (also see care instruc-
tion label):

60 °C gentle wash, gentle
spin (max. 800 rpm).

Do not bleach.

Do not iron.

Do not dry clean.

Do not tumble dry.

BN BB

Note: Improper cleaning and care and
processes (e.g. excessively high wash
temperatures or tumble drying) which
deviate from the instructions on the label
may reduce the protection effectiveness
or reduce wearing comfort.

0456-709-0003.VA0.K23.

Transport and Storage

The HS shin guard must be protected
from damage during transport. Store
(e.g. in the supplied sales packaging or
similar) in a dry, well-ventilated room.
Avoid extremes of temperature, high
humidity and exposure to aggressive
substances, liquids or UV radiation (e.g.
in a display window).

Duration, limits of use and disposal

The HS shin guard is subject to some
aging. It depends primarily on the
respective type of utilization and amount
of use and wear, but also on other crite-
ria (for example, periodic maintenance,
repair, and proper storage). The period
of usage begins on the first day of use.
For professional use, the maximum life-
time is approx. 5 years. The HS shin
guard must be replaced when the Vel-
cro® fastening wears out.

The date of manufacture
& (month/year) is indicated on
the care label.
Dispose at textile recycling collection
points (old clothing) or in household
waste.
Repairs
> Do not repair, alter, shorten, or pierce
the HS shin guard and do not sew
through them.
> Only the MultiProtect HS pants may
be patched. When repairing the
pants, ensure that the protector
pocket is not sewn up or altered.
STIHL recommends you have all
repairs done by qualified and compe-
tent tailors.

Declaration of conformity

This product is tested in accordance
with the test principle ,Protective cloth-
ing for users of hedge trimmers* follow-
ing the harmonized/designated standard



EN ISO 11393 and meets the require-
ments of PPE Regulation (EU) 2016/425
and Regulation 2016/425 on PPE as
brought into UK law and amended. The
applicable jurisdiction can be found in
the Declaration of Conformity, see
www.stihl.com/conformity

Notified body commissioned with evalu-
ating the conformity of the PPE: see I).
For further information please contact
your STIHL sales company.

Addresses
www.stihl.com

Information pour ['utilisateur
Lire attentivement cette Notice d'emploi
et, d'une maniére générale, conserver
précieusement toutes les informations
regues. Pour garantir la protection la
plus efficace et le meilleur confort a I'uti-
lisation de cet équipement de protection
individuelle (EPI), il est impérativement
nécessaire de tenir compte des informa-
tions suivantes. Suivre en plus les ins-
tructions de la Notice d'emploi du panta-
lon STIHL MultiProtect HS.

Effet de protection

Ces jambiéres STIHL HS sont congues
pour protéger contre le risque de coupu-
res et de |ésions par pincement ou écra-
sement par le taille-haies. Les jambie-
res HS doivent étre combinées avec le
pantalon STIHL MultiProtect HS

0088 459 00xx, 0088 459 01xx. 1 A
montre la zone de protection anticou-
pure du pantalon MultiProtect HS com-
biné avec les jambiéres HS.

Avant chaque utilisation, s'assurer que
les jambieres HS sont dans un état
impeccable (par ex. controle visuel de
I'état du produit), pour garantir I'efficacité
maximale de la protection. Si les jambié-

res HS ont été endommagées ou modifi-
ées, il faut les mettre immédiatement au
rebut.

Consignes de sécurité

A AVERTISSE-
MENT

m Ces jambiéres HS sont congues pour
le travail avec des taille-haies maniés
a la main. Elles n'offrent pas d'effet
de protection contre d'autres dangers
(par ex. dans d'autres domaines d'uti-
lisation tels que le batiment, en cas
de contact avec de I'énergie / du cou-
rant électrique, ni pour les travaux
avec des découpeuses a disque ou
des nettoyeurs haute pression etc.).

® | es jambieres HS combinées avec le
pantalon prévu ne peuvent pas offrir
une protection absolue contre les
blessures que pourrait causer un
taille-haies. Le degré d'efficacité de la
protection dépend de nombreux fac-
teurs, par ex. de la puissance de la
machine, de la cadence de coupe
des couteaux, de I'écartement des
dents, du type et de la fixation de la
protection anticoupure sur la barre de
coupe, de l'intensité et de la durée du
contact avec I'outil de travail, de la
position de I'utilisateur accroupi ou
debout.

m Ces jambiéres HS ne dispensent pas
d'appliquer la technique de travail la
plus sdre. L'utilisation inadéquate de
la machine peut étre a I'origine d'acci-
dents. C'est pourquoi il faut impérati-
vement respecter les régles de sécu-
rité des services compétents (socié-
tés d'assurances accident, caisses
professionnelles d'assurances socia-
les et autres) et suivre aussi les pre-
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scriptions de sécurité de la Notice
d'emploi de la machine utilisée.

® Sj, au cours du travail, les jambie-
res HS sont humectées avec de
I'acide, du solvant, du carburant, de
I'huile, de la graisse ou d'autres sub-
stances combustibles ou inflamma-
bles, elles risquent de prendre feu. Il
faut donc impérativement remplacer
les jambiéres HS avant de poursuivre
le travail. En outre, il faut éviter tout
contact avec des objets trés chauds
(par ex. échappement) ou avec d'au-
tres sources de chaleur (par ex. feu
nu, poéles de chauffage ou autres).

® Des objets pointus et acérés peuvent
endommager le matériau. Eviter tout
contact des jambieres HS avec des
objets pointus et acérés (par ex.
outils métalliques, épines).

m Glisser les jambiéres HS dans le pan-
talon MultiProtect HS comme décrit
dans la présente Notice d'emploi.
Sinon, I'efficacité de la protection ris-
querait d'étre réduite.

® | es jambieres HS ne peuvent offrir
une protection efficace que si elles ne
sont pas coincées ou vrillées et sont
fixées dans les poches prévues sur le
pantalon a l'aide de la bande agrip-
pante.

= Toute modification apportée a ce pro-
duit peut avoir une influence négative
sur I'efficacité de la protection. C'est
pourquoi les jambieres HS ne doivent
pas étre modifiées de quelque
maniére que ce soit et il faut les met-
tre au rebut dés qu'elles sont endom-
magées ou ont fait I'objet d'une modi-
fication quelconque.

® | es jambiéres HS nécessitent un
entretien adéquat et devraient étre
nettoyées régulierement. Un net-
toyage ou un entretien inadéquat

0456-709-0003.VA0.K23.

peut réduire I'efficacité de la protec-
tion. Pour le nettoyage et I'entretien, il
faut impérativement suivre les indica-
tions données dans la présente
Notice d'emploi.

Choix de la taille qui convient

Les jambiéres HS ne sont proposées
qu'en taille unique. Les jambieres HS
combinées avec le pantalon ne doivent
pas réduire la liberté de mouvement ni
géner le travail. Choisir la taille du pan-
talon comme décrit dans la Notice d'em-
ploi du pantalon MultiProtect HS.

Travailler en sécurité avec les jambié-
res HS

Avant I'utilisation, glisser les jambie-

res HS dans les poches prévues dans le
pantalon MultiProtect HS, voir®1 B a

@ G.

Une combinaison des différents protec-
teurs est possible, mais elle n'est pas
conseillée, pour des questions d'ergono-
mie et pour éviter une accumulation de
chaleur.

Nettoyage et entretien

Pour le lavage, nous recommandons
I'emploi de produits usuels pour linge de
couleur et linge délicat. Avant le lavage,
il faut toujours rabattre la piéce de
recouvrement de |'attache a bande
agrippante des jambiéres HS. Laisser
sécher les jambiéres HS a I'air. Les jam-
biéres HS peuvent étre lavées séparé-
ment, ou bien dans le pantalon MultiPro-
tect HS.

Instructions pour I'entretien (voir aussi
I'étiquette) :

\ y Programme de lavage pour

linge délicat a 60 °C, esso-

rage a vitesse réduite (max.

800 tr/min).
Pas de traitement au chlore.



Ne pas repasser.

38{ Pas de nettoyage chimique.
@ Pas de séchage au séche-

linge.
Remarque : Un nettoyage ou entretien
inadéquat (par ex. lavage a une tempé-
rature trop élevée ou séchage au séche-
linge), c'est-a-dire tout traitement non
conforme aux consignes de lavage et
d'entretien, risque de dégrader I'effica-
cité de la protection ou d'avoir un effet
négatif sur I'ajustage et le confort au
porter.

Transport et rangement

Pour le transport des jambiéres HS,
prendre les précautions utiles afin qu'el-
les ne risquent pas d'étre endomma-
gées. Pour ranger ce produit, le mettre
par ex. dans son emballage d'origine ou
dans un sachet de protection similaire,
et le conserver dans un local bien aéré
et sec. Eviter les températures extré-
mes, une forte humidité de l'air, tout
contact avec des substances agressives
ou des liquides, et ne pas le laisser
exposé aux rayons ultraviolets (par ex.
en vitrine).

Durée d'utilisation, limites des possibili-
tés d'utilisation et mise au rebut

Les jambiéres HS subissent un certain
vieillissement. La durée d'utilisation
dépend avant tout des conditions de tra-
vail, de l'intensité des sollicitations et de
l'usure, et aussi d'autres critéres (par ex.
de I'entretien périodique, d'une répara-
tion, de conditions de rangement adé-
quates). La durée d'utilisation com-
mence le jour de la premiere utilisation.

10

La durée d'utilisation est d'env. 5 ans,
dans le domaine professionnel. Si la fia-
bilité de leur attache a bande agrippante
s'est dégradée, par suite de la « fati-
gue », les jambieres HS doivent étre
remplacées.
Indication de la date de fabri-
ﬂ cation = mois/année, voir I'éti-
quette des consignes d'entre-
tien
Remettre les vétements aux stations de
collecte de textiles (vieux vétements,
recyclage) ou les mettre a la poubelle.
Réparation
> Ne pas retoucher, modifier ou rac-
courcir les jambiéres HS et ne pas les
traverser avec une aiguille ou effec-
tuer une couture les traversant.
> |l est seulement permis de réparer le
pantalon MultiProtect HS. Lors d'une
réparation du pantalon, veiller a ne
pas coudre ou modifier la poche des-
tinée au protecteur. STIHL recom-
mande de faire effectuer la réparation
par une personne compétente, dans
un atelier de couture adéquat.

Déclaration de conformité

Ce produit a été testé conformément au
principe de test applicable aux « Véte-
ments de protection pour utilisateurs de
taille-haies » basé sur la norme harmo-
nisée / notifiée EN ISO 11393 et répond
aux exigences du reglement EPI (UE)
2016/425 et du réglement 2016/425
relatif aux EPI, transposé en droit britan-
nique et modifié. La jurisprudence en
vigueur est indiquée dans la déclaration
de conformité, voir www.stihl.com/
conformity

Organisme(s) notifié(s) chargé(s) de
I'évaluation de la conformité de I'EPI :
voir ). Pour de plus amples informa-
tions, veuillez vous adresser a la
Société de distribution STIHL.
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Adresses

Direction générale STIHL
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
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Informacién para el usuario
Lea este manual de instrucciones con
detenimiento y guarde por lo general
todas las informaciones. Para garantizar
la mayor proteccion y comodidad posi-
bles al usar este equipamiento de pro-
teccion personal (PSA), deberan
tenerse en cuenta obligatoriamente las
siguientes informaciones. Tener en
cuenta ademas el manual de instruccio-
nes del pantalén STIHL MultiProtect HS.

Efecto protector

El presente protector de pier-

nas HS STIHL debera proteger contra
cortes y pellizcos producidos con el cor-
tasetos. El protector de piernas HS se
ha de combinar con el pantalén

0456-709-0003.VA0.K23.

STIHL MultiProtect HS 0088 459 00xx,
0088 459 01xx. @ A indica la zona de
proteccion anticortes del pantalén Multi-
Protect HS combinado con el protector
de piernas HS.

Cada vez que se utilice el protector de
piernas HS, debera comprobar que se
encuentra en buen estado (p. ej.
aspecto del producto) para garantizar el
efecto protector éptimo. Desechar inme-
diatamente un protector de piernas HS
modificado o dafiado.

Indicaciones relativas a la seguridad

A ADVERTENCIA

m Este protector de piernas HS esta
concebido para trabajar con cortase-
tos manejados a pulso. No existe un
efecto protector contra otros peligros
(por ejemplo, otros campos de aplica-
cién como la construccion, en el con-
tacto con energia/corriente eléctrica,
en trabajos con tronzadoras, motosie-
rras, hidrolimpiadoras de alta presién,
etc.).

® E| protector de piernas HS combi-
nado con el pantalén no puede prote-
gerle totalmente de todas las lesiones
que puede originar el cortasetos. El
grado del efecto protector depende
de un gran ndmero de factores, como
p. €]. la potencia, el nimero de carre-
ras, la distancia entre dientes del cor-
tasetos, el tipo y la forma de disponer
la protector anticortes en la cuchilla,
la intensidad y duracion del contacto
con la herramienta de trabajo, las
posiciones de trabajo encogido/de
pie.

m Este protector de piernas HS no sus-
tituye una técnica de trabajo segura.
El uso inadecuado de la maquina a
motor puede provocar accidentes.
Por esta razén, deberan tenerse
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siempre en cuenta las advertencias
de seguridad de las respectivas auto-
ridades (empresas de seguros de
accidentes, asociaciones profesiona-
les, etc.) y las indicaciones de seguri-
dad del manual de instrucciones de la
maquina utilizada en cada caso.

En el caso de que el protector de
piernas HS se ensucie durante el tra-
bajo con acido, disolvente, combusti-
ble, aceite, grasa u otras sustancias
combustibles e inflamables, aquel se
puede inflamar o puede verse afec-
tada la funcion. Sustituir sin falta el
protector de piernas HS antes de
seguir trabajando. Evitar el contacto
con objetos calientes (p. ej. tubo de
escape) y otras fuentes de calor (p.
ej. fuego abierto, estufas, etc.).

Los objetos puntiagudos y afilados
pueden dafar el material. Evitar el
contacto del protector de piernas HS
con objetos puntiagudos y afilados (p.
ej. herramientas de metal, mandriles).
Introducir el protector de piernas HS
en el pantaléon MultiProtect HS, tal y
como se especifica en este manual
de instrucciones. De lo contrario, se
puede influir negativamente en el
efecto protector.

El protector de piernas HS solo
puede ofrecer un efecto de protec-
cion si no esta aprisionado, retorcido
y esta fijado con un cierre de velcro a
los bolsillos del pantalén previstos
para ello.

Cualquier modificacion del producto
puede reducir el efecto protector. Por
ello, el protector de piernas HS no se
debera modificar de ningiin modo y
se ha de desechar en cuanto esté
dafiado o modificado.

El protector de piernas HS requiere
cuidados especiales y se deberia lim-

piar con regularidad. La limpieza y los
cuidados inapropiados pueden dismi-
nuir el efecto protector. Tener siem-
pre en cuenta las instrucciones para
la limpieza y los cuidados que figuran
en este manual de instrucciones.

Eleccién de la talla correcta

El protector de piernas HS estéa disponi-
ble solo en talla unica. El protector de
piernas HS combinado con el pantalon
no debe obstaculizar el trabajo ni apre-
tar. La talla del pantalén se ha de elegir
tal como se especifica en el manual de
instrucciones del pantalén MultiPro-
tect HS.

Trabajar de forma segura con el protec-
tor de piemas HS

Antes de usar el protector de pier-

nas HS, colocarlo en las bolsas previs-
tas para ello del pantalén MultiPro-

tect HS, véase @ B hasta @1 G.

Es posible combinar los diferentes pro-
tectores, pero no se recomienda por
motivos ergonémicos y para evitar la
acumulacion de calor.

Limpieza y cuidados

Para el lavado recomendamos un deter-
gente para prendas de color y delica-
das. La cubierta del cierre de velcro del
protector de piernas HS se ha de des-
plegar siempre antes del lavado. Secar
el protector de piernas HS al aire. El
protector de piernas HS se puede lavar
por separado o en el pantalon MultiPro-
tect HS.

Instrucciones para el cuidado (véase
también la etiqueta de cuidado):

\ y 60°C prendas delicadas, cen-

trifugado para prendas delica-

das (800 rpm, como max.).

No clorar.
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No planchar.

: : No lavar en seco.
@ No secarla en la secadora.

Indicacién: la limpieza y conservacion
asi como procesos no apropiados (p. €j.
una temperatura demasiado alta de
lavado o secado en la secadora) que
diverjan de los reflejados en la marca-
cién, pueden reducir el efecto protector
o influir negativamente sobre las propie-
dades de uso.

Transporte y almacenamiento

Proteger el protector de piernas HS con-
tra dafos durante el transporte. Guar-
darla (p. €j. en el embalaje de venta
suministrado o uno equiparable) en
zonas bien ventiladas y secas. Evitar las
temperaturas extremas, la alta humedad
del aire, el contacto con sustancias y
liquidos agresivos o rayos UVA (p. €].
en los escaparates).

Duracién de la utilizacién, limites de
aplicacion y gestion de residuos

El protector de piernas HS esta sujeto a
un cierto envejecimiento. Este depende
en primer lugar del uso, del grado de
esfuerzos y el desgaste, pero también
de otros criterios (p. ej. cuidados regula-
res, arreglos, almacenamiento correcto).
El tiempo de utilizacion cuenta a partir
del primer dia de uso.

El tiempo de utilizacion para el uso pro-
fesional es aprox. de 5 afos. Tras el
desgaste del cierre de velcro, se ha de
cambiar el protector de piernas HS.

0456-709-0003.VA0.K23.

Indicacion fecha de fabrica-
cién = mes/afo, véase la eti-
queta de cuidados

]

Gestionar como residuos por medio de
los correspondientes puntos de recogida
de ropa (ropa vieja, reciclaje) o de des-
hechos residuales.

Arreglos
> No arreglar, modificar, acortar, pin-
char ni coser a través de los protecto-
res de piernas HS.

> Solo se permite arreglar el pantalon
MultiProtect HS. En caso de arreglar
el pantalén, se ha de prestar atencion
en no cerrar o modificar la bolsa del
protector al coser. STIHL recomienda
encargar los arreglos a sastrerias
competentes y especializadas.

Declaracién de conformidad

Este producto, segun el principio de
prueba, "Ropa protectora para usuarios
del cortasetos" se comprueba conforme
a la norma armonizada/denominada

EN ISO 11393 y cumple con los requeri-
mientos del reglamento (UE) 2016/425 y
con los del reglamento 2016/425 que se
recoge modificado en el derecho brita-
nico para el PSA. La jurisprudencia
vigente se ha de tomar de la declaracion
de conformidad, véase www.stihl.com/
conformity

Para los organismos encargados y noti-
ficados de la evaluacién de conformidad
del PSA: véase ). Para mas informa-
cion, dirijase a la empresa distribuidora
de STIHL.

Direcciones
www.stihl.com

Informacije za korisnika/
posluzitelja
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Pazljivo procitajte upute za uporabu i
generalno pohranite, tj. sacuvajte sve
informacije. Da bi se mogla zajamiti
najveca moguca zastita i udobnost pri
koriStenju ove Osobne zastitne

opreme (PSA), obvezno je uvazavati
sliedece informacije. PoStujte i upute za
uporabu hlaca STIHL MultiProtect HS.

Zastitno djelovanje

Ovaj STIHL HS stitnik za noge $titi od
posjekotina i ozljeda od prignje¢enja
Skarama za zivicu. HS $titnik za noge
potrebno je kombinirati sa STIHL Multi-
Protect HS hlacama 0088 459 00xXx,
0088 459 01xx. @ A pokazuje podrucje
zastite od rezanja hla¢a MultiProtect HS
kombiniranih s HS $titnikom za noge.
Provijerite HS $titnik za noge prije svake
uporabe kako biste bili sigurni da je u
savr§enom stanju (npr. optic¢ko stanje
proizvoda) kako biste osigurali maksi-
malnu zastitu. Modificiran ili oStecen
HS $titnik za noge odmah zbrinite.

Upute o sigurnosti u radu

A UPOZORENJE

m Qvaj HS stitnik za noge dizajniran je
za uporabu pri radu s ruénim ska-
rama za Zivicu. Zastitno djelovanje od
ostalih opasnosti ne postoji (primje-
rice ostala podrucja primjene, kao
gradevinsko podrucje, pri kontaktu s
elektricnom energijom/strujom, pri
radovima s brusnim parac¢ima, motor-
nim pilama, visokotla¢nim ¢istac¢ima
itd.).

m HS $titnik za noge kombiniran s hla-
¢ama ne moze pruziti apsolutnu
zastitu od ozljedivanja sa $karama za
Zivicu. Stupanj zastitnog djelovanja
ovisi 0 mnogim utjecajima, kao npr.
snazi, broju podizanja, razmaku
zubaca $kara za Zivicu, vrsti i postav-
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ljanju Stitnika za zastitu od rezanja na
nozu, intenzitetu i trajanju kontakta s
radnim alatom, Cu¢ecem/stajacem
radnom polozaju.

Ovaj HS stitnik za noge nije zamjena
za sigurnu radnu metodu. Nestruéna
uporaba motornog uredaja moze
uzrokovati nesreée. Stoga treba
obvezno uvazavati sigurnosne
odredbe odgovarajucih tijela (osigura-
vajucih drustava za osiguranje od
nesrece, strukovnih udruga ili dr.),
kao i sigurnosnu uputu iz naputka za
rukovanje motornim uredajem koji se
upotrebljava.

Ako se HS stitnik za noge tijekom
rada smoci kiselinom, otapalima, gori-
vom, uljem, masc¢u ili drugim gorivim i
zapaljivim tvarima, moze se zapaliti.
Obavezno zamijenite HS $titnik za
noge prije nastavka rada. Treba izbje-
gavati kontakt s vruéim predmetima
(npr. ispuh) i ostalim izvorima topline
(npr. otvorena vatra, grijace pedéi).
Siljasti i o3tri predmeti mogu ostetiti
materijal. Izbjegavajte kontakt HS Stit-
nika za noge sa Siljastim i oStrim
predmetima (npr. metalni alati, trnje).
Umetnite HS $titnik za noge u Multi-
Protect HS hlace kako je opisano u
ovim uputama za uporabu. U protiv-
nom to moze negativno utjecati na
zastitno djelovanje.

HS stitnik za noge moze pruziti
zastitno djelovanje samo ako nije pri-
kljeSten, nije uvrnut i ako je fiksiran u
dzepovima predvidenim za tu svrhu
pomocu zatvaracéa na Cicak.

Svaka preinaka proizvoda moze
negativno utjecati na zastitno djelova-
nje. Stoga se HS stitnik za noge ne
smije ni na koji nacin modificirati i
mora se zbrinuti ¢im se oSteti ili modi-
ficira.

0456-709-0003.VA0.K23.



m HS §titnik za noge zahtijeva odgova-
rajucu njegu i treba ga redovito Cistiti.
Nestruéno ¢iSéenje i njega mogu
umanjiti zastitno djelovanje. Obvezno
treba uvazavati naputke za CiS¢enje i
njegu u ovoj uputi za uporabu.

Izbor ispravne veliCine

HS stitnik za noge dostupan je samo u

jednoj veli¢ini. HS &titnik za noge u kom-

binaciji s hlacéama ne smije ometati ili

stezati pri radu. Veli¢inu hla¢a treba

odabrati prema uputama za uporabu

MultiProtect HS hlaca.

Siguran rad s HS stitnikom za noge
Prije kori$tenja HS $titnik za noge umet-
nite u za to predvidene dZzepove u hla-
¢ama MultiProtect HS, vidi @1 B do @1 G.
Moguca je kombinacija razlicitih titnika,
ali se iz ergonomskih razloga i radi izbje-
gavanja akumulacije vruéine ne preporu-
Cuje.

Ci¢enje i njega

Za pranje preporu¢ujemo uobi¢ajene
deterdZente za pranje Sarenog i osjetlji-
vog rublja. Poklopac zatvaraca na ¢i¢ak
HS $titnika za noge mora se uvijek pre-
klopiti prije pranja. Osusite HS $titnik za
noge na zraku. HS $titnik za noge moze
se prati zasebno ili u MultiProtect HS
hla¢ama.

Naputak za njegu (vidi i oznaku za odr-
Zavanje):

60°C program za osjetljivo
rublje, centrifugiranje osjetlji-
vog rublja (maksimalno 800
O/min).

Ne klorirati.

Ne glacati.

N X E
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: : Ne Cistiti kemijski.
@ Ne susiti u susilici.

Napomena: nepravilno ¢i§¢enje i njega
te postupci (npr. previsoka temperatura
pranja ili susenje u susilici za rublje) koji
odstupaju od onih na oznaci mogu sma-
njiti zastitno djelovanje ili imati negativan
uc¢inak na svojstva nosenja.

Transport i skladistenje

HS stitnik za noge mora se zastititi od
ostecéenja tijekom transporta. Skladiste-
nje (na primjer u isporu¢enom prodaj-
nom pakiranju ili sliénom) u dobro pro-
zra¢enim, suhim prostorijama. Izbjega-
vati ekstremne temperature, veliku vlaz-
nost zraka, kontakt s agresivnim tva-
rima, tekuéinama ili UV zraenjem (npr.
u izlogu).

Radni vijek, granice upotrebe i zbrinja-
vanje u otpad

HS stitnik za noge podlijeze odredenom
starenju. To u prvom redu ovisi o pri-
mjeni u doti€nom sluéaju, stupnju opte-
reéenja i istroSenja, ali i o ostalim kriteri-
jima (npr. redovitoj njezi, popravku,
struénom skladistenju). Trajanje
uporabe zapoginje s danom prvog kori-
Stenja.

Rok upotrebe je oko 5 godina za profe-
sionalnu uporabu. Nakon $to se zatva-
ra¢ na Ci¢ak zamori, HS &titnik za noge
mora se zamijeniti.

Podaci o datumu proizvodnje
& = mjesec/godinu vidi na

oznaci za odrzavanje
Zbrinjavanje u otpad vrsi se putem poje-
dinih sakupljalista tekstila (stara odjec¢a,
recikliranje) ili putem preostalog otpada.



Popravak

> Nemojte popravljati, mijenjati, skradi-
vati, busiti ili proSivati HS Stitnik za
noge.

> Samo se hla¢e MultiProtect HS smiju
popravljati. Kada popravljate hlace,
pazite da zastitni dzep nije zaSiven ili
izmijenjen. Poduzece STIHL preporu-
Cuje da popravke provode prikladne i
struéne krojacnice.

Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod je ispitan u skladu s nace-
lom ispitivanja ,Zastitna odje¢a za koris-
nike Skara za Zivicu” na temelju uskla-
dene / naznac¢ene norme EN ISO 11393
i ispunjava zahtjeve Uredbe o Osobnoj
zastitnoj opremi (EU) 2016/425 i Uredbe
2016/425 usvojen i dopunjen britanskim
zakonom za PSA. Primjenjiva sudska
praksa moze se pronadi u lzjavi o
sukladnosti, vidi www.stihl.com/
conformity

Prijavljeno tijelo (tijela) nadlezno(a) za
ocjenjivanje sukladnosti Osobne zastitne
opreme: vidi |). Radi daljnjih informacija
obratite se prodajnom drustvu tvrtke
STIHL.

Adrese

STIHL - Glavna uprava
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771

D-71307 Waiblingen

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. 0. o.

Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536
HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.o..
Sjediste:.
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Amruseva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010

Telefaks: +385 1 6221569

Anvandarinformation

Las bruksanvisningen noggrant och
spara all information. Félj informationen
nedan for att den personliga skyddsut-
rustningen (PPE) ska skydda ordentligt
och vara bekvam att anvanda. Folj aven
bruksanvisningen foér byxorna

STIHL MultiProtect HS.

Skyddsfunktion

De aktuella STIHL HS benskydden ar
avsedda att skydda mot skar- och klam-
skador fran hacksax. HS benskydd
maste kombineras med byxorna

STIHL MultiProtect HS 0088 459 00xXx,
0088 459 01xx. @ A visar skarskydds-
omradet for byxorna MultiProtect HS i
kombination med HS benskydd.
Kontrollera foére varje anvandning att
HS benskydden ar felfria (t.ex. utvandigt
skick) for att sakerstalla maximal
skyddsfunktion. Kassera omedelbart ett
férandrat eller skadat HS benskydd.

Sékerhetsanvisningar

A VARNING

Detta HS benskydd ar konstruerat for
anvandning vid arbeten med hand-
hallna hacksaxar. Det skyddar inte
mot andra faror (t.ex. andra anvand-
ningsomraden som byggnadsarbeten,
kontakt med elektrisk energi/strém,
arbeten med vinkelslipar, motorsagar,
hogtryckstvattar etc.).

® HS benskydden i kombination med
byxorna kan inte ge absolut skydd
mot skador fran hacksaxar. Skyddsef-
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fekten paverkas av manga faktorer,
t.ex. effekt, antal slag, hacksaxens
kuggavstand, skarskyddets typ och
faste, hur intensivt och hur lange man
kommer i kontakt med arbetsredska-
pet, om arbetspositionen &r hang-
ande/staende.

® Dessa HS benskydd ersatter inte
sakra arbetsmetoder. Felaktig
anvandning av den motordrivna
maskinen kan leda till olyckor. Var
darfér noga med att folja sékerhets-
bestdmmelserna fran berérda myn-
digheter (férsakringsbolag, bran-
schorganisationer osv.) och séker-
hetsanvisningen i bruksanvisningen
till den motordrivna maskinen i fraga.

® Om HS benskydd utsétts for syror,
I6sningsmedel, brénsle, olja, fett eller
andra brannbara och brandfarliga
amnen under arbetet kan de antén-
das. Byt alltid ut HS benskydd innan
du fortsatter arbeta. Undvik dessutom
kontakt med heta féremal (t.ex.
avgasror) och andra varmekallor
(t.ex. 6ppen eld, varmeaggregat).

m Spetsiga och vassa féremal kan
skada materialet. Undvik att lata
HS benskydd komma i kontakt med
spetsiga och vassa foremal (t.ex.
metallverktyg, dorn).

® Trd in HS benskydd i byxorna Multi-
Protect HS enligt beskrivningen i
bruksanvisningen. Annars kan
skyddseffekten paverkas negativt.

® HS benskydd skyddar endast om de
inte sitter inklamda eller vridna och
om de ar fixerade med kardborreband
i de avsedda fickorna i byxorna.

m Alla typer av férandringar av produk-
ten kan ha en negativ inverkan pa
skyddsfunktionen. HS benskydd far
darfor inte andras pa nagot séatt och
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maste kasseras sa fort de har ska-
dats eller férandrats.

® HS benskydd maste skotas pa ratt
satt och rengdras regelbundet. Felak-
tig rengdring eller skétsel kan minska
skyddseffekten. Rengdrings- och
skotselinstruktionerna i denna bruks-
anvisning maste foljas.

Val av rétt storlek

HS benskydd finns endast i en univer-
salstorlek. HS benskydd i kombination
med byxorna far inte utgdra ett hinder i
arbetet. Valj storlek pa byxorna enligt
instruktionerna i bruksanvisningen till
byxorna MultiProtect HS.

Arbeta sakert med HS benskydd

Innan du anvander HS benskydd ska du
placera dem i fickorna som finns i byx-
orna MultiProtect HS, se @1 B till &1 G.
Olika knaskydd kan kombineras men
detta rekommenderas inte av ergono-
miska skal och fér att varme inte ska
ackumuleras.

Rengéring och skétsel

Vi rekommenderar vanligt farg- och fint-
vattmedel for tvatt. HS benskyddens
kardborretackning maste vikas ner innan
benskydden tvéattas. Lat HS benskydd
lufttorka. HS benskydd kan tvattas sepa-
rat eller i byxorna MultiProtect HS.
Skétselrad (se dven skotseletikett):

60 °C fintvatt, skonsam centri-
fugering (max 800 varv/min).

Anvand inte klor.

Stryk inte.

Kemtvatta inte.

=N X E



@ Torka inte i torktumlaren.

Obs: Felaktig rengoring och skotsel
samt férfarande som avviker fran de
som anges pa etiketten (t.ex. for hdg
tvattemperatur eller torkning i torktum-
lare) kan minska skyddsfunktionen eller
paverka passformen.

Transport och férvaring

HS benskydden maste skyddas mot
skador under transport. Forvara kla-
derna (t.ex. i férpackningen de kom i
eller liknande) i ett valventilerat, torrt
utrymme. Undvik extrema temperaturer,
hoég luftfuktighet, kontakt med aggres-
siva @mnen, véatskor och UV-stralning
(t.ex i skyltfonster).

Livsléngd, anvandningsgréanser och
avfallshantering

HS benskydd genomgar ett visst ald-
rande. Livslangden beror i férsta hand
pa anvandningen, belastningsgrad och
slitageniva, men aven andra faktorer
(t.ex. regelbundet underhall, reparation,
korrekt férvaring). Livslangden borjar vid
det forsta anvandningstillfallet.
Anvandningstiden &r ca 5 ar vid profes-
sionellt bruk. Nar kardborrebandet ar sli-
tet maste HS benskyddet bytas ut.

Tillverkningsdatum =

ﬂ manad/ar, se skotseletiketten

Avfallshantera pa lampligt textilinsam-

lingsstélle (begagnade klader, atervin-

ning) eller i restavfallet.

Reparation

> HS benskydd far inte repareras,
modifieras, forkortas, punkteras eller
sys genom.

> Endast byxorna MultiProtect HS far
repareras. Nar byxorna repareras
maste man se till att knaskyddsfickan
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inte sys igen eller andras. STIHL
rekommenderar att reparationer
utférs av Iampliga och kompetenta
skraddare.

Férsakran om dverensstimmelse
Denna produkt testas enligt testprinci-
pen "Skyddsklader for anvandare av
hacksaxar” baserat pa den harmonise-
rade/anmélda normen EN ISO 11393
och uppfyller kraven i férordningen om
personlig skyddsutrustning (EU)
2016/425 och den i brittisk lagstiftning
antagna och andrade férordningen
2016/425 for personlig skyddsutrustning.
Tilldmplig rattspraxis finns i forsakran
om Overensstdmmelse, se
www.stihl.com/conformity

Foér anmalda organ som fatt i uppdrag
att bedéma den personliga skyddsut-
rustningens éverensstammelse: se I).
For ytterligare information, kontakta
STIHL-aterforséaljare.

Adresser
www.stihl.com

Tietoja kayttajille

Tutustu huolellisesti kayttdohjeeseen ja
sailyta yleisesti kaikki tiedot. Mahdolli-
simman hyvan suojan ja mukavuuden
varmistamiseksi tdman henkildsuojai-
men (suojavaatetus) kayton yhteydessa
on ehdottoman tarpeellista huomioida
seuraavat tiedot. Noudata lisaksi myos
STIHL MultiProtect HS -housujen kayt-
téohjetta.

Suojavaikutus

Tama STIHL HS -saarisuoja on suunni-
teltu suojaamaan pensasaitaleikkurin
aiheuttamilta viilto- ja puristusvammoilta.
HS-saarisuoja tulee yhdistaa

STIHL MultiProtect HS 0088 459 00xXx,
0088 459 01xx -housuihin. 181 (A) nayt-
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téa housujen viiltosuoja-alueen, kun HS-
saarisuoja yhdistetdan MultiProtect HS -
housuihin.

Tarkasta HS-saarisuojan moitteeton
kunto ennen jokaista kayttda (esim. tuot-
teen kunnon silmamaarainen tarkastus)
parhaan mahdollisen suojan takaami-
seksi. Muutettu tai vaurioitunut HS-s&ari-
suoja on havitettava valittdmasti.

Turvallisuusohjeet

A VAROITUS

® Tama HS-saarisuoja on suunniteltu
kaytettéavaksi kadessa pidettavien
pensasaitaleikkurien kanssa. Tuote ei
suojaa kayttajaa muilta vaaroilta
(esim. muut sovellusalueet kuten
rakentaminen, kosketus séahkdenergi-
aan/virtaan, kaytettaessa laikkaleik-
kureita, moottorisahoja, korkeapaine-
pesureita jne.).
® Housuihin yhdistetty HS-saarisuoja ei
tarjoa ehdotonta suojaa pensasleik-
kurin aiheuttamilta tapaturmilta. Suo-
jausaste riippuu monista tekijoista,
kuten tehosta, iskunopeudesta, pen-
sasaitaleikkurin hammasvélista, viilto-
suojan tyypista ja kiinnityksesta
teréan, kosketuksen voimakkuudesta
ja kestosta tyokaluun, tydasennosta
kyykyssé/seisten.
Tama HS-saarisuoja ei korvaa turval-
lista tydskentelytekniikkaa. Moottori-
kayttoisen laitteen virheellinen kayttd
voi johtaa tapaturmiin. Sen vuoksi
vastaavan valvovan viraston (vahin-
kovakuutusyritysten, ammattiyhdis-
tyksen tms.) turvallisuusmaéarayksia
ja kaytetyn laitteen turvaohjeita on
ehdottomasti noudatettava.
Jos HS-saarisuoja kastuu hapoilla,
liuottimilla, polttoaineella, 6ljylla, ras-
valla tai muilla helposti syttyvilla aine-
illa tydn aikana, se voivat syttya tai
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viiltosuojaosan toiminta voi heikentya.

Muista vaihtaa HS-s&arisuoja paikal-

leen ennen tydskentelyn jatkamista.

Valta kosketusta kuumiin esineisiin

(esim. pakoputkeen) ja muihin 1ampo-

|ahteisiin (esim. avotuleen, lammity-

suuneihin).

Piikikkaat ja teravat esineet saattavat

vahingoittaa materiaalia. Valta HS-

saarisuojan kosketusta piikikkaiden ja
teravien esineiden (esim. teraketjut,
metallitydkalut, piikit) kanssa.

m Aseta HS-saarisuoja MultiProtect HS
-housuihin naisséa kayttéohjeissa
kuvatulla tavalla. Muussa tapauk-
sessa suojavaikutus voi heikentya.

®m HS-saarisuoja voi suojata vain, jos se

ei ole puristuksissa eika vaantynyt ja

jos se on kiinnitetty housujen niille
varattuihin taskuihin tarranauhakiinni-
tyksella.

Jokainen tuotteeseen tehty muutos

voi vaikuttaa negatiivisesti suojauste-

hoon. HS-saérisuojaa ei siis saa
muuttaa millaan tavalla, ja se on havi-
tettava heti, kun se on vaurioitunut tai
sitd on muutettu.

®m HS-saarisuoja vaatii oikeaa hoitoa ja
se tulee puhdistaa saanndllisesti.
Asiaton pesu tai hoito voi heikentaa
suojavaikutusta. Tassa kayttdoh-
jeessa olevia puhdistus- ja hoitota-
poja tulee ehdottomasti noudattaa.

Oikean koon valitseminen
HS-saérisuojaa on saatavana vain
yhdessé koossa. Housuihin yhdistetty
HS-saarisuoja ei saa haitata tai rajoittaa
tydskentelya. Valitse housujen koko
MultiProtect HS -housujen kayttooh-
jeessa kuvatulla tavalla.

Turvallinen tyéskentely HS-saarisuojalla
Aseta HS-s&arisuoja ennen kayttoa sita
varten varattuihin taskuihin Multipro-



tect HS -housuissa, katso @1 (B) —

[ (G).

Erilaisten suojainten yhdistelma on mah-
dollista, mutta tata ei suositella ergono-
mista syisté ja lAmmon keraantymisten
valttdmiseksi.

Puhdistus ja hoito

Pesuun suosittelemme tavallisia kirjo- ja
hienopesuaineita. HS-saarisuojan tarra-
kiinnityksella varustettu suojus on aina
taitettava alas ennen pesua. limakuivaa
HS-saarisuoja. HS-saarisuoja voidaan
pesta erikseen tai MultiProtect HS -hou-
suissa.

Hoito-ohjeet (katso myds hoitotarraa):

60 °C hienopesu, hellavarai-
nen linkous (maks. 800 rpm).

Ala kayta klooria.

Ala silita.

Ala puhdista kemiallisesti.

Ala rumpukuivaa.

B K BB

Huomautus: Epdasianmukainen puhdis-
tus ja hoito sekd menetelmat (esim. liian
korkeat pesulampétilat tai kuivaus rum-
pukuivaajassa), jotka poikkeavat etike-
tissa ilmoitetuista, voivat vahentaa suo-
jaavaa vaikutusta tai vaikuttaa negatiivi-
sesti kulumisominaisuuksiin.

Kuljetus ja sailyttaminen

HS-saarisuoja tulee suojata vaurioilta
kuljetuksen aikana. Sailytys (esim. toimi-
tetuissa myyntipakkauksissa tai vastaa-
vissa) hyvin tuuletetuissa, kuivissa
tiloissa. Valta aarimmaisia lampdtiloja,
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kosteutta, kosketusta sydvyttaviin aine-
isiin, nesteisiin seka UV-sateilya (esim.
nayteikkunassa).

Kayttdaika, kayttorajat ja havittdminen
HS-saarisuojaan vaikuttaa tietty vanhe-
neminen. Kayttdika riippuu ensisijaisesti
siitd, miten tuotetta on kaytetty, rasituk-
sen ja kulumisen maarasta, mutta myods
muista kriteereista (esim. sédanndllisen
hoito, korjaus, asianmukainen varas-
tointi). Kayttoika lasketaan ensimmai-
sesta kayttopaivasta alkaen.

Kéayttdaika ammattikaytdssa on noin

5 vuotta. HS-saarisuoja on vaihdettava,
jos tarranauhan kiinnitys heikkenee.

Tiedot valmistuspaivasta =
& kuukausi/vuosi katso hoito-
tarra
Havittdminen asianmukaisten tekstiilien
kerayspisteiden kautta (vanhat vaatteet,
kierratys) tai sekajatteena.

Korjaus

> Ala korjaa, muuta, lyhenna, l&visté tai
ompele HS-saarisuojan lapi.

> Vain MultiProtect HS -housuja saa
korjata. Kun korjaat housuja, var-
mista, ettei suojataskua ommella
kiinni tai muuteta. STIHL suosittelee,
ettd sopivat ja patevat raatalit suorit-
tavat korjaukset.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tama tuote on testattu testistandardin

"Suojavaatetus pensasaitaleikkureiden

kayttajille" mukaisesti yhdenmukaiste-

tun / ilmoitetun standardin

EN ISO 11393 mukaisesti, ja se tayttaa

henkilénsuojaimista annetun asetuksen

(EU) 2016/425 ja Ison-Britannian lain-

saadanndssa hyvaksytyn ja muutetun

henkildnsuojaimia koskevan asetuksen

2016/425 vaatimukset. Sovellettava

oikeuskaytanto 16ytyy vaatimustenmu-
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kaisuusvakuutuksesta, katso
www.stihl.com/conformity

limoitetut laitokset, joiden tehtdvana on
arvioida henkildnsuojainten vaatimus-
tenmukaisuus: Katso I). Voit pyytaa lisa-
tietoja kdantymalla STIHL-myyntiyhtion
puoleen.

Yhteystiedot

www.stihl.com

Informazioni per l'utente
Leggere scrupolosamente le presenti
istruzioni d'uso e conservare in generale
tutte le informazioni. Per garantire la
protezione e il comfort piu alti possibile
durante I'uso di questa dotazione protet-
tiva personalizzata (PSA), € assoluta-
mente necessario osservare le seguenti
informazioni. Osservare inoltre le istru-
zioni d’'uso del pantalone STIHL Multi-
Protect HS.

Effetto protettivo

Questa protezione per la gamba

STIHL HS & prevista per proteggere da
lesioni da taglio e schiacciamento cau-
sate dalla tagliasiepi. La protezione per
la gamba deve essere abbinata al pan-
talone STIHL MultiProtect HS

0088 459 00xx, 0088 459 01xx. 1 A
mostra I'area di protezione antitaglio del
pantalone MultiProtect HS abbinato alla
protezione per la gamba HS.
Controllare I'integrita della protezione
per la gamba HS ogni volta prima del-
l'uso (ad es. I'aspetto esterno del pro-
dotto) per garantire il massimo livello di
protezione. Smaltire immediatamente la
protezione per la gamba HS se alterata
o danneggiata.
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Avvertenze di sicurezza

A AVVERTENZA

® Questa protezione per la gamba HS &
concepita per 'uso durante i lavori
con tagliasiepi a mano. Non & previ-
sta la protezione da altri pericoli (ad
es. se utilizzata in altri campi di appli-
cazione, come per proteggere il ven-
tre, dal contatto con la corrente elet-
trica, nei lavori con troncatrici, moto-
seghe, idropulitrici ecc.).

® | a protezione per la gamba HS abbi-
nata al pantalone non puo offrire una
protezione assoluta dalle lesioni cau-
sate dalla tagliasiepi. Il grado di pro-
tezione dipende da molti fattori, come
ad es. potenza, numero di corse,
distanza dei denti della tagliasiepi,
tipo e applicazione del riparo antita-
glio sulla lama, intensita e durata del
contatto con l'attrezzo di lavoro, posi-
zione di lavoro accovacciata/in piedi.

® Questa protezione per la gamba HS
non sostituisce altri accessori tecnici
per lavorare in sicurezza. Un utilizzo
improprio dell’apparecchiatura a
motore pud provocare incidenti. Per-
tanto, rispettare rigorosamente le
avvertenze di sicurezza delle autorita
competenti (tra cui compagnie assi-
curative e associazioni di categoria) e
le avvertenze di sicurezza riportate
sulle istruzioni per 'uso dell’apparec-
chiatura a motore usata.

m Se durante il lavoro la protezione per
la gamba HS si sporca di acido, sol-
vente, carburante, olio, grasso o altre
sostanze infiammabili e combustibili,
potrebbe prendere fuoco. Sostituire
assolutamente la protezione per la
gamba HS prima di proseguire il
lavoro. Evitare anche il contatto con

21


https://www.stihl.com/conformity
https://www.stihl.com

oggetti roventi (come i tubi di scappa-
mento) e altre fonti di calore (come
fiamme libere, stufe ecc.).

® Gli oggetti acuminati o affilati pos-
sono danneggiare il materiale. Evitare
il contatto della protezione per la
gamba HS con oggetti acuminati e
affilati (come catene di sega, attrezzi
metallici, spine).

® |nserire la protezione per la
gamba GS nel pantalone MultiPro-
tect HS come descritto nelle presenti
istruzioni d’'uso. Altrimenti, I'efficacia
protettiva pud essere compromessa.

® | a protezione per la gamba HS pud
offrire protezione solo se non € impi-
gliata, non ¢ girata ed é fissata con la
chiusura a strappo nelle tasche appo-
sitamente previste del pantalone.

= Qualunque modifica del prodotto
potrebbe compromettere I'efficacia
della protezione. La protezione per la
gamba HS non deve quindi essere
alterata in alcun modo e deve essere
smaltita non appena risulta alterata o
danneggiata.

® | a protezione per la gamba HS deve
essere curata correttamente e pulita
periodicamente. Una pulizia e una
cura non adeguate possono ridurne
I'efficacia protettiva. Rispettare tassa-
tivamente le indicazioni di pulizia e
cura indicate nelle presenti istruzioni.

Scelta della taglia giusta

La protezione per la gamba HS & dispo-
nibile solo in taglia unica. La protezione
per la gamba HS abbinata al pantalone
non deve intralciare o limitare il lavoro.
Per la taglia del pantalone, seguire le
indicazioni delle istruzioni d’'uso del pan-
talone MultiProtect HS.
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Lavorare in sicurezza con la protezione
per la gamba HS

Prima dell’'uso, inserire la protezione per
la gamba HS nelle tasche apposite del
pantalone MultiProtect HS, vedere da
@mBa@G.

E possibile usare una combinazione di
protezioni diverse; tuttavia cid & sconsi-
gliato per motivi ergonomici e per evitare
accumulo di calore.

Pulizia e cura

Per il lavaggio, si raccomanda di usare
detergenti per capi colorati e delicati,
normalmente reperibili in commercio. La
copertura con chiusura a strappo della
protezione per la gamba HS deve sem-
pre essere rovesciata prima del lavag-
gio. Asciugare all’aria la protezione per
la gamba HS. La protezione per la
gamba HS pud essere lavata separata-
mente o all'interno del pantalone Multi-
Protect HS.

Istruzioni di lavaggio (vedere anche I'eti-
chetta):

Lavaggio delicato a 60°C,
centrifuga delicata (max. 800
giri/min).

Non candeggiare.

Non stirare.

Non lavare a secco.

Non asciugare nell'asciuga-
trice.

B K BB

Avviso: se si esegue una pulizia errata o
in condizioni diverse da quelle indicate
sull’etichetta (ad es. temperatura di
lavaggio troppo elevata o asciugatura in
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asciugatrice), si rischia di pregiudicare
I'efficacia della protezione o la portabilita
dellindumento.

Trasporto e conservazione

Durante il trasporto, proteggere la prote-
zione per la gamba HS dai danneggia-
menti. Conservare il prodotto in locali
asciutti e ben ventilati (nella confezione
originale o in una equivalente). Evitare
temperature estreme, elevata umidita
dell’aria, contatto con sostanze e liquidi
aggressivi o raggi UV (ad es. nelle
vetrine).

Durata d’'impiego, restrizioni e smailti-
mento
La protezione per la gamba HS ¢ sog-
getta a un certo invecchiamento. Questo
dipende soprattutto dall’'uso, dal grado di
sollecitazione e di usura, ma anche da
altri criteri (ad es. cura regolare, ripara-
zione, corretto stoccaggio). La durata di
utilizzo inizia il giorno del primo utilizzo.
La durata di utilizzo per uso professio-
nale e di circa 5 anni. Se la chiusura a
strappo si usura, sostituire la protezione
per la gamba HS.

Data di fabbricazione = mese/

& anno ved. etichetta di lavag-
gio

Smaltire presso i punti di raccolta dei

prodotti tessili (vecchi indumenti, rici-

claggio) o tra i rifiuti indifferenziati.

Riparazione

> Non riparare, modificare, accorciare,
forare o cucire la protezione per la
gamba HS.

> Solo il pantalone MultiProtect HS puo
essere riparato. Se si ripara il panta-
lone, occorre fare attenzione che la
tasca della protezione non venga
cucita o modificata. STIHL racco-
manda di affidare la riparazione a una
sartoria competente specializzata.
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Dichiarazione di conformita

Questo prodotto & verificato ai sensi del
principio "Indumento protettivo per utiliz-
zatori di tagliasiepi" in conformita con la
norma armonizzata/denominata

EN ISO 11393 e soddisfa i requisiti del
regolamento sui PSA (UE) 2016/425 e
del regolamento 2016/425 per i PSA
accolto e modificato nel diritto britan-
nico. La giurisprudenza applicabile
riportata nella dichiarazione di confor-
mita, vedere www.stihl.com/confor-
mity

Per la valutazione di conformita del cen-
tro/dei centri PSA incaricati notificati:
vedere |). Per maggiori informazioni
rivolgersi alla societa di distribuzione
STIHL.

Indirizzi
Amministrazione generale STIHL
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771

D-71307 Waiblingen

Distributori STIHL

GERMANIA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Strale 13

64807 Dieburg
Telefon: +49 6071 3055358
AUSTRIA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstrale 7

2334 Voésendorf
Telefon: +43 1 86596370
SVIZZERA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstralie 4

8617 Monchaltorf
Telefon:+41 44 9493030

Brugerinformation
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Laes brugsvejledningen grundigt igen-
nem, og opbevar generelt alle informati-
oner. For at kunne garantere en sa hgj
beskyttelse og komfort som muligt ved
brug at dette personlige beskyttelsesud-
styr skal fglgende informationer ubetin-
get overholdes. Overhold ogsa brugsan-
visningen til STIHL MultiProtect HS-buk-
serne.

Beskyttelsesvirkning

Denne STIHL HS benbeskyttelse er
designet til at beskytte mod snit- og
klemskader fra haekkeklipperen. HS-
benbeskyttelsen skal kombineres med
STIHL MultiProtect HS-bukserne

0088 459 00xx, 0088 459 01xx. K1 A
viser skeerebeskyttelsesomradet i kom-
bination med HS-benbeskytterne Multi-
Protect HS.

Kontrollér, at HS-benbeskyttelsen er i
fejlfri tilstand fer hver brug (f.eks. pro-
duktets optiske tilstand) for at sikre mak-
simal beskyttelsesvirkning. En @andret
eller beskadiget HS-benbeskytter skal
omgaende bortskaffes.

Sikkerhedshenvisninger

A ADVARSEL

HS-benbeskyttere er designet til brug
med handholdte haekkeklippere. Der
findes ingen andre beskyttelsesvirk-
ning mod andre farer (f.eks. andre
anvendelser i byggeomrader, ved
kontakt med elektrisk energi/strom,
ved arbejde med skaeremaskiner,
motorsave, hgjtryksrensere osv.).

® HS-benbeskyttere kombineret med
bukserne kan ikke yde fuld beskyt-
telse mod skader fra haekkeklipperen.
Graden af beskyttelse, afhaenger af
mange faktorer, f.eks ydelse, slagtal,
tandafstanden pa haekkeklipperen,
skaerebeskyttelsens type og fastge-
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relse pa kniven, intensitet og varighed
af kontakt med vaerktgjet, arbejdsstil-
ling pa hug eller staende.
HS-benbeskytterne udger ingen
erstatning for sikker arbejdsteknik.
Ukorrekt brug af motorredskabet kan
forarsage ulykker. Derfor skal man
altid overholde sikkerhedsbestemmel-
serne fra de pageeldende myndighe-
der (ulykkesforsikringsselskaber,
brancheorganisationer osv.) og sik-
kerhedsanvisningerne i betjeningsvej-
ledningen til det anvendte motorred-
skab.

Hvis HS-benbeskyttelsen bliver fugtet
med syre, oplgsningsmidler, braend-
stof, olie, fedt eller andre breendbare
og brandbare stoffer under arbejdet,
kan den antaendes. Sgrg for at
udskifte HS-benbeskyttelsen, far du
fortseetter arbejdet. Undga kontakt
med varme genstande (f.eks. udstad-
ningsrgr) og andre varmekilder (f.eks.
aben ild, ovne).

Spidse eller skarpe genstande kan
beskadige materialet. Undga kontakt
mellem HS-benbeskyttelsen og
spidse og skarpe genstande (f.eks.
savkaeder, metalveerktgj, dorne).
Skub HS-benbeskyttelsen ind i Multi-
Protect HS-bukserne som beskrevet i
denne brugsanvisning. Ellers kan den
beskyttende effekt blive negativt
pavirket.

HS-benbeskyttelsen kan kun give en
beskyttende effekt, hvis den ikke er i
klemme, ikke snoet og bliver fastgjort
i de til formalet beregnede lommer
med velcrolukningen.

Alle eendringer af produktet kan have
en negativ pavirkning pa beskyttel-
sesvirkningen. HS-benbeskyttelsen
ma derfor ikke eendres pa nogen
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made og skal bortskaffes, sa snart
den er beskadiget eller modificeret.

® HS-benbeskyttelsen kraever den rig-
tige pleje og ber rengeres regelmaes-
sigt. Ukorrekt rengering og pleje kan
mindske beskyttelsesvirkningen. Ren-
gerings- og plejeanvisningerne i
denne brugsvejledning skal ubetinget
overholdes.

Valg af den rigtige sterrelse
HS-benbeskyttelsen fas kun i én stor-
relse. HS-benbeskyttelsen kombineret
med bukserne ma ikke haemme eller
traekke sig sammen i arbejdet. Bukse-
starrelsen skal vaelges som beskrevet i
brugsanvisningen til MultiProtect HS
bukserne.

Arbejd sikkert med HS-benbeskyttelsen
Placér fer brug HS-benbeskytterne i de
dertil beregnede lommer i bukserne Mul-
tiprotect HS, ser®1 B til @ G.

Det er muligt at kombinere forskellige
skaereindleeg, men det anbefales ikke af
ergonomiske arsager og for at undga
varmeophobning.

Rengering og pleje

Vi anbefaler almindeligt vaskemiddel il
farvet tgj eller finvask ved vask af tgjet.
Velcrooverdaekning pa HS-benbeskyttel-
sen skal altid foldes ned fgr vask. HS-
benbeskyttelse skal lufttarres. HS-ben-
beskyttelsen kan vaskes separat eller i
bukserne MultiProtect HS.
Vaskevejledning (se ogsa vaskemaer-
ket):

; Ma ikke kloreres.

60°C skanevaske, skanecen-
trifugering (maks. 800 o/min).
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Ma ikke stryges.

Ma ikke tarres i tarretumble-
]E ren.

Bemaerk: Ukorrekt rengering og pleje
samt fremgangsmade (f.eks. for hgj
vasketemperatur eller torring i terretum-
bler), der afviger fra det pa meerkningen,
kan forringe beskyttelsesvirkningen eller
kan i negativ retning pavirke egenska-
berne for at have tgjet pa.

Transport og opbevaring
HS-benbeskyttelsen skal beskyttes mod
skader under transport. Skal opbevares
(f.eks. i den medleverede salgsembal-
lage eller lignende) i tgrre rum med god
ventilation. Undga ekstreme temperatu-
rer, hgj luftfugtighed, kontakt med
aggressive stoffer, veesker og UV-straler
(f.eks. i et udstillingsvindue).

Ma ikke renses kemisk.

Anvendelsesvarighed, anvendelses-
graenser og bortskaffelse
HS-benbeskyttelsen er underlagt en vis
eldning. Den afheenger farst og frem-
mest af den pageeldende anvendelse,
belastningsgraden og sliddet, men ogsa
af andre kriterier (f.eks. regelmaessig
pleje, reparation, korrekt opbevaring).
Anvendelsesvarigheden begynder fra
den forste dag, hvor udstyret bruges.
Anvendelsesperioden er ca. 5 ar ved
professionel indsats. Nar velcroluknin-
gen er blevet slidt, skal HS-benbeskyt-
telsen udskiftes.

l:l Angivelse af produktionsdato

= maned/ar, se vaskemaerke
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Bortskaffes via relevante indsamlings-
steder for tekstil (brugt tgj, genbrug)
eller som restaffald.

Reparation

> HS-benbeskyttelse ma ikke repare-
res, forandres, afkortes, gennemstik-
kes eller sys igennem.

> Kun bukserne MultiProtect HS ma
repareres. Ved reparation af bukse-
rne skal man veere opmeaerksom p3,
at skaereindlaegslommen ikke sys
sammen eller aendres. STIHL anbefa-
ler at fa foretaget reparationer af
egnede og kompetente skraedderier.

Overensstemmelseserklaering

Dette produkt er testet i overensstem-
melse med testprincippet “Beskyttelses-
beklaedning til brugere af haekkeklip-
pere“ baseret pa den harmoniserede/
designerede standard EN ISO 11393 og
opfylder kravene i PPE-forordningen
(EU) 2016/425 og forordningen
2016/425 vedtaget og aendret i britisk
lov for PPE. Den gaeldende retspraksis
kan findes i overensstemmelseserklze-
ringen, se www.stihl.com/conformity
Bemyndigede organer til overensstem-
melsesvurdering af det personlige
beskyttelsesudstyr: se I). Kontakt
STIHL-salgsselskabet for at fa flere
oplysninger.

Adresser
www.stihl.com

Brukerinformasjon

Les denne bruksanvisningen ngye, og
generelt bgr du ta vare pa all informa-
sjon. For & garantere best mulig beskyt-
telse og komfort ved bruk av dette per-
sonlige verneutstyret (PVU), er det
absolutt ngdvendig & overholde fol-
gende informasjon. Fglg ogsa bruksan-

26

visningen for buksen STIHL MultiPro-
tect HS.

Beskyttelsesfunksjon

Den aktuelle STIHL HS-leggbeskyttel-
sen skal beskytte mot personskader
gjennom kutt og klemming fra hekksak-
sen. HS-leggbeskyttelsen ma kombine-
res med buksen STIHL MultiProtect HS
0088 459 00xx, 0088 459 01xx. 11 A
viser kuttbeskyttelsesomradet til Hose
MultiProtect HS som er kombinert med
HS-leggbeskyttelsen.

Far hver bruk ma du kontrollere at HS-
leggbeskyttelsen er i perfekt stand
(f.eks. produktets optiske tilstand) for &
sikre maksimal beskyttelse. En forandret
eller skadd HS-leggbeskyttelse ma
kastes umiddelbart.

Sikkerhetsinstrukser

A ADVARSEL

® Denne HS-leggbeskyttelsen er konsi-
pert for bruk ved arbeider med manu-
elt forte hekksakser. Den har ikke en
beskyttende effekt mot andre farer
(f.eks. andre bruksomrader som
byggsektoren, ved kontakt med elek-
trisk energi/strem, ved arbeid med sli-
pende skjeereenheter, motorsager,
heytrykksvasker osv.).

m HS-leggbeskyttelsen som er kombi-
nert med buksen, garanterer ikke en
absolutt beskyttelse mot personska-
der som felge av hekksaksen. Gra-
den av beskyttelse avhenger av
mange faktorer, f.eks. ytelse, slagan-
tall, tannavstand hos hekksaksen,
type samt montering av snittbeskyt-
telse, intensitet og varighet pa kontakt
med arbeidsverktoyet, beyd/staende
arbeidsposisjon.

® Denne HS-leggbeskyttelsen er ikke
en erstatning for en sikker arbeidstek-
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nikk. Feil bruk av det motordrevne
apparatet kan fare til ulykker. Folg
derfor sikkerhetsbestemmelsene fra
aktuelle myndigheter (skadeforsik-
ringsselskaper, fagforbund o.1.) og
sikkerhetsinstruksene i betjeningsan-
visningen for det motordrevne appa-
ratet som brukes.

® Hyvis HS-leggbeskyttelsen blir fuktet
med syrer, lgsemidler, drivstoff, olje,
fett eller andre brennbare stoffer
under arbeidet, kan de antennes,
eller funksjonen kan svekkes. HS-
leggbeskyttelsen ma skiftes ut for
man arbeider videre. Tilsvarende ma
man unnga kontakt med varme gjen-
stander (eksospotte o0.l.) og andre
varmekilder (f.eks. apen ild, varmeov-
ner).

® Spisse og skarpe gjenstander kan
skade materialet. Unnga at HS-legg-
beskyttelsen kommer i kontakt med
spisse og skarpe gjenstander (f.eks.
sagkjeder, metallverktay, pigger).

®m Skyv HS-leggbeskyttelsen inn i buk-
sen MultiProtect HS slik det er
beskrevet i denne bruksanvisningen.
Ellers kan beskyttelsesvirkningen bli
negativt pavirket.

® HS-leggbeskyttelsen kan kun tilby
beskyttelse nar den ikke er klemt,
ikke er rotert og er festet i de tiltenkte
lommene i buksen med borrelasen.

= Enhver endring av produktet kan
pavirke beskyttelsesfunksjonen nega-
tivt. HS-leggbeskyttelsen skal derfor
ikke forandres pa noen mate, og ma
kasseres sa snart den er skadd eller
forandret.

® HS-leggbeskyttelsen trenger riktig
pleie og baer rengjaeres regelmessig.
Feil rengjgring og stell kan pavirke
beskyttelsesfunksjonen negativt. Falg
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instruksjonene for rengjaring og pleie
i denne handboken.

Velg riktig starrelse
HS-leggbeskyttelsen er kun tilgjengelig i
én storrelse. HS-leggbeskyttelsen kom-
binert med buksen, skal ikke hindre deg
i & utfere arbeidet. Buksen skal velges i
riktig sterrelse — se bruksanvisningen for
buksen MultiProtect HS.

Sikkert arbeid med HS-leggbeskyttelsen
HS-leggbeskyttelsen settes gor den
benyttes sinn i de dertil mente lommene
i buksen MultiProtect HS, se @1 B til

@ G.

En kombinasjon av de forskjellige
beskyttelsene er mulig, men det anbefa-
les imidlertid ikke av ergonomiske arsa-
ker og for & unnga opphoping av varme.
Rengjering og pleie

Vi anbefaler vanlige vaskemidler for
farge- og finvask. Borrelas-tildekningen
av HS-leggbeskyttelsen ma fer vask all-
tid foldes ned. La HS-leggbeskyttelsen
lufttoke. HS-leggbeskyttelsen kan
vaskes separat eller i buksen MultiPro-
tect HS eller separat.

Pleieinstrukser (se ogsa pleieetiketten):
60°C skansom vask, skansom
sentrifugering (maks. 800 o/
min).

Ma ikke behandles med klor.

Na ikke strykes.

Ma ikke rengjeres kjemisk.

Ma ikke terkes i terketrom-
mel.

i (e
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Merk: Feil rengjering og pleie, samt pro-
sedyrer (f.eks. for hay vasketemperatur
eller tarking i terketrommelen) som avvi-
ker fra de som er angitt pa etiketten, kan
redusere den beskyttende effekten eller
ha en negativ innvirkning pa slitasjee-
genskapene.

Transport og oppbevaring
HS-leggbeskyttelsen skal beskyttes mot
skader under transport. Oppbevaring
(f.eks. i emballasjen kleerne leveres i,
eller lignende) foretas i terre rom med
god lufting. Unnga ekstreme temperatu-
rer, hoy luftfuktighet, kontakt med
aggressive substanser, vaesker eller UV-
straling (f.eks. gjennom vindu).

Bruksvarighet, bruksgrenser og avhen-
ding

HS-leggbeskyttelsen er utsatt for en viss
aldring. Dette avhenger farst og fremst
av den aktuelle bruken, graden av
pakjenning og slitasjen, men ogsa av
andre kriterier (f.eks. regelmessig stell,
reparasjon, riktig oppbevaring). Bruksti-
den starter ved fgrste gangs bruk.
Bruksperioden for profesjonell bruk er
ca. 5 ar. Etter at borrelasen er slitt, ma
man bytte ut HS-leggbeskyttelsen.

Angivelse av produksjonsdato
& = maned/ar, se pleieetiketten
Avhending foretas ved respektive inn-
samlingssteder for kleer (gamle kleer,

resirkulering) eller med husholdningsav-
fallet.

Reparasjon

> HS-leggbeskyttelsen ma ikke endres
eller repareres, forandres, forkortes,
stikkes eller sys gjennom.

> Kun buksen MultiProtect HS ma repa-
reres. Ved reparasjon av buksen ma
man pase at beskyttelseslommen
ikke blir sydd igjen eller endret.
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STIHL anbefaler at reparasjoner utfg-
res av egnede og kompetente skred-
dere.

Samsvarserkleering

Dette produktet er testet i henhold til
testprinsippet "Beskyttelseskleer for bru-
kere av hekksaks" basert pa den harmo-
niserte/utpekte standarden

EN ISO 11393, og oppfyller kravene i
PVU-forordningen (EU) 2016/425 og for-
ordning 2016/425 for PVU som er blitt
vedtatt og endret i britisk lov. Gjeldende
rettspraksis finner du i samsvarserklae-
ringen, se www.stihl.com/conformity
Teknisk(e) kontrollorgan(er) som er
palagt & vurdere samsvar hos personlig
verneutstyr: se ). For mer informasjon,
kontakt STIHL-distributaren.

Adresser
www.stihl.com

Informace pro uzZivatele
Prectéte si pozorné tento navod k pou-
Ziti a zasadné vzdy veskeré informace
bezpecéné uloZte pro pozdéjsi pouziti. K
zajisténi co mozna nejvyssiho stupné
ochrany a pohodli pfi pouzivani téchto
osobnich ochrannych prostifedkt (OOP)
je bezpodmineéné nutné dbat na nize
uvedené informace. Dodate¢né
dodrzujte navod k pouZziti pro kalhoty
STIHL MultiProtect HS .

Ochranny Géinek

Tato predkladana ochrana nohou STIHL
HS je ur€ena k ochrané pred pofezanim
a pohmozdénim zahradnimi nGzkami.
Ochrana nohou HS musi byt kombino-
vana s kalhotami STIHL MultiProtect HS
0088 459 00xx, 0088 459 01xx. I A
predvadi ochranné pasmo proti profi-
znuti kalhot MultiProtect’HS v kombinaci
s ochranou nohou°HS.
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Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
nezavadny stav ochrany nohou

HS (napfiklad opticky stav vyrobku), aby
byl zajistén optimalni ochranny ucinek.
Pozménénou nebo poskozenou ochranu
nohou®HS okamzité zlikvidujte.

Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI

® Tato ochrana nohou®HS je koncipo-
vana pro pouziti pfi praci s ruéné
vedenymi zahradnimi nGzkami.
Neexistuje zde zadny ochranny ugi-
nek proti jinym druhlm nebezpeci
(napft. jiné oblasti pouZiti jako ve sta-
vebnictvi, pfi kontaktu s elektrickou
energii/elektrickym proudem, pfi pra-
cech s rozbruSovacimi stroji, motoro-
vymi pilami, vysokotlakymi Cistici a
pod.).

m S kalhotami kombinovana ochrana
nohou°HS nemiize poskytnout
zadnou absolutni ochranu pred pora-
nénim zahradnimi ndzkami. Stupen
ochranného uc¢inku zavisi na mnoha
vlivech, jako napf. na vykonu, poétu
zdvih(, vzdalenosti zubl zahradnich
ndzek, na druhu a pfipevnéni ochrany
proti pofezani na nozich, na intenzité
a trvani kontaktu s pracovnim nastro-
jem, na pracovni poloze v dfepu / ve
stoje.

m Tato ochrana nohou®HS neni Zadnou
nahradou za bezpec¢nou pracovni
techniku. Neodborné pouzivani moto-
rového stroje mlze vést k Urazdm. Z
tohoto ddvodu je bezpodmineéné
nutné dbat na bezpecnostni pfedpisy
pFisludnych Ufadu (Urazovych pojisto-
ven, oborovych svaz(i apod.) a na
bezpecénostni pokyny v navodu k pou-
Ziti konkrétniho pouzivaného stroje.

® Pokud je ochrana nohou HS béhem
prace postfikana kyselinou, rozpou-
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Stédlem, pohonnou hmotou, olejem,
tukem nebo jinymi hoflavymi latkami,
muze dojit k jejimu zapaleni. Pred
pokracovanim praci ochranu nohou
HS bezpodminecné vyménte.
Vyhnéte se kontaktu s horkymi pred-
méty (napf. s vyfukem) a jinymi tepel-
nymi zdroji (napf. s otevienym
ohném, kamny).

= Spidaté a ostré predméty mohou
material poskodit. Zabrante kontaktu
ochrany nohou HS se Spi¢atymi a
ostrymi pfedméty (napr. s kovovym
naradim, trny).

® Ochranu nohou HS zasurite do kalhot
MultiProtect HS tak, jak je to popsano
v tomto navodu k pouziti. V opaéném
pfipadé mlze dochéazet k negativ-
nimu ovlivnéni ochranného ucinku.

m QOchrana nohou HS muze poskytnout
ochranu pouze tehdy, pokud neni
skiipnuta, zkroucena a je upevnéna v
uréenych kapsach kalhot pomoci
suchého zipu.

m Jakékoli zmény na vyrobku mohou
negativné ovlivnit jeho ochranny uci-
nek. Ochrana nohou HS se proto
nesmi nijak upravovat a musi byt
odstranéna, jakmile dojde k jejimu
poskozeni nebo Uprave.

® QOchrana nohou HS vyzaduje sprav-
nou péci a méla by se pravidelné
Cistit. Neodborné Cisténi a oSetfovani
mohou negativné ovlivnit ochranny
ucinek. Dbejte bezpodmine¢né na
pokyny k ¢isténi a oSetfovani uve-
dené v tomto navodu k pouZziti.

Vybér spravné velikosti

Ochrana nohou HS je k dispozici pouze

v jedné univerzalni velikosti. S kalhotami

kombinovana ochrana nohou°HS nesmi

pfi praci prekazet ani svirat. Velikost kal-
hot zvolte podle navodu k pouziti kalhot

MultiProtect HS.

29



Bezpecna prace s ochranou nohou HS
Ochranu nohou®HS vsunite pred pouzi-
tim do k tomu pfeduréenych kapes v kal-
hotach MultiProtect HS, viz @ B az

[ G.

Kombinace rdznych chranic¢u je mozna,
ale z ergonomickych divodl a z divodu
zabranéni nahromadéni tepla se nedo-
porucuji.

Cisténi a osetfovani

K prani doporucujeme bézné dostupné
praci prostfedky na barevné a jemné
pradlo. Zakryti suchého zipu na ochrané
nohou°HS musi byt pfed pranim vzdy
znovu sklopeno doll. Ochranu nohou
HS ususte. Ochranu nohou°HS Ize prat
zvlast nebo ve vsunutém stavu do kal-
hot MultiProtect®HS.

Navod k oSetfovani: (viz také oSetfovaci
etiketa):

60°C Setrné prani, Setrné zdi-
mani (max. 800 otacek/min).

Necistéte chlérem.
Nezehlete.

Necistéte chemicky.

Nesuste v susi¢ce pradla.

B K BB

Upozoméni: Nespravné ¢isténi a oSetio-
vani, jakoz i nespravné postupy (napf.
prilis vysoka teplota pfi prani nebo
suseni v suSiCce pradla), které se
odchyluji od udanych veli€¢in, mohou sni-
zit ochranny ucinek nebo se negativné
odrazit na vlastnostech pfi noSeni
vyrobku.
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transport a skladovani

Ochranu nohou®HS chrarite pfi pfepravé
pred poskozenim. Skladujte je (napf. v
dodavaném prodejnim baleni nebo v
podobném baleni) v dobre vétranych,
suchych prostorach. Vyhnéte se extrém-
nim teplotam, vysoké vihkosti vzduchu,
kontaktu s agresivnimi substancemi,
kapalinami nebo UV zéfeni (napr. ve
vylohéch).

Délka pouziti, meze pouziti a likvidace
U ochrany HS dochazi ¢asem k jejimu
opotrebeni. Délka pouZiti je v prvni fadé
podminéna konkrétnim pouzitim, stup-
ném namahani a opotfebenim, ale i
jinymi kritérii (napf¥. pravidelnym oSetro-
vanim, opravami, skladovanim odpovi-
dajicim vyrobku). Délka doby pouziti
zacina dnem prvniho pouziti.

Maximalni doba pouziti je pfi profesio-
nalnim pracovnim nasazeni cca 5 let.
Po unavé suchého zipu musi byt
ochrana nohou°HS vyménéna.

Udaj o datu vyroby = mésic/
& rok, viz oSetfovaci etiketa.
Likvidaci provedte pres patficéné sbérny
textilu (obnoSené obleceni, recyklace)

nebo prostfednictvim zbytkového
odpadu.

Oprava

> Ochranu nohou HS nespravujte,
neménte, nezkracujte, nepropichujte
ani neprosivejte.

> Opravovany sméji byt pouze kalhoty
MultiProtect HS. Pfi opravé kalhot je
treba dbat na to, aby protektorova
kapsa nebyla zasitd nebo zménéna.
STIHL dorucuje nechat provadét
opravy ve vhodnych kompetentnich
krejéovskych dilnach.
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Prohlaseni o konformité

Tento vyrobek byl testovan v souladu se
zkuSebnim pfedpisem "Ochranné odévy
pro uzivatele zahradnich nGzek" podle
harmonizované/uré¢ené normy EN ISO
11393 a spliiuje pozadavky nafizeni o
osobnich ochrannych prostfedcich (EU)
2016/425 a nafizeni o osobnich ochran-
nych prostfedcich 2016/425, které bylo
zménéno a prevzato do britského prava.
PrisluSnou jurisdikci Ize nalézt v prohla-
Seni o shodg, viz www.stihl.com/
conformity

Povéfena notifikovana mista pro vyhod-
noceni konformity OOP (osobniho
ochranného vybaveni): viz I). K ziskani
podrobnéjsich Gidaji se obratte na distri-
buéni spolec¢nost STIHL.

Adresy

Hilavni sidlo firmy STIHL
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771

D-71307 Waiblingen

Distribuéni spole¢nosti STIHL
CESKA REPUBLIKA

Andreas STIHL, spol. s r.0
Chrlicka 753

664 42 Modfice

Felhasznaldi informacié
Figyelmesen olvassa végig ezt a hasz-
nalati utasitast, és mindig 6rizze meg az
Osszes informaciot. A személyi védéfel-
szerelés hasznalata soran biztositott
minél magasabb foku védelem és
kényelem érdekében feltétlenll figye-
lembe kell venni a kdvetkezd informacio-
kat. Vegye figyelembe a STIHL MultiP-
rotect HS nadrag hasznalati utasitasat
is.
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Véddhatas

A rendelkezésre all6 STIHL HS labszar-
védd véd a sévénynyird okozta vagasos
és zUzodasos sérilésektdl. A HS 1ab-
szarvéd6t a STIHL MultiProtect HS
0088 459 00xx, 0088 459 01xx nadrag-
gal kell kombinalni. Az BI(A) kép mutatja
a HS labszarvéddvel kombinalt MultiPro-
tect HS nadrag vagas elleni védelmét.

A HS labszarvédo kifogastalan allapotat
(pl. a termék allapota ranézésre) minden
egyes hasznalat el6tt le kell ellendrizni,
hogy biztosithassuk a maximalis védé-
hatast. A médositott vagy sérilt HS lab-
szarvédoét azonnal ki kell dobni.

Biztonsagi eléirasok

A FIGYELMEZTE-

TES

m A HS labszarvédét kézi sovénynyi-
rokkal térténé munkavégzéshez ter-
vezték. Mas veszélyekkel (pl. mas
alkalmazasi tertletek, mint épitdipar;
elektromos energiaval/arammal tor-
téno érintkezés, tovabba sarokcsi-
szol6 gépekkel, motorflirésszel,
magasnyomasu tisztitoberendezé-
sekkel stb. végzett munka) szemben
az nem biztosit megfelelé védelmet.

® A nadraggal kombinalt HS 1abszar-
védd nem nyujthat abszolut védelmet
a sovénynyir6 okozta sérilésekkel
szemben. A védbhatas mértéke sok
befolyasol6 tényez6tél fligg, pl. telje-
sitmény, I16ketszam, a sévénynyiré
fogtavolsaga, a kés vagasvéddjének
tipusa és felszerelése, a munkaszer-
szammal torténd érintkezés intenzi-
tasa és id6tartama, kuporgé / allo
munkavégzési testhelyzet.

®m Ez a HS labszarvédd nem helyettesiti
a biztonsagos munkavégzési mod-
szereket. A motoros berendezés
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szakszeritlen hasznélata balesetet
okozhat. Ezért feltétlentl figyelembe
kell venni a megfeleld hatésagok
(balesetbiztosité vallalatok, szakmai
egyesdletek stb.) biztonsagi rendsza-
balyait és a hasznalt motoros beren-
dezés kezelési Utmutatdjaban sze-
repld biztonsagi tudnivaldkat.

= Amennyiben a HS labszarvédét a
munka soran sav, oldoszer, (izema-
nyag, olaj, zsir vagy mas éghetd
anyagok benedvesitik, az begyullad-
hat. Feltétlenll cserélje le a HS 1ab-
szarvédét a tovabbi munkalatok el6tt.
Kerlni kell az érintkezést forro tar-
gyakkal (pl. kipufogd) és mas héforra-
sokkal (pl. nyilt lang, kalyha).

®m A hegyes vagy éles targyak megseért-
hetik az anyagot. Kerllje a HS lab-
szarvédd érintkezését hegyes és éles
targyakkal (pl. fémszerszamok, tls-
kék).

= A hasznalati Utasitasban leirt médon
helyezze be a HS labszarvédét a HS
MultiProtect nadragba. Ha nem igy
tesz, az negativan befolyasolhatja a
védbhatast.

A HS labszarvédd csak akkor tud
védelmet nyujtani, ha nem szorul be,
nem csavarodik, és a nadrag erre
kijelolt zsebeiben van régzitve a tépd-
zarral.

= A terméken végzett barmilyen médo-
sitas ronthatja a védéhatast. A HS
labszarvédét ezért semmilyen médon
nem szabad modositani, és amint
megséril vagy médosul, azonnal ki
kell dobni.

m A HS labszarvédd helyes apolast és
rendszeres tisztitast igényel. A szak-
szer(tlen tisztitas és apolas csok-
kentheti a védhatéast. Feltétlendl
tartsa be a jelen hasznalati utasitas-
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ban leirt tisztitasi és apolasi utmuta-
tast.
A megfelelé méret kivalasztasa
A HS labszarvédd csak egy méretben
kaphato. A nadraggal kombinalt HS lab-
szarvédo6 ne akadalyozza vagy korla-
tozza Ont a munkéaban. A HS MultiPro-
tect nadrag hasznalati utasitasaban leirt
modon kell a nadrag méretét kivalasz-
tani.

Biztonsagos munkavégzés a HS lab-
szarvédovel

Hasznalat el6tt a HS |abszarvédost
helyezze be a MultiProtect HS nadrag
erre szolgald zsebeibe, lasd B1(B) képtdl
B1(G) képig.

Kilénb6z6 protektorok egyittes haszna-
lata lehetséges, azonban ergonomikus
okokbdl és a hétorlodas elkeriilése érde-
kében nem ajanlott.

Tisztitas és apolas

A mosashoz ajanlatos szokvanyos szi-
nes- és finom mososzert hasznalni. A
HS labszarvédd tépbzar-tetejét mosas
elétt mindig le kell hajtani. Levegén sza-
ritsa meg a HS labszarvédét. A HS lab-
szarvédd a MultiProtect HS nadragban
vagy kiilén is moshato.

Apolasi Gtmutaté (lasd az apolasi cimkét
is):

60°C kimélé mosas, kimélé
centrifugalas (max. 800 U/
min).

Ne fehéritse.

Ne vasalja.

Nem szabad vegytisztitani.

=N X E
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Nem szabad szaritégépben
szaritani.

=

Tudnivald: A szakszerdtlen tisztitas és
apolas, valamint olyan eljarasok (pl. tul
magas mosasi hémérséklet vagy szari-
tégépben szaritas), amelyek a jeldléstdl
eltéréek, csokkenthetik a védéhatast
vagy negativ médon hatnak a viselési
tulajdonsagokra.

Szallitas és tarolas

A HS labszarvédét védje szallitaskor a
sérlilések ellen. A tarolas (pl. a szallitasi
csomagoléanyagban vagy hasonlo
érték{ csomagolasban) jol szell6z6 és
szaraz helyiségben térténjen. Nem sza-
bad széls6séges hémérséklet, magas
levegé-paratartalom, maré anyagok,
folyadékok vagy UV-sugarzas (pl. a kira-
katban) hatasanak kitenni.

Alkalmazhatdséag id6tartama, hatarai és
leselejtezés
A HS labszarvédd bizonyos mértéki
oregedésnek van kitéve. Ez elsésorban
a mindenkori hasznalattdl, a terhelés
mértékétdl és a kopastol, de mas kritéri-
umoktdl (pl. rendszeres apolas, javitas,
szakszer( tarolas) is figg. A hasznalati
idétartam a hasznalatba vétel elsé nap-
jan kezdddik.
A hasznalati id6tartam professzionalis
hasznalat esetén kb. 5 év. A tépbzar
kifaradasa utan a HS labszarvédét ki
kell cserélni.

Gyartasi datum = honap/év,

ﬂ lasd az apolasi utmutaté cim-
két

Hulladékartalmatlanitas az adott textil-
gyUjtd helyeken (hasznalt ruhak, ujra-
hasznositas) vagy a kommunalis sze-
méttel.
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Javitas

> A HS labszarvédét ne javitsa ki, ne
mddositsa, ne réviditse le, ne szurja
at, és ne varrja at.

> Csak a MultiProtect HS nadragot sza-
bad javitani. A nadrag javitasakor
javitasakor tgyelni kell, hogy a védé-
zsebeket ne varrjak le vagy ne médo-
sitsak. A STIHL azt javasolja, hogy a
javitast megfelel6 és szakért6é szaba-
szattal végeztesse el.

Megdfelelségi nyilatkozat

Ez a termék a "Sovénynyirdk hasznaloi-
nak védéfelszerelése" vizsgalati alaplev
alapjan, a harmonizalt / megnevezett EN
1ISO 11393 szabvannyal 6sszhangban
bevizsgalt és teljesiti a személyi védofel-
szerelésekre vonatkoz6 2016/425 (EU)
rendelet, valamint a személyi védéfel-
szerelésekre vonatkozoan a brit jogba
atvett és modositott 2016/425 rendelet
kévetelményeit. Az alkalmazando jog a
megfeleléségi nyilatkozatbol kiolvas-
hato, lasd www.stihl.com/confor-
mity.www.stihl.com/confor-
mitywww.stihl.com/conformity

A személyi véddfelszerelés megfelels-
ségének kiértékelésével megbizott
bejegyzett hely(ek): lasd I). Tovabbi
informaciokért forduljon a STIHL forgal-
mazohoz.

Cimek

www.stihl.com

Informacéo de utilizagdo
Leia o manual de instrugdes com aten-
¢ao e conserve todas as informagdes.
Para garantir a maxima protecéo e con-
forto possiveis durante a utilizagéo
deste equipamento de protegao indivi-
dual (EPI), é obrigatério observar as
seguintes informagdes. Adicionalmente,
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observar também o manual de instru-
¢oes das calgas STIHL MultiProtect HS.

Efeito protetor

Os presentes protetores de perna
STIHL HS devem proteger de ferimen-
tos de corte e esmagamento provoca-
dos pelo corta-sebes. Os protetores de
perna HS tém de ser combinados com
as calgas STIHL MultiProtect HS

0088 459 00xx, 0088 459 01xx. K1 A
indica a area de protecéo contra corte
das calgas MultiProtect HS combinadas
com os protetores de perna HS.
Verificar o bom estado dos protetores
de perna antes da utilizagao (por ex.
estado 6tico do produto) para garantir o
maximo efeito protetor. Eliminar imedia-
tamente protetores de perna HS que
tenham sido alterados ou danificados.

Indica¢des de seguranga

A ATENCAO

m Estes protetores de perna HS foram
concebidos para serem aplicados em
trabalhos com corta-sebes manuais.
N&o existe um efeito protetor contra
outros perigos (por ex., outras areas
de aplicagéo, tais como no setor da
construgéo, em caso de contacto

com energia/corrente elétrica, em tra-

balhos com cortadores de ferro e
pedra, motosserras, aparelhos de
limpeza de alta presséao, etc.).

m Qs protetores de perna HS combina-
dos com as calgas ndo conseguem
oferecer uma protegéo absoluta con-
tra ferimentos provocados pelo corta-
-sebes. O grau de eficacia da prote-

¢ao depende de muitos fatores, como

por ex. poténcia, nUmero de cursos,
distancia entre os dentes do corta-
-sebes, tipo e colocagéo da protecao
contra corte na lamina, intensidade e
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duragéo do contacto com a ferra-
menta de trabalho, posi¢éo de traba-
lho acocorada / vertical.

Estes protetores de perna HS néo
substituem um método de trabalho
seguro. A utilizagéo incorreta da
maquina a motor pode provocar aci-
dentes. Por essa razao, é necessario
respeitar as normas de seguranga
das entidades correspondentes
(empresas de seguro contra aciden-
tes, associagdes profissionais, ou
equivalentes) e a indicagédo de segu-
ranca presente no manual de instru-
¢des da maquina a motor usada.

Se os protetores de perna HS ficarem
humedecidos durante o trabalho com
acido, solvente, combustivel, 6leo,
gordura ou outras substancias com-
bustiveis e inflamaveis, podem infla-
mar-se. Antes de continuar a traba-
Ihar, sera imprescindivel substituir os
protetores de perna HS. Evitar o con-
tacto com objetos quentes (por ex.,
tubos de escape) e outras fontes de
calor (por ex., chamas desprotegidas,
aquecedores).

Objetos pontiagudos e afiados
podem danificar o material. Evitar o
contacto dos protetores de perna HS
com objetos pontiagudos ou afiados
(por ex. ferramentas metalicas, man-
dris).

Inserir os protetores de perna HS nas
calgas MultiProtect HS conforme
descrito no presente manual de ins-
trugdes. Caso contrario, o efeito pro-
tetor podera sofrer influéncias negati-
vas.

Os protetores de perna HS s6 pode-
réo ter efeito protetor se néo ficarem
entalados nem torcidos e desde que
estejam bem fixos com o fecho ade-
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rente nos respetivos bolsos previstos
para esse fim nas calgas.

® Qualquer alteragé@o no produto pode
influenciar negativamente o efeito
protetor. Por esse motivo, os proteto-
res de perna HS néo podem ser
modificados de forma alguma e
devem ser substituidos assim que
estiverem danificados ou manipula-
dos.

m Os protetores de perna HS necessi-
tam de uma conservagéao correta e
devem ser limpos com regularidade.
A limpeza e conservagao incorretas
reduzem o efeito protetor. Respeitar
obrigatoriamente as indicacdes de
limpeza e conservagéo presentes
neste manual de instrugdes.

Escolher o tamanho correto

Os protetores de perna HS s6 tém um
tamanho universal. Os protetores de
perna HS combinados com calgas ndo
devem dificultar o trabalho nem os movi-
mentos. O tamanho das calgas deve ser
selecionado conforme descrito no
manual de instrugdes das calgas Multi-
Protect HS.

Trabalhar em seguranga com os prote-
tores de perna HS

Antes da utilizacao, inserir os protetores
de perna HS nas bolsas previstas nas
calgas MultiProtect HS, ver 81 B até

@ G.

Embora seja possivel uma combinagéo
de diferentes protetores, esta é desa-
conselhada por motivos ergonémicos e
para evitar a acumulagéo de calor.

Limpeza e conservagio

Para lavar, recomendamos a utilizagao
de detergentes para roupa delicada e
para cores. A cobertura do fecho ade-
rente dos protetores de perna HS tem
de ser sempre virada para baixo antes
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da lavagem. Secar os protetores de
perna HS ao ar. Os protetores de

perna HS podem ser lavados em sepa-
rado ou inseridos nas calgas MultiPro-
tect HS.

Instrugcdes de manutencéo (ver também
a etiqueta de conservagéo):

60 °C roupa delicada, centri-
fugagao delicada (max. 800
rpm).

Nao usar cloro.

N&o passar a ferro.

N&o limpar a seco.

N&o secar na maquina de
secar.

BN X B

Nota: a limpeza e conservagéao incorre-
tas, bem como o procedimento (por ex.,
temperatura de lavagem demasiado alta
ou secagem na maquina de secar), que
sejam diferentes das indicadas na eti-
queta de identificagéo, podem reduzir o
efeito protetor ou prejudicam negativa-
mente a propriedade de uso.

Transporte e armazenamento

Durante o transporte proteger os prote-
tores de perna HS contra danos. Devem
ser armazenados (por ex., na embala-
gem original fornecida ou semelhante)
em locais secos e bem ventilados. Evi-
tar temperaturas extremas, elevada
humidade do ar, contacto com substan-
cias e liquidos agressivos ou radiagao
UV (por ex., através de janelas).
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Duragdo, limites de utilizagdo e elimina-
céo

Os protetores de perna HS séo sujeitos
a uma certa degradagéo. Depende prin-
cipalmente da aplicagéo, do grau de
esforgo e do desgaste, mas também de
outros critérios (por ex. conservagao
regular, repara¢do, armazenamento cor-
reto). A duragéo de utilizagdo comega
no primeiro dia de utilizagéo.

A vida util & de aproximadamente

5 anos para utilizagéo profissional.
Quando o fecho aderente acusar
degaste, os protetores de perna HS
terdo de ser substituidos.

Indicagéo data de fabrico =
ﬂ més/arlo, ver etiqueta de con-
servagao
A eliminagao deve ser feita nos respeti-
vos locais de recolha de téxteis (vestua-
rio usado, reciclagem) ou no lixo domés-
tico.
Reparagéo
> Nao consertar, alterar, encurtar, per-
furar ou coser os protetores HS.
> Apenas as calcas MultiProtect HS
podem ser reparadas. Ao efetuar
reparagdes nas calgas prestar aten-
cao para nao coser ou alterar o bolso
de protegdo. A STIHL recomenda a
reparagao em ateliers de costura
adequados e qualificados para o
efeito.

Declaragéo de conformidade

Este produto foi testado em conformi-
dade com o principio de teste "Vestuario
de protecgao para utilizadores de corta-
-sebes" com referéncia & norma harmo-
nizada / referida EN ISO 11393 e cum-
pre os requisitos do regulamento EPI
(UE) 2016/425 e do regulamento EPI
2016/425, tal como transposto e adap-
tado para a legislagéo do Reino Unido.
A jurisdigéo aplicavel pode ser encon-

36

trada na declaracao de conformidade,
ver www.stihl.com/conformity
Organismo(s) notificado(s) encarregues
da avaliagéo de conformidade dos EPI:
consultar 1). Pode solicitar mais informa-
coes, consulte a STIHL Vetriebsgesells-
chaft.

Enderegos
www.stihl.com

Informacia pre pouzivatela
Doékladne si precitajte tento navod na
pouzitie a uschovajte zasadne vSetky
informacie. Aby sa zabezpedil ¢o naj-
vy$Si stuperi ochrany a komfortu pri
pouzivani osobnych ochrannych pro-
striedkov (OOP), je potrebné bezpod-
mieneéne postupovat’ podia nasleduju-
cich informacii. Okrem toho dodrzZiavajte
navod na pouzivanie nohavic
STIHL MultiProtect HS.

Ochranny Géinok

STIHL HS chrani€e noh slizia na
ochranu pred porezanim a pomliazde-
nim spésobenym zahradnymi nozni-
cami. HS chrani¢e néh sa musia kombi-
novat' s nohavicami STIHL MultiPro-
tect HS 0088 459 00xx, 0088 459 01xx.
@ A zobrazuje oblast’ ochrany proti
porezaniu na nohaviciach MultiPro-

tect HS v kombinacii s HS chra-

niémi néh.

Bezchybny stav HS chrani¢ov néh skon-
trolujte pred kazdym pouzitim (napr.
opticky stav vyrobku), aby bol zabezpe-
¢eny maximalny ochranny ucinok. Zme-
nené alebo poskodené HS chranice néh
okamzite zlikviduijte.
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Bezpe&nostné pokyny

A VAROVANIE

m Tieto HS chranice noh su koncipo-
vané na pouzitie pri pracach s rué¢ne
vedenymi zahradnymi noZnicami

a chrania pred reznymi poraneniami
a pomliazdenim zahradnymi nozni-
cami. Ochranny ucinok pred inym
ohrozenim neexistuje (napriklad iné
oblasti pouzitia ako v stavebnictve,
pri kontakte s elektrickou energiou/
pradom, pri praci s rozbrusovackami,
motorovymi pilami, vysokotlakovymi
Cistiémi atd'.).

® HS chranice ndh v kombinacii s noha-

vicami nedokazu poskytnut’ absolutnu

ochranu pred poraneniami sposobe-
nymi zahradnymi noznicami. Stuper
ochranného Gcinku zavisi od mno-
hych vplyvov, ako su napr. vykon,
pocet zdvihov, odstup zubov zahrad-
nych noznic, typ a umiestnenie
ochrany proti porezaniu na nozi,
intenzita a trvanie kontaktu s pracov-
nym nastrojom, pracovna poloha

v podrepe/stoji.

Tieto HS chranice néh nie su nahra-

dou bezpecnej pracovnej techniky.

Neodborné pouzivanie motorového

naradia moze mat’ za nasledok urazy.

Preto bezpodmienecéne dodrziavajte

bezpecénostné ustanovenia prislus-

nych uradov (poistovne poskytujuce

Urazové poistenie, profesijné zdruze-

nia a pod.) a bezpec€nostné pokyny

uvedené v navode na obsluhu pouzi-
vaného motorového naradia.

m \/ pripade, Ze sa HS chrani¢e noh pri
praci kontaminuju kyselinami, rozpu-
$t'adlami, pohonnymi hmotami, ole-
jom, mazivom alebo inymi horiavymi
a zapalnymi latkami, mozu sa vznietit’
alebo sa méze zhorsit ich funkcia.
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HS chranice néh pred pokracovanim
v praci bezpodmienecne vymente.
Zabrante kontaktu s horucimi pred-
metmi (napr. vyfuk) a inymi zdrojmi
tepla (napr. otvoreny ohen, kachle).
= Spicaté a ostré predmety mozu
poskodit' material. Zabrante kontaktu
HS chranicov néh so Spicatymi
a ostrymi predmetmi (napr. pilové
retaze, kovové nastroje, tfne).

® HS chranie néh zasurite do nohavic
MultiProtect HS tak, ako je to popi-
sané v tomto navode na pouzivanie.
V opacnom pripade méze byt ohro-
zeny ich ochranny uginok.

® HS chrani¢e nbh mézu poskytovat’
ochranny uginok, len ak nie su sprie-
¢ené, prekrutené a nachadzaju sa
v uréenych vreckach v nohaviciach
a su upevnené suchym zipsom.

m Kazda zmena na vyrobku méze znizit’
ochranny ucinok. HS chranic¢e nbéh sa
preto nesmu nijako upravovat' a ak
déjde k ich poSkodeniu alebo zmene,
musia sa zlikvidovat'.

® HS chranice nbh si vyzaduju spravne
oSetrovanie a pravidelné Cistenie.
Neodborné Cistenie a oSetrovanie
mozu znizit' ochranny uG¢inok. Bez-
podmienecne dodrziavajte pokyny na
Cistenie a oSetrovanie v tomto navode
na pouzitie.

Vyber spravnej velkosti

HS chrani¢e néh su dostupné len v jed-

notnej velkosti. HS chrani¢e noh kombi-

nované s nohavicami nesmu branit’ pri
praci ani obmedzovat pohyb. Musite
zvolit’ velkost’ nohavic podia popisu

v ndvode na pouzivanie nohavic Multi-

Protect HS.

Bezpeéna praca s HS chraniémi néh

HS chranice noh vlozte pred pouzitim do

prislusnych vreciek v nohaviciach Multi-

Protect HS, pozri® B az @ G.
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Kombinacia réznych chranicov je
mozna, avSak z ergonomickych dévodov
a kvoli zabraneniu nahromadenia tepla
sa neodporuca.

Cistenie a starostlivost

Na pranie odpori¢ame bezne dostupné
prostriedky na farebnu alebo jemnu bie-
lizen. Kryt suchého zipsu HS chrani-
¢ov néh sa musi pred pranim vzdy sklo-
pit dole. HS chrani¢e noh nechajte vzdy
vyschnudt' na vzduchu. HS chrani¢e ndh
sa mozu prat' samostatne alebo vlozené
v nohaviciach MultiProtect HS.

Navod na oSetrovanie (pozri tiez eti-
ketu):

60°C Setrné pranie, Setrné
odstredovanie (max. 800 ota-
¢ok/min).

Nepouzivat' chlér.

NezZehlit.

Necistit’ chemicky.

Nesusit' v susicke bielizne.

Upozornenie: Nespravne Cistenie a oSe-
trovanie, ako aj zaobchadzanie (napr.
prili§ vysoka teplota prania alebo suSe-
nie v susicke), ktoré sa nezhoduje s
udajmi uvedenymi na etikete, mdze zni-
zit' ochranny ucinok alebo sa negativne
prejavit' na vlastnostiach poc¢as nosenia.

Preprava a uskladnenie

HS chrani¢e n6h chrarite pri preprave
pred poskodeniami. Skladujte (napr. v
dodavanom predajnom baleni alebo
podobne) v dobre vetranych, suchych
priestoroch. Odev nevystavujte extrém-
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nym teplotam, vysokej vihkosti vzduchu,
kontaktu s agresivnymi substanciami,
kvapalinami alebo UV Zziareniu (napr. vo
vyklade).

Doba, limity pouZzitia a likvidacia

HS chrani¢e néh podliehaju urcitému
starnutiu. V prvom rade zavisi od pri-
slusného spdsobu pouzitia, stupna
namahania a opotrebovania, ale aj od
inych kritérii (napr. pravidelné Cistenie,
oprava, odborné skladovanie). Doba
pouzivania zacina plynut’ diiom prvého
pouzitia.

Zivotnost je priblizne 5 rokov pri profe-
sionalnom pouzivani. Po opotrebovani
suchého zipsu sa musia HS chra-

ni¢e ndh vymenit.

Pre Gdaj o datume vyroby =
& mesiac/rok, pozri etiketu.
Likvidacia je mozna prostrednictvom pri-
sluSnych miest na zber textilu (staré

oblecenie, recyklacia) alebo prostrednic-
tvom zvy$ného odpadu.

Oprava

> HS chranice néh nevylepSuijte,
nemerite, neskracujte, neprepichujte
alebo nepresivajte.

> Opravovat sa smu iba nohavice Mul-
tiProtect HS. Pri oprave nohavic treba
dbat’ na to, aby sa neprisilo ani
nezmenilo vrecko na chrani¢. STIHL
odporuca vykonavanie vSetkych
oprav prenechat’ vhodnym a kompe-
tentnym krajcirstvam.

Vyhlasenie o zhode

Tento produkt bol testovany v sulade so
skusobnou normou ,Ochranné odevy
pre pouzivatelov zahradnych noznic"
podia harmonizovanej/uvedenej normy
EN ISO 11393 a spifia poziadavky
nariadenia (EU) 2016/425 o OOP

a pozmenenému nariadeniu prevzatému
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do britskej legislativy 2016/425 pre
OOP. Platny vyklad prava je uvedeny vo
vyhlaseni o zhode, pozri
www.stihl.com/conformity.

Pre hodnotenie zhody OOP poverena
notifikovana osoba: pozri I). Dalsie infor-
macie ziskate u distribuénej spolo¢nosti
STIHL.

Adresy

www.stihl.com

Gebruikersinformatie

Lees de handleiding zorgvuldig en
bewaar in principe alle informatie. Om
een zo hoog mogelijk beschermings- en
comfortniveau te kunnen garanderen bij
het gebruik van deze persoonlijke
beschermingsuitrusting (PBM), moet
absoluut de onderstaande informatie in
acht worden genomen. Neem daarnaast
ook de handleiding van de broek STIHL
MultiProtect HS in acht.

Beschermingsfunctie

Deze STIHL HS beenbeschermer
beschermt tegen snijwonden en kneu-
zingen door de heggenschaar. De

HS beenbeschermer moet worden
gecombineerd met de broek STIHL Mul-
tiProtect HS 0088 459 00xx,

0088 459 01xx. @ A geeft de bescher-
mende zone van de met de HS beenbe-
schermer gecombineerde broek Multi-
Protect HS weer.

HS beenbeschermer véor elk gebruik op
correcte toestand controleren (bijv. opti-
sche toestand van het product) om ver-
zekerd te zijn van de maximale bescher-
mingsfunctie. Een gewijzigde of bescha-
digde HS beenbeschermer direct vernie-
tigen.

0456-709-0003.VA0.K23.

Veiligheidsinstructies

A WAARSCHU-
WING

® Deze HS beenbeschermer is ontwor-
pen voor gebruik tijdens werkzaam-
heden met handgeleide heggenscha-
ren. Een beschermende werking
tegen andere gevaren wordt niet
geboden (bijvoorbeeld bij andere toe-
passingsgebieden zoals de bouw, bij
contact met elektrische energie/
stroom, tijdens werkzaamheden met
doorslijpmachines, motorzagen,
hogedrukreinigers enz).

® De met de broek gecombineerde
HS beenbeschermer kan geen abso-
lute bescherming bieden tegen letsel
veroorzaakt door de heggenschaar.
De mate van bescherming is afhan-
kelijk van vele invloeden, zoals het
vermogen, het slagtoerental, de tand-
steek van de heggenschaar, type en
het aanbrengen van knipbeveiliging
op het mes, de intensiteit en de duur
van het contact met het gereedschap,
de werkstand lopend/staand.

m Deze HS beenbeschermer is geen
vervanging voor een veilige werktech-
niek. Onvakkundig gebruik van het
motorapparaat kan leiden tot onge-
lukken. Neem daarom absoluut de
veiligheidsvoorschriften van de
betreffende instanties (ongevallenver-
zekeringsmaatschappij, bedrijfsvere-
niging o.i.d.) en veiligheidsinstructies
in de gebruiksaanwijzing van het
gebruikte motorapparaat in acht.

m Als de HS beenbeschermer tijdens de
werkzaamheden in contact komt met
zuur, oplosmiddel, brandstof, olie, vet
of andere brandbare of ontvlambare
substanties, kan deze ontvlammen.
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Vervang de HS beenbeschermer
absoluut voordat u verder werkt.
Voorkom contact met hete voorwer-
pen (bijv. uitlaat) en andere warmte-
bronnen (bijv. open vuur, kachel).

® Puntige en scherpe voorwerpen kun-
nen het materiaal beschadigen. Con-
tact van de HS beenbeschermer met
puntige en scherpe voorwerpen ver-
mijden (bijv. metalen gereedschap-
pen, doorns).

m Schuif de HS beenbeschermer in de
broek MultiProtect HS zoals in deze
handleiding wordt beschreven.
Anders kan de beschermende werk-
ing negatief worden beinvloed.

® De HS beenbeschermer kan alleen
een beschermende werking bieden
als deze niet is ingeklemd, niet is ver-
draaid en met klittenband is vastgezet
in de daarvoor bestemde vakken in
de broek.

® Alle veranderingen aan het product
kunnen de beschermende werking
negatief beinvioeden. De HS beenbe-
schermer mag daarom op geen
enkele wijze worden gewijzigd en
moet worden afgevoerd zodra deze
beschadigd of gewijzigd is.

® De HS beenbeschermer vereist cor-
rect onderhoud en moet regelmatig
worden gereinigd. Onvakkundige rei-
niging en onderhoud kan de bescher-
mende werking verminderen. Neem
absoluut de reinigings- en onder-
houdsinstructies in deze handleiding
in acht.

Keuze van de juiste maat

De HS beenbeschermer is slechts in
één maat verkrijgbaar. De met de broek
gecombineerde HS beenbeschermer
mag tijdens de werkzaamheden niet hin-
deren of beperken. De maat van de
broek moet worden gekozen zoals in de
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handleiding van de broek MultiPro-
tect HS staat beschreven.

Veilig werken met de HS beenbescher-
mer

De HS beenbeschermer voor het
gebruik in de daarvoor bedoelde vakken
in de broek MultiProtect HS plaatsen,
zie @ B tot en met @ G.

Een combinatie van verschillende pro-
tectoren is mogelijk, maar wordt om
ergonomische redenen en ter voorko-
ming van warmteophoping niet aanbe-
volen.

Reiniging en onderhoud

Voor het wassen adviseren wij univer-
seel bont- en fijnwasmiddel. De klitten-
bandafdekking van de HS beenbescher-
mer moet voor het wassen steeds weer
worden neergeklapt. Laat de HS been-
beschermer aan de lucht drogen. De
HS beenbeschermer kan apart of in de
broek MultiProtect HS worden gewas-
sen.

Onderhoudsinstructies (zie ook waseti-
ket):

60 °C fijne was, centrifugeren

voor fijn was (max. 800 omw/
min).

Niet bleken.

Niet strijken.

Niet chemisch reinigen.

Niet in de wasdroger drogen.

i (e

Opmerking: onvakkundige reiniging en
onderhoud evenals behandelingen (bijv.
te hoge wastemperatuur of drogen in de

0456-709-0003.VA0.K23.



wasdroger) die afwijken van de gege-
vens op het wasetiket, kunnen de
beschermende werking verminderen of
de draageigenschappen zelfs negatief
beinvioeden.

Transport en opslag

De HS beenbeschermer moet bij het
vervoer tegen beschadigingen worden
beschermd. Bewaar de kleding (bijv. in
de geleverde verkoopverpakking of
soortgelijk) in goed geventileerde, droge
ruimtes. Voorkom extreme temperatu-
ren, hoge luchtvochtigheid, contact met
agressieve substanties, vloeistoffen of
UV-straling (bijv. in de etalage).

Gebruiksduur, toepassingsgrenzen en
afvoer

De HS beenbeschermer is onderhevig
aan een bepaalde mate van veroude-
ring. Die hangt in eerste instantie af van
het betreffende gebruik, de belasting-
graad en de slijtage, maar ook van
andere criteria (bijv. regelmatig onder-
houd, reparatie, vakkundige opslag). De
gebruiksduur begint met de dag van het
eerste gebruik.

De gebruiksduur bedraagt bij professio-
neel gebruik ca. 5 jaar. Bij materiaal-
moeheid van de klittenbandsluiting moet
de HS beenbeschermer worden vervan-
gen.

]

Milieuverantwoord afvoeren door in te
leveren bij een textielinzamelpunt (oude
kleding, recycling) of bij het restafval.

Vermelding productiedatum =
maand/jaar zie wasetiket

Reparatie

> HS beenbeschermer niet repareren,
veranderen, inkorten, doorsteken of
doornaaien.

> Alleen de broek MultiProtect HS mag
worden gerepareerd. Bij het repare-

0456-709-0003.VA0.K23.

ren van de broek moet erop worden
gelet dat de protectorvakken niet wor-
den dichtgenaaid of veranderd.
STIHL adviseert de reparatie te laten
uitvoeren door geschikte en vakkun-
dige kledingateliers.

Conformiteitsverklaring

Dit product is conform de beproevings-
methode “Beschermende kleding voor
gebruikers van heggenscharen” geba-
seerd op de geharmoniseerde/
benoemde norm EN ISO 11393 getest
en voldoet aan de eisen van de PBM-
verordening (EU) 2016/425 en de in het
Britse recht overgenomen en gewijzigde
verordening 2016/425 voor persoonlijke
beschermingsmiddelen. De geldende
rechtspraak vindt u in de conformiteits-
verklaring, zie www.stihl.com/confor-
mity

Voor de comformiteitsbeoordeling van
de met PBM belaste, aangemelde
instantie(s): zie 1). Voor meer informatie
neemt u contact op met de STIHL-ver-
kooporganisatie.

Adressen
www.stihl.com

MHdpopmaumsa gns nosb3o-

BaTend

BHuMaTenbHO NpoYTUTE HacTOSILLYO
WHCTPYKLMIO MO SKCMnyaTaLummn n coxpa-
HUTEe BCIO MHGOPMALIMIO, MEIOLLIYIO
OTHOLUEHME K Hel. Ansi obecneveHus
MaKCMMarnbHO BbICOKOW CTeneHn
3awmTbl 1 yaobcTBa Npu Nosb3oBaHUn
AaHHbIMM CpeAcTBaMM MHAUBUAYANbHON
3aLmThl, 06513aTeNbHO NPUMKTE K CBe-
AEHUIo crieayioLLyo HdopMaLmio.
[ononHutensHo obpallaTb BHUMaHWeE
Ha MHCTPYKLWMIO NO 3KcnyaTauum 6prok
STIHL MultiProtect HS.
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3awmTHoe peiicTeue

HacTtoswas sawura Hor STIHL HS
3awyaeT oT Nopesos 1 yLmnbos

npu paboTe ¢ MOTOHOXHMLaMu. 3awuta
Hor HS pomkHa KoMBuHnpoBaTbes

¢ 6ptokamu STIHL MultiProtect HS
0088 459 00xx, 0088 459 01xx. 1 A
nokasblBaeT 30Hy 3aLlWTbl OT MOPe30B
6ptok HS B kOMOMHaLMK C 3aLLMTON HOT
MultiProtect HS.

Mepen kaxabIM NpYMeHeHnem NpoBep-
ATb COCTOSAHME 3awmThbl Hor HS (Hanpu-
Mep, BHELLHee COCTOSIHNE U3aenus),
4TOObI 06ECNEeUNTL MaKCUManbHYIo
3aWmTy. VIsMeHeHHyto nnm noBpexaeH-
Hyto 3awuTy Hor HS HesameanuTensHo
yTUNU3NPOBaTb.

YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu

A TPEOYIPE-
XOEHUE

= [laHHasa 3awwmTa Hor HS paspaboTtaHa
ANsi UCMOJIb30BaHUS BO BpeMmst
paboThl C ynpaBnsiemMbiMy BpyUHYO
MOTOHOXHMLAMK. 3aLyuTa oT ApYyrux
onacHocTel He obecneunBaeTcs
(Hanpumep, B gpyrux obnacrsx
aKcnnyaTauum, Takux Kak CTpouTenb-
CTBO, NP KOHTaKTE C 3neKTpuye-
CTBOM/TOKOM, Npu paboTe ¢ abpa-
31BHO-OTPE3HbIMW YCTPOCTBaMU,
MoTOMWIaMmn, Mokamm BbICOKOrO
[aBreHvs u np.).

= 3aumTa HOr B coMeTaHum ¢ bprokamm
He MoxeT obecneynTb abConMOTHYO
3awuTy ot TpaBm npu paboTe ¢
MOTOHOXHMLaMKU. CTeneHb 3aLmnThbl
3aBUCUT OT MHOMMX (haKToOpOB,
Hanpumep, Takux Kak MOLLHOCTb,
4YMCINO XOLOB, PACCTOSIHUE MeXay
3y6LamMn MOTOHOXHUL, TWM U pa3me-
LL|eHMe 3aLUTbI OT NOPE30B Ha HOXe,
MNHTEHCUBHOCTb W ANUTENBbHOCTb KOH-
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TakTa ¢ paboynM MHCTPYMEHTOM,
paboyee nonoxeHue, CUAs Ha Kop-
ToYKax/cTos.

3awmTa Hor HS He aBnsieTca 3ame-
Holi 6e3onacHbIM npuemam paboThbl.
HeHapnexallee ncnonb3oBaHve
MOTOYCTPOWCTBA MOXET NPUBECTU K
HecyacTHbIM cryyasm. MNoatomy 0bs-
3aTenbHO cobnoganTe UHCTPYKLUK
no TexHvke 6e3onacHoOCT CooTBET-
CTBYIOLLMX OpraHoB (opraHusauuii no
CTPaxoBaHWIo OT HECYACTHbIX Crly-
yaeB, NPOdHCOKO30B U Np.) U yKkasaHus
no TexHuke 6e30MacHOCTU B UHCTPYK-
LMy Mo aKcnyaTauum ucrnonbaye-
MOro MOTOYCTPOMCTBA.

B cnyyae nonaganus Ha 3awmty

Hor HS Bo Bpemsi paboTbl KUCNOTbI,
pacTBopuTens, Tonnmea, macna,
CMa3Kn Unu Apyrux ropoynx n Boc-
nnameHsieMbIX BELLECTB BO3MOXHO
BO3ropaHue 3aluTbl Hor. [Ansa nogon-
XeHna paboTbl TpebyeTcsa 3ameHa
3awuTbl Hor HS B 06s13aTensHOM
nopsigke. Cnepgyet nsberatb KOH-
TakTa ¢ ropsYuMu npeameTamu
(Hanpumep, BbIXMONHON TpyboWn) n
APYrMU UCTOYHMKaMU Tenna (OTKpbl-
TbIM MAAMEHeM, nevamu u np.).
OcTpble ¥ pexyLme npeaMeTbl MoryT
noepeanTb MaTepuan. Msberatb KoH-
TakTa 3almTbl Hor HS ¢ ocTpbiMu 1
pexyLmmmn npeagmeTamu (Hanpumep,
MeTanMyeckumMm MHCTPYMeHTaMu,
wmnamu).

YcTaHoBUTb 3almTy Hor HS B Gptoku
MultiProtect HS Takum obpasom, kak
OMM1CaHo B AJaHHON MHCTPYKLMK

no akcnnyartauuv. B npotueBHom cny-
Yae 3TO MOXET OTpULaTENbHO CKa-
3aTbCA Ha 3alLUMTHOM AelcTBUM Usge-
nus.

3awmTa Hor HS BbInonHsAeT cBoto
3aLYMUTHYIO PYHKLMIO NKLLL B TOM CRy-
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Yae, eCrnv oHa He 3axarTa, He nepe-
KpyYeHa u 3admKcrpoBaHa
C MOMOLLbIO 3aCTEXKU-NUMYYKN
B NPefyCMOTPEHHbIX Asi 3TOro Kap-
MaHax 6piok.

® [Tiobble U3MeHeHnss 3genus moryT
oTpuLaTesibHO NOBMUATL Ha ero
3awutHoe gencreume. MoaTomy HU
B KOEM Cry4ae Hernb3si Henb3si n3me-
HATb 3awmTy Hor HS, a B cnyyae ee
NOBPEXAEHNS UM U3MEHEHUS1 HeOob-
XOOUMO ee yTUnM3npoBaThb.

= 3awumTa Hor HS TpebyeT Hapnexa-
LLero yxofa 1 NoANexuT perynsipHoin
yuctke. Mpn HenpaBuIbHbIX MeToAax
YUCTKM U yXOAa BO3MOXHO yXyZLle-
HWe 3awmTHoro gencrems. Obs3a-
TenbHO cobntoaarTe ykasaHusa no
YUCTKE U YXOAY B AAHHOM MHCTPYKLMK
no aKkcnnyaraLmu.

BuiGop npaeunbHoro pasmepa

3awwTa Hor HS npeacrasneHa B eau-
HoMm pa3mepe. 3awumTa Hor HS B kombu-
Haumu ¢ GprokaMu He JOMKHA MeLlaTh
paboTe unu ctecHsTb AencTeuii. Pas-
Mep Gptok Heobxoaumo noabupathb Tak,
KaK OrnMcaHo B MHCTPYKLWW MO 3Kcnsya-
Tauum 6ptok MultiProtect HS.

BeaonacHas pa6ota ¢ 3awmroii Hor HS
3awuTy Hor HS nepep ucnosnb3oBaHnem
BCTaBWTb B NPEAYCMOTPEHHbIe Ans
3TOro kapmaHbl B Gprokax

MultiProtect HS, cm. 81 —@1 G.
KoMBUHMpoBaHWe pasHbiX NPOTEKTOPOB
BO3MOXHO, HO HE PEKOMEH/YeTCs! Mo
npuynHe Heyao6CTBa U BO n3bexaHve
aKkyMynsiLuv Tenna.

YucTka n yxop,

Mbl pekoMeHayem CTaHAapTHbIE cpea-
CTBa AN CTUPKM LIBETHOTO U TOHKOIO
6enbs. Yexon 3acTexKu-nnnyykn
3awuTbl Hor HS nepepa ctupkoi Bceraa
HeobXoANMO 3aKpbIiBaThb. 3aLnTy

0456-709-0003.VA0.K23.

Hor HS cywuTb Bo3gyxom. 3awuty

Hor HS MoXHO cTupaTb, He BbIHUMas 13
6ptok MultiProtect HS, unu otaensHo.
MHCTpyKuusi no yxoay (CM. Takke aTu-
KeTKy C yKa3aHWsiM1 no yxopay)
BepexHas ctupka npu 60 °C,

6epexHblii omkmMm (Makc. 800
06/MUH).

He ot6enuBatb xnopom.

He rnagutb.

He nogBepratb Xummyeckomn
yncTke.

He cywuTb B cywmnke.

BN X B

YkasaHue. HenpaBunbHble METOAbI
YUCTKU U yxo4a (Hanpumep, Npu criu-
LLIKOM BbICOKOM TemnepaType CTUPKU
WM CYLLKE B CYLUMIIKE), OTNnYatoLmecs
OT yKa3aHHbIX Ha MapKUPOBKE, MOTyT
YXYALWWUTb 3aLLMTHOE AENCTBUE 1NN
OTpULATESNIbHO CKa3aTbCs Ha XapakTepu-
CTMKax npu HOCKe.

TpaHcnopTMpoBKa U XpaHeHue
MpenoxpaHaTb 3awmTty Hor HS

OT NOBPEXAEHWUI NPK TPaHCNIOPTUPOBKE.
XpaHuTb cneyoaexay cnegyet (Hanpu-
Mep, B ynakoBKke A1 NpoAaxu Unm cxo-
el ynakoBKke) B CyXuX NMOMELLEHNSAX C
[OCTaTO4HOM BeHTUNsILMeEN. M3beraiite
BO3[ENCTBUSA KCTPEeMarbHbIX TeMnepa-
TYP, BbICOKOW BMaXHOCTU BO3AyXa, KOH-
TaKTa ¢ arpecCUBHbLIMU XUAKOCTAMU U
Y®-unznyyenvem (Hanpumep, B BUTPU-
Hax).
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[inuTenbHOCTL aKkcnyaTaLuu, npeaens
NPUMEHEHUs 1 yTUnusaums

3awmTta Hor HS noagepxeHa onpeae-
NeHHoMy cTapeHuto. B nepsyto ovepeab
OHO 3aBUCUT OT BapuaHTa NpuMeHeHusi,
YPOBHS Harpy3ku 1 U3Hoca, HO Takke oT
ApYrux KpuTepues (Hanpumep, perynsp-
HbI YXO[, PEMOHT, COOTBETCTBYOLLIEE
cknaguposaHue). Cpok cnyx6bl ncumcn-
sleTCsi ¢ AaTbl Ha4ana Ucnosib3oBaHus.
Cpok ucnonb3oBaHusi npu npodeccuo-
HanbHOM NPUMEHEHWUW COCTaBMseT Npu-
mepHo 5 neT. MNpu ocnabnexHun
3aCTeXKU-NUNYYKM 3awmTy Hor HS cne-
ayeT 3aMeHUTb.

[aTta nsrotoeneHns = mecawy/
& rof, CM. Ha 3TVKETKe C yka3a-
HUSMK MO yxoay

YTunusaums yepes coOoTBETCTBYOLME
NYHKTbI c6opa TEKCTUNBHBIX U3Aenuii
(cTapast ogexaa, nepepaboTka oTxo-
[0B) UMW C OCTaTOYHBLIMK OTXOAAMM.

PemoHT

> PemoHTVpOBaTh, M3MEHSITb, YKOpaim-
BaTb, MpoKanbiBaTb UV NpoLMBaTh
3aLUMTY HOT 3anpeLyaeTcs.

> PeMOHTY nognexart ToNbKo Gptoku
MultiProtect HS. MNpu pemoHTe Gpiok
cneauTb 3a TeM, YToObl He NpULLIN-
Basica Unu nepepenbiBancs kapMaH
npotekTopa. Komnanusi STIHL peko-
MeHZyeT nopy4aTb PEMOHT COOTBET-
CTBYIOLLIMM KOMMNETEHTHBIM LUBEWHbIM
MacTepCKMM.

[lexnapaLiys o coOTBETCTBUM CTaHAap-
Tam

[laHHoe usgenue NpoBepeHo B COOTBET-
CTBUW C OCHOBHbIM MPaBUIIOM MO NpoBe-
OEHUIO NCNbITaHWI «3awnTHasa ogexaa
Ansi nonb3oBaTeneit MOTOHOXHULL»
COrnacHO rapMOHVU3NPOBaHHOMY/
ykasaHHomy ctangapty EN ISO 11393 u
COOTBETCTBYET TpeboBaHusm Perna-
MeHTa AN CPeACTB MHAMBUAYaNbHOM
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3awumTbl (EC) 2016/425 1 nsmeHeHHoro

Pernamenta ans CU3 2016/425, npuHs-

TOro B 6pUTaHCKOM 3akoHofdaTenbCTBE.

[encTBytoLlas opucamkymns ykasaHa

B AeknapaLum CoOOTBETCTBUS, CM.

www.stihl.com/conformity

ABTOPV30BaHHbIN(-e) opraH(-bl), OTBET-

CTBEHHBbIN(-€) 3a OLEeHKY COOTBETCTBUS

CPeACTB UHAMBUAYATbHOW 3aLLUThI: CM.

1). ina nonyyeHus 6onee nogpo6Hoi

nHdopmaumu obpalyaitecb B AUCTPU-

GbloTopckyto KomnaHmio STIHL.

[H CsepeHusi o ceptudmkatax EAC n
Aeknapaumsix COoTBETCTBUS, Noa-
TBEPXXAAIOLLMX BbINOSHEHME TeX-
HUYeckux npasun 1 TpeboBaHwii
TamoxeHHoro cotosa, npeacra-
BrieHbl Ha cantax www.stihl.ru/
eac unu moryT 6bITk 3aTpeboBaHbl
no TenedoHy B COOTBETCTBYIOLLLEM
MECTHOM NpeACTaBUTENbCTBE

TIHL.

TexHuyeckve npasuna u Tpedosa-
4> HUS AN YKpauHbl BbINOMHEHbI.

Anpeca

STIHL MNonosHoli oduc
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

Germany

HouyepHue komnaHum STIHL
POCCUICKAA ®EAEPALINA
POCCUCKAA ®EAEPALINA
00O "AHOPEAC WTWITb MAPKE-
TUHT

Hab. O6BoaHoro kaHana, gom 60,
nutepa A, nomewy. 1-H, ocpuc 200
192007 CaHkT-INeTepbypr, Poccus
[opsiyaa nuHust: +7 800 4444 180
3n. noyta: info@stihl.ru
YKPANHA

TOB «AHngpeac LWTinb»

Byn. AnToHoBa 10, c. Yaiiku
08135 Kuiscbka 0611., YkpaiHa
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TenedoH: +38 044 393-35-30

dakc: +380 044 393-35-70

apsya ninisi: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua
Mpepncraeutenscrea STIHL
BENAPYCb

MpeactaBnTenbLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. LleTkuH, 51-11a

220004 MwuHck, benapycb

[opsavas nuHus: +375 17 200 23 76
KA3AXCTAH

MpeacraBnTenbLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. WarabytauHosa, 125A, od. 2
050026 Anmatbl, KazaxctaH

[opsavasn nuHus: +7 727 225 55 17
Wmnoptepbl STIHL

POCCUCKAA ®EOEPALINA

OO0 "WTWUNb 3KOOBECT"

350000, Poccuiickas ®epepaums,

r. KpacHogap, yn. 3anagHbliii o6xoa, 4.
36/1

000 "®JIATMAH"

194292, Poccuiickan Pegepauuns,

r. Cankr-leTepbypr, 3-uii BepxHuii
nepeynok, A. 16 nutep A, nomelleHve
38

00O "MPOrPECC"

107113, Poccuiickaa Penepauuns,

r. Mocksa, yn. ManexkoBckas, a. 32,
cTp. 2

00O "APHAY"

236006, Poccuiickas ®epepaums,

r. Kanununrpag, MockoBckuii npocnexT,
a. 253, oduc 4

000 "IHKOP"

610030, Poccuiickas ®epepaums,

r. Kupos, yn. Maena KopyaruHa, a. 16
000 "ONTUMA"

620030, Poccuiickas ®epepaums,

r. Ekatepunbypr, yn. KapbepHas a. 2,
Momeluerwve 1
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OO0 "TEXHOTOPI™

660112, Poccuiickas ®egepaums,
r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, 4. 15
00O "NMECOTEXHUKA"

664540, Poccuiickas ®egepaums,
c. XomyTOBO, yn. Yanaesa, 4. 1, od. 39
YKPANHA

TOB «AHngpeac LTinb»

Byn. AHToHoBa 10, ¢. Yarikn
08135 Kuiscbka 061., YkpaiHa
BENAPYCb

OO0 «MANJTAKOC»

yn. Tummpasesa 121/4 oduc 6
220020 MwuHck, benapycb

Y1 «bennecakcnopt»

yn. CkpbiraHosa 6.403

220073 MwuHck, benapycb
KA3AXCTAH un KbIPTbIBCTAH
MM «BOPOHVHA O.U.»

np. Panbimbeka 312

050005 AnmaTbl, KazaxcTtaH
APMEHWA

OO0 «HOHUTYI3»

yn. I'. Mapneum 22

0002 EpeBaH, ApmeHus

Informacija lietotajiem

Lddzu, uzmanigi izlasiet lietoSanas
pamacibu un vienmér saglabajiet visu
informaciju par izstradajumu. Lai nodro-
Sinatu péc iespéjas labaku aizsardzibu
un $§T individuala aizsardzibas lidzekla
(IAL) lietoSanas ertumu, ir obligati jaie-
véro talak sniegta informacija. Papildus
ieverojiet bikSu STIHL MultiProtect HS
lietoSanas instrukciju.

Aizsardzibas efektivitate

ST STIHL HS kaju aizsarga uzdevums ir
pasargat no grieztam bricém un saspie-
dumiem, stradajot ar dzivzoga Skérém.
HS kaju aizsargs jalieto kombinacija ar
biksém STIHL MultiProtect HS

0088 459 00xx, 0088 459 01xx. B A ir
attélota zona, kura ar HS kaju aizsargu

45



kombinétas bikses MultiProtect HS
nodrosina aizsardzibu pret iegriezu-
miem.

lkreiz pirms lietoSanas parbaudiet, vai
HS kaju aizsargs ir nevainojama stavokit
(piem., razojuma vizualo stavokli), lai
garantétu maksimalu aizsardzibas efek-
tivitati. Izmainitu vai bojatu HS kaju aiz-
sargu nekavéjoties utilizéjiet.

Drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS

= 3o HS kaju aizsargu paredzéts lietot,
stradajot ar manuali vadamam dziv-
zoga $kérém. Tas nenodrosina aiz-
sardzibu pret cita veida apdraudé-
jumu (pieméram, veicot bivdarbus,
nonakot saskaré ar elektrisko ener-
giju/stravu, stradajot ar slipéSanas un
grie$anas iekartam, motorzagiem,
augstspiediena mazgasanas iericém
utt.).
Ar biksém kombingjamais HS kaju
aizsargs nesp€j nodrosinat pilnigu
aizsardzibu pret savaino$anos ar
dzivZzoga Skérém. Aizsardzibas efekti-
vitate ir atkariga no daudziem fakto-
riem, pieméram, dzivzoga $kéru jau-
das, atruma, zobu atstatuma, naza
aizsarga veida un novietojuma,
saskares ar darba instrumentu inten-
sitates un ilguma, darba pozas —
tupus/stavus.
= Sis HS kaju aizsargs nevar aizstat
dros$as darba metodes. Nepareiza
motorizétas ierices lietoSana var izrai-
sit negadijumus. Tapéc obligati ieve-
rojiet attiecigo instittciju (nelaimes
gadijumu apdros$inaSanas uzné-
mumu, arodbiedribu u.c.) dro$ibas
noteikumus un izmantojamas motori-
zetas ierices lietoSanas instrukcija iet-
vertos droSibas noradijumus.
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® Ja HS kaju aizsargs darba laika tiek
apsmidzinats ar skabi, Skidinatajiem,
degvielu, ellu, smérvielu vai citam
ugunsnedrosam vai uzliesmojo$am
vielam, tas var aizdegties. Pirms tur-
pinat darbu, HS kaju aizsargs noteikti
janomaina. Tapat nepielaujiet saskari
ar karstiem priekSmetiem (piem.,
izpatéju) un citiem siltuma avotiem
(piem., atklatu liesmu, krasnim).
Smaili un asi priekSmeti var sabojat
materialu. Izvairieties no HS kaju aiz-
sarga saskares ar smailiem un asiem
priekSmetiem (pieméram, metala
instrumentiem, érkSkiem).
levietojiet HS kaju aizsargu biksés
MultiProtect HS, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija. Pretéja gadi-
juma var tikt negativi ietekméta aiz-
sardzibas efektivitate.
®m HS kaju aizsargs aizsardzibu var
nodrosinat tikai tad, ja tas nav
iespiests, sagriezies un ar liplenti ir
nofikséts tam paredzeétajas bikSu
kabatas.
Jebkuras izmainas var negativi ietek-
meét razojuma aizsardzibas efektivi-
tati. Tadél HS kaju aizsargu nekada
veida nedrikst mainit un, ja tas ir
bojats vai mainits, to nepiecieSams
utilizét.
® HS kaju aizsargam ir nepiecieSama
pareiza kopS$ana un regulara firiSana.
Nepareiza tiriSana un kop$ana var
samazinat aizsardzibas efektivitati.
Noteikti ievérojiet Saja lietoSanas
instrukcija dotas tiriSanas un kopsa-
nas norades.

Pareiza izméra izvéle

HS kaju aizsargs ir pieejams tikai viena
izméra. Ar biksém kombinétais HS kaju
aizsargs darba laika nedrikst traucét vai
ierobezot kustibas. Bik§u izmérs jaizve-
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las ta, ka aprakstits bikSu MultiPro-
tect HS lietoSanas instrukcija.

Drosa stradasana ar HS kaju aizsargu
HS kaju aizsargs pirms lietosanas jaie-
vieto §im nolikam paredzétajas bikSu
MultiProtect HS kabatas, skatit not@ B
ldz @ G.

lespéjams kombinét dazadus aizsargus,
tacu ergonomisku apsvérumu dél, ka arf,
lai nepielautu karstuma uzkrasanos, tas
nav ieteicams.

TirSana un kopSana

Mazgasanai ieteicams lietot tirdznieciba
iegadajamos mazgasanas lidzeklus kra-
sainai velai un saudzigai mazgasanai.
Pirms mazgasanas HS kaju aizsarga
liplentes aizdare vienmér janoloka uz
leju. Laujiet HS kaju aizsargam nozdit.
HS kaju aizsargu var mazgat atseviski
vai kopa ar biksém MultiProtect HS.
Kop$anas instrukcija (skatiet arT kopsa-
nas etiketi):

60°C saudzigas mazgasanas
reZims, saudziga izgrie$ana
(maks. 800 apgr./min.).

&

Nebalinat ar hloru.
Negludinat.

Kimiska firiSana aizliegta.

Nezavet velas zaveétaja.

il (S

Norade: neatbilstosa tiriSana un kop-
$ana, ka ari nepareiza pielietotd metode
(piem., parak augsta mazgasanas tem-
peratlra vai zavéSana velas zavétaja),
kas atskiras no noradém marké&juma,
var samazinat aizsardzibas efektivitati

0456-709-0003.VA0.K23.

vai negativi ietekmét valkasanas ipasi-
bas.

TransportéSana un glabasana
TransportéSanas laika HS kaju aizsargs
jasarga no bojajumiem. Uzglabajiet labi
védinatas, sausas telpas (pieméram,
piegadataja iepakojuma vai lidziga iepa-
kojuma). Jaizvairas no ekstremalam
temperataram, liela gaisa mitruma,
saskares ar agresivam vielam, $kidru-
miem vai UV starojuma ietekmes (pie-
méram,skatlogos).

LietoSanas ilgums, lietoSanas ierobezo-
jumi un utilizacija

HS kaju aizsargs ir paklauts zinamam
nolietojumam. Tas galvenokart ir atka-
rigs no konkréta pielietojuma, slodzes
intensitates un nodiluma, ka ari no
citiem kritérijiem (pieméram, regularas
kop$anas, remonta, pareizas uzglabasa-
nas). LietoSanas laiks sakas no pirmas
lietoSanas dienas.

Profesionalas izmanto$anas gadijuma
lietoSanas laiks ir apm. 5 gadi. Kad ir
nolietojusies liplente, HS kaju aizsargs
janomaina.

Razo$anas datuma norade =
ﬂ ménesis/gads, skatiet kopsa-
nas etiketi
Nododiet apgérbu savak$anas vietas
(lietotais apgérbs, parstrade) vai atliku-
Sajos atkritumos.
Remonts
> HS kaju aizsargu neuzlabojiet, neiz-
mainiet, nesaisiniet, neparduriet vai
nesujiet.
> Remontét drikst tikai bikses MultiPro-
tect HS. Remontéjot bikses, jaraugas,
lai netiktu aiz$dta vai izmainita aiz-
sarga kabata. STIHL iesaka remontu
uzticét piemérotam un profesionalam
S08anas darbnicam.
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Atbilstibas deklaracija

Sis razojums ir parbaudits saskana ar
parbaudes principu "Aizsargapgérbs
dzivzoga Skéru lietotajiem" atbilstosi
saskanotajam/piemérojamajam standar-
tam EN ISO 11393 un atbilst IAL Regu-
las (ES) 2016/425 un atbilstoSi Apvieno-
tas karalistes tiesibu aktiem transponé-
tas un grozitas IAL Regulas 2016/425
prasibam. Piemérojama jurisdikcija ir
noradita atbilstibas deklaracija, skatit
www.stihl.com/conformity

IAL atbilstibas novértéSanai pilnvarota(-
s) iestade(-s): skatit I). Papildu informa-
cijai sazinieties ar STIHL parstavniecibu.

Adreses
www.stihl.com

T¥TbIHyLIJbIFa apHarnfraH
axKnapar

KonpaHy HyckaynbiFbiH MYKUAT OKbIr
LWbIFbIHbI3, COHAaW-aK 6apnblk aknapat
napakrapbiH cakTaHbl3. Ocbl eke
KopFaHbIc KypanaapbiH (MKKK)
naiganaHy kesinge 6apbiHLa bIKTUMan
KOpFaHbIC NEH bIHFANMbINBIKTbI
KamTamachbI3 eTy yLiH keneci aknapaTTbl
eckepy kaxeT. CoHpaii-ak,

STIHL MultiProtect HS wan6apbiH
KONAaHy HyckayrnbiFblH OpbIHAAHbI3.
KopraHbICTbIK 8cepi

Byn STIHL HS askTbl KopFay Kypanbl
MOTOKaWLLbIHbIH KECYIHEH XaHe
KbICybIHaH KOpFayFa apHarnfaH.

HS asikTbl KOpFay Kypanbl

STIHL MultiProtect HS 0088 459 00xx,
0088 459 01xx wanbapbiMeH bipre
KonaaHblnybl Tvic. I8 A fereHimia

HS asikTbl Kopray KypanbiveH bipre
konaaHbinateiH MultiProtect HS
Lwan6apblHbIH KECYAEH KOpFay aiMarblH
KepceTeai.
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BapbliHLWa KOpFaHbICTbIK 8cep eTyai
KamTamachbI3 eTy ywiH HS askTbl Kopray
KypanblH naiganaHap anabiHAa OHbIH
MiHCI3 >ali-KyhiHe Kke3 XeTKi3iHi3
(Mbicanbl, OHIMHIH CbIpTKbl TYPiH
Tekcepy). ©3repTinreH Hemece
3akpiMaanFaH HS askTbl kopray
KypanblH fepey TacTaHbl3.

Kayincisgik TexHukachl epexenepi

A CakraHgblpy

® Byn HS askTbl Kopray KypanblH
KOnAaH iCTeNTiH MOTOKaNMLLbIMEH
XYMbIC iCTereH Kkeaae KonaaHyra
apHanfaH. backa kayinTinikrepre
KapCbl KOPFaHbIC YCbIHbINMaKabI
(Mbicanbl KypbInbIC cUsKTbI 6acka
KOnAaHbly canachl, anekTp
KyaTbl/TOK COKKaH ke3ae, abpa3uBTi-
KeCKiLL KypbInFbinapmeH,
MoTOapanapMeH, XorFapbl KblCbIMAb!
XYFbILUTAPMEH XYMbIC iCTereH kesge
*aHe T. 6.).

m |llan6apmeH Gipre KongaHbinaTbiH
HS asikTbl KOpFay Kypansl
MOTOKaWALLIbl apKbIbl XapanaHyaaH
abcontoTTi KOpFaHbICTbI KAMTamachI3
eTe anmangbl. KopraHblC aapexeci,
Mblcanbl KyaT, Xypic caHbl,
MOTOKaWLWblAaFbl TICTEPAIH
apacblHAaFbl KaLLbIKTbIK, KecyaeH
KOPFaMTbIH KOpFaHbILL TYpi XKaHe
nbilwakka 6ekiTinyi, )xymbIC Kypan-
caiiMaHAapbIMEH XaHacyablH,
KapKbIHObIMbIFbI MEH Y3aKTbIFbI,
Tizepnen oTbIPY/TiK TYPY KYMbIC KYWi
CUSIKTBI KenTereH akTopnapra
GarinaHbIcTbl 6onaapl.

® Ocbl HS askTbl KOpray Kypanbl ewwoip
XaFdanaa Kayincia >xymblc
TEXHVKacblH anvacTbipManabl.
MoTopsbl KypbIfiFbIHbI TUICIHLLE
KonpaHbaraH afaaiiaa, xasartanbiv
OKMFa OpbIH anybl MYMKiH.
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https://www.stihl.com/conformity
https://www.stihl.com

CoHAbIKTaH TUICTi opraHaapAbiH,
(a3aTanblM oKuFanappaH
caKTaHAblpaTblH KOMNaHWsNapabIH,
cananblk cakTaHabIpy
KaybIMAACTbIKTapAblH XaHe T. 6.)
Kayinciaaik TexHKachl epexenepiH
XaHe naiiganaHbinaTblH MOTOPbI
KYPbINFbIHbI Nakganany xeHiHaeri
HycKaynblKTapaarbl Kayinciaaik
TeXHUKaCbIHbIH HyckaynapbiH
MYNTIKCi3 cakTay KaxeT.

® Erep )yMbIC Ke3iHae HS askTbl
KOpFay KyparnblHa KpllKbingap,
epiTKiLuTep, OTbIH, MyHaWi, Man
HeMece 6acka >aHfblLl XaHe Te3
TyTaHFbILW 3aTTap TUCe, On TyTaHybl
Hemece XyMbIC cunaTTamanapsl
Hawapnaybl MyMKiH. 2KyMbICTbI
XanfacTelpmac 6ypbiH HS askTbl
KOpFay KyparnblH aybICTbIpyAbl
YyMbITNaHpI3. blcTbIK 3aTTapmeH
(MbIcansbl, ra3 WwbiFaTblH XXyNemMeH)
XaHe 6acka Xbiny kesaepimeH
(MbIcanbl, aLlblK OTMEH, XbIbITY
newTepmMeH) xxaHacyabl 6ongbipmay
KaxeT.

= YLWKip XeHe eTkip 3aTTap
mMaTepuanfa 3akbiM KenTipyi MyMKiH.
HS askTbl KopFay KypanblHbIH, YLUKIp
XaHe eTKip 3aTTapMeH (Mbicansl,
mMeTann kypangap, 6yptabaHaap)
XaHacyblHa xon 6epmey kaxer.

B HS askTbl KOpFay KypanbiH OCbl
KonaaHy HyckayrnbiFbiHAA
cunattanraHgan MultiProtect HS
wanbapblHa canblHbI3. BrUTnece,
KOpFaHbIC acepiHe Tepic acep eTyi
MYMKIH.

® HS askTbl KOpFay Kypansbl, erep on
Kplcblnmaca, 6ypanvaca xaHe
»)abblckak bicbipmameH benrineHreH
kanTanapfa GekiTince FaHa KopraHbIC
acepiH kKaMTamachI3 eTe anagbl.

0456-709-0003.VA0.K23.

B OHiMHIH Ke3 KenreH earepictepi OHblH
KOPFaHbICTbIK cunaTbiHa Tepic acep
eTyi MymKiH. CoHabIKTaH HS askTbl
KOpFay KypanblH kaHaau aa 6ip
XOMMEH e3repTyre ThiiibiM canblHafbl
aHe OHbl 3aKbIMAarnFaH Hemece
e3repTinreH 6o1aa Xoko Kepek.

B HS askTbl KOpFay Kypanbl AypbIC
KYTIMAI )XeHe yHeMi Tasanayabl kaxeT
eTeni. TwicTi AeHrenge Tazanamay
XaHe KyTiM KepceTrney KOpFaHbICTbIK
acepiH Hawapnatybl MyMKiH. Ocbl
KonaaHy HyckaynbiFblHAaFbI Tasanay
KHe KYTiM KepceTy >eHiHaeri
Hyckaynapabl MynTikci3 cakray
KaxeT.

LypbiC enwemiH TaHaay

HS asikTbl Kopray Kypanbl Tek 6ip
ernwemae Kon xetiMai. HS askTbl kopray
Kypanb! wan6apmeH Gipre
KonaaHbInFaHAa, XKymMbicka keaepri
KenTipmeyi Hemece Kpicbin TypMaybl
kepek. Lan6apabiH enwemiH
MultiProtect HS wan6apblH konaaHy
HyckaynblfblHAA cunatTTanFaHaan
TaHgay Kepek.

HS asKTbl Kopray KyparbiMeH Kayincia
KyMbICTap

HS asiKTbl Kopray KypanblH KongaHyablH
angbiHga MultiProtect HS wan6apbiHbIH
GenrineHreH kantTanapblHa canbiHbI3,

@ b-gaH @ )K-fa genliH kapaHbl3.
OpTypni NnpoTekTOpnapabl yinectipyre
6onaapl, 6ipak aproHoMUKanbIK
cebenTep YLUiH XaHe KbI3blM KeTyai
6onabipmay yLiH YCbIHbIMManabI.

Tasanay xoHe KyTiM kepceTy

Kip >yy yLwiH caTbineiMaarsl Typni-TyCTi
KMiMAi KyyFa xeHe Ha3iK Typae Xyyra
apHarnfaH XyFblll KypanaapAape! kongaHy
yCbiHbINaAbl. HS askTbl Kopray
KyparnblHbIH >KabblCKak bICbIPMaChIHbIH
Kaknarbl dpKalluaH LeLLinreH Kyiae
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Xyblnybl THiC. HS askTbl Kopray
KypanblH ayaaa KypraTtbiHpbl3. HS askTbl
KOpFay KypanblH 6enek Hemece
MultiProtect HS wan6apeiHga xyyra
Gonaapl.

KyTim xeHingeri 6acwbinblk (kvimaeri
3aT Genrire KapaHpi3):

60°C kesiHge xxymcak xyy,
XyMmcak cbiFy (Makc. 800 anH/
MWH).

XnopnamaHpi3.

YTiKTeMeH;3.

XuMuanblK TacinmeH
TasapTnaHbI3.

Kuim kenTipriwTe kentipyre
6onmangbl.

BN BB

Hyckay: [lypbIC xxymay >xoHe kyTney,
coHpai-aK TaHbanamaga kepceTinreH
napameTprepaeH epekLeneHeTiH
Aypbic emec napameTpnepai (Mbicansl,
eTe XOoFapbl Xyy TemnepaTtypacblH
Hemece KenTiprilTe kenTipyai)
nanganaHy KWimMHiH cunatTaManapbliH
Hemece KOopFaHbIC aTkapbiMAapbIH
HalapnaTybl MyMKiH.

Tacbimangay >xeHe cakray

HS askTbl KopFay Kypanbl Tacbimangay
KesiHae 3akpiMaanyaaH Kopranybl TUIC.
YKakcbl )engeTineTiH )aHe Kyprak
opblHxavinapaa (Mbicanbl caTkaH kesae
YCbIHbINFAH KanTamaja Hemece CoFaH
yKcac kanTamaga) cakTaHpl3. TbiM
XOFapbl TeMnepaTypafaH, ayaHblH
XKOFapbl biNFanaplnblfblHaH, arpeccuBTi
3aTTeKTepMeH, CyMbIKTbIKTapMeH
XaHacyaaH Hemece YK ceynenepaeH
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caKTaHblHbI3 (Mblcarnbl,
Xanmacepenepge).

MalipanaHy Mepsimi, KongaHy
LueKTeynepi )xeHe kepere xaparty

HS asikTbl Kopray kypanbl 6enrini 6ip
To3yFa Geiiim. EH anabiMeH eckipy TuicTi
nanganaHyFa, XXyKkTeme xoHe To3y
[eHreliiHe, coHaain-ak 6acka aa
ernwemMluapTTapra (Mbicanbl YHEMI KyTiM
KepceTy, xeHaey, TWICTi TypnatTa
cakray) 6arinaHbicTbl. MaliganaHy
Mepa3imi anfaw peT KongaHyaaH
6acranagbl.

MariganaHy mepsimi kacibu xymMblic
KesiHae WwamameH 5 Xbin Kypanapl.

HS asikTbl Kopray KypanblHaarbl
»abblcKkak bicbipmanap To3faHHaH KeliH
6ackacblHa aybICTbIPbINybl KEPEK.

OHAipinreH kyHi = avibl/Kblnbl

& 3atbenrige kepceTinreH

TokbIMa XMHay NyHKTTEpi (ecki Kuim,

KaviTa eHaey) apKbinbl HeMece apTblK

KangelkTapmeH bipre eHgey.

KeHpey

> HS asKTbl KOpFay KyparnblH e3repTyre,
XeHpeyre, Tecyre Hemece Tiryre
ThifibIM canbiHaabl.

> MultiProtect HS wan6apbiH FaHa
XeHaeyre pykcat 6epineai.
LWlan6apabl xxeHaereH kesae,
npoTekToprnapra apHarFaH
KanTanapgblH Tirinin
TacTanvaraHblHa Hemece
e3repTinMereHiHe ke3 XeTKi3iHi3.
STIHL xeHaeyre nanbIKTbl XaHe
Ky3bIpeTTi TiriH WwebepxaHanapbiH
KaTbICTbIPYAbl YCbIHAAbI.

ColfikecTik Menimgemeci

Byn eHim kenicinren/atanfaH

EN ISO 11393 cTraHaapTbiHa

HerizgenreH «MoTokanLubl

naganaHyLubinapbiHa apHanFaH
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KOPFaHbIC KMiMi» CbIHAK NPUHLMMIHE
calkec cbiHanabl xaHe XXKK Typansl
(EO) 2016/425 epexenepiHiH
TananTtapblHa xaHe ¥nbibpuTaHusa
3aHHamacblHAa kabblngaHFaH xoHe
e3repTinreH )eke KopFaHbIC Kypanaapb!
Typanbl 2016/425 epexenepiHiH
TananTtapblHa Colkec Kkeneai.
KabbingaHraH eHerenik KyKblKTbl
CoNKeCTiK Typanbl AeknapaunagaH
Tabyra 6onaagbl, www.stihl.com/
conformity caitsiH kapaHbia

>Keke KopraHbIC KypanaapblHbIH,

caliKkecTiriH 6aranayra yokinetTi

HoTudMKaumsnanrax oprax(aap): 1)

KapaHbI3. TonbIFblpak aknapar any yLuiH

STIHL cayna-eTkisy kaCinopHbIHa

xabapnacbliHbI3.

[H KepeH opafblHbIH TEXHUKanNbIK
HopManapbl MeH TanantapblHbiH,
cakTanyblH pacTaiTteiH EAC
cepTuduKaTTapbl XeHe CONKECTIK
Typaribl eTiHiTep xeHiHaeri
aknapar, TemeHAe KenTipinreH,
wwwe.stihl.ru/eac covpaii-ak
STIHL_ KOMMaHUSICbIHbLIH KE3 KENreH
enperi exinairinge Kon xeTiMai.

YKpanHaHblH TEXHWKarbIK
{’7 HOpMaTUBTEpPi MeH TananTapbl

opblHAAnabl.

MeKeHXannap

STIHL wra6-netepi
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

71336 Waiblingen

epmanus

STIHL eHwinec kacinopbiHAaPbI
PECEN ®EOEPALMACEHI
POCCUWCKAS ®EOEPALINA
OO0 "AHOPEAC WTUIb
MAPKETUHT™"

Hab. ObBogHoro kaHana, Aom 60,
nutepa A, nomeuy. 1-H, odumc 200
192007 CaHkT-lNeTepbypr, Poccus
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[opsvasn nuHus: +7 800 4444 180
3n. noyta: info@stihl.ru

YKPANHA

TOB «Angpeac LUTinb»

Byn. AHToHoBa 10, ¢. Yarkun

08135 Kuiscbka 061., YkpaiHa
TenedoH: +38 044 393-35-30
dakc: +380 044 393-35-70

apsya ninisi: +38 0800 501 930
E-mail: info@stihl.ua

STIHL ekingikrepi

BENAPYCb

MpeacraBnTen-cTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. UeTkuH, 51-11a

220004 MwuHck, benapycb

opsavas nuHus: +375 17 200 23 76
KA3AKCTAH

MpeacraBnTenLCcTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. WarabytamHosa, 125A, od. 2
050026 AnmaTbl, KazaxctaH
[opsvasa nuHus: +7 727 225 55 17
STIHL umnopTTayLbinapbl

PECEW ®EQEPALIMACHI

OO0 "WTWNb 3KOOBECT"
350000, Poccuiickas ®egepaums,
r. KpacHogap, yn. 3anagHblii o6xoa, 4.
36/1

000 "®JIATMAH"

194292, Poccuiickaa Penepauus,
r. CaHkr-leTepbypr, 3-uii BepxHuii
nepeynok, A. 16 nutep A, nomelleHve
38

OO0 "MPOrPECC"

107113, Poccuiickaa ®enepauus,
r. Mocksa, yn. ManexkoBckas, a. 32,
cTp. 2

00O "APHAY"

236006, Poccuiickas ®egepaums,
r. KanuHuHrpag, MockoBckuid npocnexT,
a. 253, oduc 4
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000 "IHKOP"

610030, Poccuiickas ®epepaums,

r. Kupos, yn. Maena KopyaruHa, a. 16
000 "ONTUMA"

620030, Poccuiickas ®epepaums,

r. Ekatepunbypr, yn. KapbepHas a. 2,
Momeluerwve 1

00O "TEXHOTOPI™

660112, Poccuiickas ®epepaums,

r. KpacHosipck, yn. MapawtoTtHas, g. 15
00O "NMECOTEXHUKA"

664540, Poccuiickas ®epepaums,

c. XomyTOBO, yn. Yanaesa, a. 1, od. 39
YKPANHA

TOB «AHngpeac LTinb»

Byn. AHToHoBa 10, ¢. Yarikn

08135 Kuiscbka 061., Ykpaina
BENAPYCb

OO0 «MAJITAKOC»

yn. Tummupsasesa 121/4 ocuc 6
220020 MwuHck, benapycb

YT «bennecakcnopT»

yn. CkpbiraHoBa 6.403

220073 MwuHck, benapycb
KA3AKCTAH n KbIPFBIBCTAH

UM «<BOPOHVHA O.U.»

np. Panbimbeka 312

050005 AnmarTsl, KazaxctaH
APMEHWA

OO0 «HOHUTYI3»

yn. I". Mapneuu 22

0002 EpeBaH, ApmeHus

MAnpogdopieg yia Tov xpn-
amn
AlaBaaTe TIG 0dnyieg XpPRONG HE TTPo-
goxn). Mevikd, va duldaaeTe OAeG Tig
TTANPOdOPIEG TXETIKA pe TO TTPoidV. Mpo-
KeIPEvou va egaadaliletal To upnAdTEPO
duvaTo emTTESO TTPOCTATIAG KAl AVEDNG
KATA TN XPran auToU TOU PETOU aTOMI-
kn¢g poaTaaiag (MAM), ival arrapai-
TNTO va AABETE UTTOWN TG TIG TTAPAKATW
TAnpodopieg. AKoAouBNaTE ETTIONG KAl
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TIG 0BNYIES XPNONG YIO TO TTAVTEAOVI
STIHL MultiProtect HS.

MpoaoTareuTikn AeiToupyia

AUTA TO TTPOCTATEUTIKG TTODIWV

STIHL HS mrpoopigovTtal yia TV TTpoaTa-
gia amrod TpaupaTigyoUg ol oTToiol PTTOPEI
va TTPokANBoUV aTTé KowipaTa Kal guv-
OAIyn a6 1o WaAid ptropvtolpag. Ta
TIPOCTATEUTIKA TTOdIWV HS TrpéTrel va
XPNOIKOTTIOIOUVTAI UVOUACTTIKA HE TO
travteAévi STIHL MultiProtect HS

0088 459 00xx, 0088 459 01xx. To @ A
UTTOdNAWVEI TNV TTEPIOXN TTPOCTATIAG
Tou TravteAdoviou MultiProtect HS og
guVOUOOUO JE T TTPOTTATEUTIKA
modiwv HS.

Mpokeiyévou va egaadpalieTal n PEYITTN
TTpoaTadia, EAEYXETE TIPIV OTTO KABE
XPAON €4V Ta TTPOCTATEUTIKA TTOSIWV HS
gival gg apiaTn KataaTaan (1r.x. EAEyETe
OTITIKA TNV KATAATAGCT TOU TTPOIOVTOG).
MpoaTareuTika Todiwv HS T1ToU £x0UV
uTTOOTEl PETaTroinan | $Oopda TTpéTel va
QTTOPPITITOVTAI APETWG.

Y1odeieig acdpaleiag

A TPOEIAO-
MOIHZH

B AuTd TO TTPOCTATEUTIKA TTOdILV HS
gival gxedIoopéva yia va TTpoaTa-
TEUOUV TOV XPAOTN KATA TNV EKTEAEDN
£PYOTIWV PE WaAIdIO pTTOPVTOUPAG.
Aev TTAPEXEI TTPOATATIA EVAVTI GAAWV
KIVOUVWV (yia TTapadelyya, € TOPEIG
XPNaANg OTTWG Ol 0IKODOWEG, aTTd
emadn Pe NAEKTPIKN eVEPyEIa/pelpa,
KOTA TNV €pyaaia Je apUOKODTEG,
aAugotrpiova, 1 TTAUGTIKA UWnARG
TTieang KTA.).

= Ta TPoaTaTeEUTIKA TTOdIWV HS TToUu
XpnaipotroloUvTal gUVOUACTIKA PE
TTavVTEAOVI BEV PTTOPOUV Va TTPOadE-

0456-709-0003.VA0.K23.



POUV OTTOAUTN TTPOCTATIA OTTO TPAU-
HaTigpgoUg atrd To WaAidi pTTopvTou-
pag. O BaBudg TpoaTagiag egapTaTal
atd TOANOUG TTAPAYOVTEG, OTTWG TT.X-
n 10XUG, 0 apIBpog diadpopwy, n armod-
aToon avaueoa aTa dOvTIa Tou WOl
SI0U PTTOPVTOUPAG, TO €iI50G KAl N
XPNan Tou KAAUPPOTOG TWV HOXAIPIWV
yla TNV TTPpO0TaAgia aTro KowipaTa, n
£vraan Kai n SIApKeia TNG eTadng Ye
TO €LAPTNUA KOTTAG KaI N OTACN £pya-
giag (o€ 6pBia i okudTr BEN).

= AuTd Ta TTPOCTATEUTIKA TTOdIWV HS

Oev utrokaBIgTouV TNV aadain
pEBOSO epyaaiag. Xe TePITITWAN
€0GANLEVNG XPIONG TOU UNXAVALOTOG
yTTopei va TTpokAnBoUv aTuyfipaTa.
Ma Tov AOyo auTov, Tnpeite o€ KaBe
TIEPITITWON TOUG KavovIguoug aada-
Aeiag Twv appodiwv apxwv (dopeig
agdaNiong £vavT aTuxNUATWY, Epya-
TIKQ CWHOTEIN KTA.) KOl TIG UTTODEIEEIG
agdaleiag Tou avaypddovtal aTig
odnyieg Xpriong Tou PNXOVAROTOG TToU
XpnaolpoTrolgiTal.

= Av Ta TTPOaTATEUTIKA TTOdIWV HS

AepwBouv kaTd Tn SIAPKEIA TNG EPYa-
giag pe ogéa, SIOAUTEG, Kauaiyo, Aadi,
ypdao f dAAeg KaUaIpeg iy eUBAEKTEG
UAeG, uTTapXeEl Kivduvog va avadAe-
youUv fj va utroBaBpIaTei n TTpoaTaTeu-
TIKN) Toug dpdaan. MNpoToU ouvexioete
TNV €Pyaaia, AVTIKATOOTAOTE OTTW-
aONTTOTE TA TIPOCTATEUTIKA

TodIwv HS. AtrodelyeTe Tnv eTTadn
Je uTTEPBepUa avTIKEiPEVA (TT.X. €EA-
THION) Kal GAAEG TTNYEG BEPPOTNTAG
(11.X. aKAAUTITN PAOYQ, doUpvog).

Ta aixunpd Kai KopTePd avTiKeipeva
yTTopEi va TTpokaAégouv gnuid aTo
UAIKO. ATrodUyeTE TNV £TTadN TWV
TIPOCTATEUTIKWY TTOSIWV HS pe
aIxunPd Kal KoGTEPA AVTIKEIUEVA (TT.X.
peTaAAIKd epyaheia, aykdabia).

0456-709-0003.VA0.K23.

= QBAO0TE Ta TTPOCTATEUTIKA TTOdIWV HS
aTo mavTteAovi MultiProtect HS pe Tov
TPOTTO TTOU TTEPIYPADETAI OE QUTEG TIG
odnyieg xprong. AlapopeTikd, n Tpo-
aTOTEUTIKR dpdan PTTopei va utroRab-
MIOTEi.

= Ta TPOaTATEUTIKA TTOdIWV HS ptro-
pouv va TTpoadEpouv TTPoaTagia
Hévo edpOoOV £XOUV OTEPEWDET PE TNV
Taivia velcro aTig TTPoBAeTTOHEVEG
OrKeg TOU TTaVTEAOVIOU, OTPWTA Kal
ioa.

® OTT0I0dATIOTE TPOTTOTTOINCN OTO
TIPOIOV pTTopEi va utrofabuiosl Tnv
TIPOCTATEUTIKN TOU AgiToupyia. ETropé-
VWG, O€ Kayia TTEPITITWaN OEV ETTITPE-
TIETAI KOWiO PETOTTOINGN OTA TTPOCTA-
TEUTIKG TTOdIWV HS. Ta TTpoaTaTEUTIKA
TTOSIWV TTPETTEI VA OTTOPPITITOVTAI
apéowg PoAig dBapolv f alhoiw-
BoUv.

= Ta TPoaTaTeUTIKA TTodIwv HS aTrai-
TOUV TNV KATAAANAN dppovTida kal Ba
TIPETTEl VO KaBapidovTal TOKTIKG. H
TIPOCTATEUTIKN AEITOUPYia UTTOPE] va
uTTORaBUIaTEl O€ TTEPITITWAN AKOTAA-
AnAou kaBapigpou kai dpovTidag.
Tnpeite TTAvTa TIg UTTOdEIEEIG KABAPI-
apou kai GpovTidag TTou TTeEpIAapBA-
VOVTaI OTIG TTApoUaEg odnyieg Xpn-
ang.

EmAoyn kardAAnAou peyéboug

Ta mpoaTaTeuTiKd TTOdIWY HS diaTiBe-

VvTal povo ae éva péyebog. Ta TrpoaTa-

TEUTIKA TTOdIWV HS TTOU XPNOIYOTToI0U-

VTOI OUVOUAOTIKA PE TO TTAVTEAOVI Ba

TIPETTEI VA PNV €PTTOdIOUV Kal va aTe-

veUouv Tov XpAaTn KaTta TV epyaaia. To

pEYEBOG TTAVTEAOVIOU TTPETTEI VO ETTIAEYE-

Tal OTTWG TTEPIYPAdETAI OTIG 0BNYiES XPN-

ang Tou TravreAovioU MultiProtect HS.
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AGaArG Epyadia e TA TIPOCTATEUTIKA
Todiwv HS

Mpiv até TN XpNnan, ToToBeTATTE Ta
TIPOCTATEUTIKA TTOdIWV HS OTIg TTpoRAE-
TIOPEVEG BrKEG TOU TTAVTEAOVIOU
MultiProtect HS, BAétre 81 B éwg @1 G.
Eival ediktog 0 guvduaopog diadpopwv
TIPOCTATEUTIKWY EVOEUATWY, AAAG Bev
guvIoTaTal yia AGyoug epyovopiag Kal
guUooWPEUaNG BeppdTNTAG.
KaBapiopog kai ppovrida

MNa 1o TAUgIpo guviaToUpe Ta guvhAdn
QTTOPPUTTAVTIKA TOU EUTTOPIOU YIa XPw-
paTioTd Kal euaigbnTa pouxa. Mpiv oo
T0 TTAUGIO TTPETTEI TTAVTA VA KAEIVETE TO
K&dAupPa TG Talviag velcro Twv TTpoaTa-
TEUTIKWV TTODIWV HS. ZTEYVWVETE Ta
TIPOCTATEUTIKA TTOdILV HS aTov aépa.
Ta poaTaTeuTIKd TTOdIWY HS ptropouv
va TTAEVOVTaI XWPIOTA 1 TOTTOBETNPEVT
aTo TavTeAdvi MultiProtect HS.
0dnyieg dpovTidag (BA. Kal ETIKETA):
Mpdypappa yia euaiodnta
60°C, ammaho aTuyipo (Ewg
800 aTpodEG/AETITO).

Oyx1 xprian xAwpiou.

Ox1 01dépwpa.

Ox1 a1eyvo kabdpiopa.

Agv €MITPETTETAI TO OTEYVWTH-
plo.

B K BB

YTodeign: Av Sev TnpnBouv ol odnyieg
TrAugipaTtog Kai dpovTidag f oe Tepi-
TITWAN TTOU XPNaIPoTroinBouV d1adika-
aieg Tou dladEpouv armod TIG avaypado-
Jeveg aTn orjpavan (.. TAUgIYo o€
TTOAU UWNAR Beppokpaaia r aTEYVwWUA
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OgTO OTEYVWTNPIO), UTTOPEI VO ETTNPEATTEI
apVNTIKA N TTPOTTOTEUTIKH AEITOUpYia
aAAG Kal o1 116TNTEG XPATNG TOU £VOUNQ-
TOG.

Metadopda kai pUAagn

Ta TpoaTaTeuTIKd TTOdIWY HS TTpéTrel
KaTa TN peTadopd va TrpoaTateUovTal
a6 {niEg. PUAATOETE TO TTPOIOV (TT.X.
péaa aTnv apxIkn r o€ TTapoyola
Oguokeuaaoia) ae KaOAd agpifopevo, aTe-
YVO xwpo. ATTodeUyETE TIG aKpaieg Bep-
HOKpaaTieg, TNV UWNARA uypadia aépa, TNV
emadr e SIABPWTIKEG OUTiEG Kal Uypd,
Kal TNV UTTEPIWSN aKTIVOBOAIa (TT.X.
¢kBean oe BITPIveQ).

Aidpkeia {wrig, 6pia XprRong Kai amop-
piyn

Ta TpoaTateuTiKa TTodIwv HS uttokeivTal
ge ynpavan UAIkoU. H wdEAiun didpkeia
{wng eEapTaTal KUPiWG atrd Tov TPATTO
XPNong, Tov Babpd Karaoévnong Kai Tn
$Bopd, aAAa kal atrd GAAa KPITAPIA (TT.X.
TAKTIKA GpovTida, emdIopBwan, owaTr
atobnkeuan). H didpkeia {wng peTpaTal
a1ré TNV TTPWTN NUEPT XPAONG.

Se TTEPITITWAN ETTAYYEAPOTIKAG XPAONG,
N MEYIOTN SIGPKEID (WAG OVEPXETAI OE
TepitTou 5 £€Tn. Av n Tavia velcro ¢pBapei,
Ta TTPOCTATEUTIKA TTOSIWY HS TTpéTTel va
QVTIKATAaTABOoUV.

‘Evdeign npepopnviag kata-
ﬂ ogkeung = Mnvag/ETtog, BA. €TI-
KETA P 0dnyieg dpovTidag
AtroppiyTe ge KaTAAANAo anpeio GuAho-
YAg ubagudTwy (kadog yia TTakid pouxa,
avakUkAwaon) 1 padi pe Ta Aorrd atop-
pipyaTa.
Emdiopbwaon
> Aev emTpémeTal n €mMdI6pOWAN, N
UETATTOINGN, TO KOVTEYA, TO TPUTTNUA
1 7O YAJwpa TWV TTPOTTATEUTIKWY
TodIwv HS.
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> EmdlopBwagig eMTPETTETAI VA Yivo-
VTQI HOVO OTO TTAVTEAOVI
MultiProtect HS. X Trepimtwan emi-
S16pBwang Tou TTavTeAOVIOU, TTPO-
ag€¢Te va pn auppadBei ) TpoTToTTOIN-
B¢i n BNKN yIa Ta TTPOTTATEUTIKA
modiwv. H STIHL ouviatd tTnv ava-
Beon Tng emdIOPBwWONG ae padeio
EYKEKPIYEVO YIa TETOIOU €iDOUG £PYa-
aieg.
ARAwon guppépdwang
To 1poidv auTo éxel eAeyxBei aupdwva
pe Tn Baaikn apxn eAéyxou «MpoaTtareu-
TIKA evdupaaia yia XpAaTeg WaNidiwy
pTropvToUpag» gUPPWVA PE TO EVAPUOVI-
gpévo / KOBOPITPEVO TTPOTUTTO
EN ISO 11393, kal guppopdwveTal Pe
TIG ATTAITATEIG TOU KAVOVITHOU TXETIKA
pe Ta MAI (EE) 2016/425 kai Tou Tpo-
TTOTTOINYEVOU KAVOVIOHOU TTOU €XEl
eVOwHaTWOEI aTo BPeTaVIKO diKaIo
2016/425 oxeTikd pe Ta MAT. TNa tnv
10XU0oUda VopoAoyia avaTpeETe atn
SnAwan ouppdpdwang, BAETTE
www.stihl.com/conformity
KolvoTtroinuévol opyaviguoi yia Tnv aglo-
Aéynan NG ouppopdwang Twv MATT:
BA. 1). Ta TrepiaadTepeg TTANpodopieg
aTTeUBUVOEITE TNV ETTIONUN AVTITTPOOW-
mreia Tng STIHL.

AiguBivaoeig
www.stihl.com

Kullanici bilgileri

Kullanma talimatini 6zenle okuyun ve
genel olarak her turlii bilgiyi saklayin.
Baret setini kullanirken sizin miimkiin
oldugu kadar iyi korunmanizi ve kisisel
koruma donaniminin (KKD) konforlu kul-
lanimini saglamak igin mutlaka asagi-
daki bilgilere uyulmasi gereklidir. ilave

0456-709-0003.VA0.K23.

olarak STIHL MultiProtect HS pantolo-
nun kullanim kilavuzunu dikkate alin.

Koruma etkisi

Bu STIHL HS bacak korumasi, git maka-
sinin neden oldugu kesme ve ezilme
yaralanmalarina karsi koruma sagla-
maktadir. HS bacak korumasi

STIHL MultiProtect HS 0088 459 00xXx,
0088 459 01xx pantolonlari ile kombine
edilmelidir. @A isareti, HS bacak koru-
masi ile kombine edilen MultiProtect HS
pantolonunun kesim koruma bélimini
gosterir.

HS bacak korumasini kullanmadan énce
her defasinda durumunu (lrdnin géz-
den gecirmedeki durumu) ve azami
koruma etkisine sahip olup olmadigini
kontrol edin. Uzerinde degisiklik yapil-
mis veya hasar gérmis bir HS bacak
korumasini derhal bertaraf edin.

Guvenlik bilgileri

A IKAZ

® Bu HS bacak korumasi, elden
kumandali ¢it makaslarinin kullanimi
icin dngodrulmus olup kullaniciyi kesil-
meye karsi korumak igin tasarlanmis-
tir. Baska turlu tehlikelere karsi
(insaatlarda, elektrikli enerjiyle/cere-
yanla temas veya kesim taslama,
motorlu testerelerde, tazyikli su vs.
islerinde) korumaz.

= s pantolonu ile kombine edilen HS
bacak korumasi ¢it makasinin kullani-
minda olusabilecek yaralanmalara
karsi mutlak bir koruma saglamaz.
Koruma etkisi 6rnegin makine giicu,
deviri, ¢it makasi kesici araligi, bigak-
taki koruma elemani tiri ve montaiji,
calisma aleti ile temas etme yogun-
lugu ve siresi, gdmelerek/ayakta
calisma gibi birgok faktorlere baglidir.
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Bu HS bacak korumasi, giivenli bir
calisma tekniginin yerine gegmez.
Motorlu cihaz amacina uygun kullanil-
madiginda kazalara neden olabilir. Bu
nedenle yetkili mercilerin (is kazalar
sigorta sirketleri, meslek odalari vb.)
emniyet kuralina ve kullanilan motorlu
cihazin kullanma talimatindaki is
glvenligi kurallarina mutlaka uyulma-
lidir.

Eger HS bacak korumasi galisma
esnasinda asit, solvent, yakit, yag,
gres veya diger yanici veya alev alici
malzemeler ile temas ettiginde yan-
maya baslayabilir. HS bacak koru-
masi galismaya devam etmeden
once mutlaka degistiriimelidir. Sicak
cisimlerle (6rn. egzoz) ve diger Isi
kaynaklariyla (6rn. acik ates, i1sitici-
lar) temastan kaginiimalidir.

Sivri ve keskin cisimler malzemeye
zarar verebilir. HS bacak korumasinin
sivri ve keskin cisimler ile temas
etmesini 6nleyin (6rn. metal aletler,
pimler).

HS bacak korumasini MultiProtect HS
icerisine bu kullanim kilavuzunda
aciklandigi sekilde itin. Diger turlt
koruyucu etki negatif sekilde etkilene-
bilir.

HS bacak korumasi, sadece sikistiril-
madigi, bikulmedigi ve cirth baglanti
elemani ile pantolonun belirlenen
ceplerine sabitlendigi takdirde koruma
saglayabilir.

Uriinde yapilan herhangi degisiklik,
Grliniin koruma etkisini olumsuz
yonde etkileyebilir. Bundan dolay1 HS
bacak korumasi higbir sekilde degisti-
rilmemeli ve hasar goérdigi veya
degistirildigi anda imha edilmelidir.
HS bacak korumasinin dogru bakima
ihtiyaci vardir ve bundan dolayi
dizenli olarak temizlenmesi gerekir.

Usulline uygun olmayan temizlik ve
bakim koruyucu etkiyi azaltabilir. Bu
kullanim kilavuzundaki temizlik ve
bakim talimatlarina mutlaka uyulmasi
gerekir.

Dogru bedenin segilmesi

HS bacak korumasi sadece tek bir
bedende mevcuttur. Pantolona entegre
edilerek kullanilan HS bacak korumasi,
calisma esnasinda kullaniciyl engelle-
memeli veya dar olmamalidir. Pantolon
ebadi MultiProtect HS pantolonun kulla-
nim kilavuzunda agiklandigi gibi segil-
melidir.

HS bacak korumasi ile giivenli galisma
HS bacak korumasini, kullanmadan
once MultiProtect HS pantolonundaki
ongorilen ceplere yerlestirin, bkz. Sekil-
ler@1B-@ G.

Cesitli koruma elemanlarinin kombinas-
yonu mumkiindr, fakat ergonomik
sebeplerden ve IsI birikmesi agisindan
tavsiye edilmez.

Temizlik ve bakim

Yikama islemi icin renkli ve hassas
gamasirlar igin uygun olan siradan
deterjan kullanmanizi tavsiye ederiz.
Cirt cirtl fermuarli 6rtii bélimi yikama
isleminden 6nce HS bacak korumasin-
dan daima asagiya katlanmalidir. HS
bacak korumasi agik havada kurutulma-
lidir. HS bacak korumasi MultiPro-

tect HS pantolonu iginde veya ayri ola-
rak yikanabilir.

Bakim 6nerisi (bakim etiketine bakiniz):

\ y 60°C hassas ylkama, hassas

sikma (maks. 800 d/dk.).

P23

Camasir suyu (klor) kullanil-
maz.
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Utiilemeyin.

Kuru temizleme yapilmaz.

Camasir kurutucusunda kuru-
tulmaz.

B R K

Bilgi: Talimatlara aykiri ve Uriin (izerinde
belirtilen sembollerden farkli yapilan
temizleme ve bakim islemleri (6rnegin
cok ylksek 1sida yikama ve kurutucu
makinesinde kurutma gibi) koruma etki-
sini azaltabilir veya trtiniin kullanim
6zelligine olumsuz etki yapabilir.

Tagima ve saklama

HS bacak korumasini transport esna-
sinda zarar gérmeye karsi koruyun.
Uriinii (6rnegin orijinal ambalajinda veya
benzeri bir ambalajda) iyi havalandiril-
mis, kuru bir mekanda muhafaza edin.
Asiri sicakliklardan, ylksek nemden,
agresif maddelerle temastan, sivilardan
veya UV radyasyonundan (&rn. vitrin
icinde) kaginin.

Kullanim émri, kullanim sinirlar ve
imha etme

HS bacak korumasi belirli bir eskimeye
tabidir. Kullanim suresi ilk etapta
calisma sartlarina , kullanim yogunlu-
guna ve kullanilan Griiniin asinmasina
ve diger kriterlere baghdir (6rnegin
dizenli bakim, tamir, uygun depolama
gibi). Kullanim suresi ilk kullanim
gliniinde baslar.

Kullanim stresi profesyonel kullanim
icin yakl. 5 yildir. Cirt cirth fermuarda
malzeme yorgunlugu tespit edildiginde
HS bacak korumasinin degistiriimesi
zorunludur.
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Uretim tarihi bilgisi = Ay/Yil
bakim etiketine bakin

]

Kullanilmis tekstil toplama merkezleri
(kullanilmis giysi, geri kazanim) ve artik
¢Op Uzerinden bertaraf edilecektir.

Onarim

> HS bacak korumasini iyilestirmeyin,
degistirmeyin, kisaltmayin, delmeyin
veya dikmeyin.

> Hasar gérmesi halinde sadece Mul-
tiProtect HS pantolonu onarilacaktir.
Pantolonu tamir edildigi veya lze-
rinde degisiklik yapildiginda koruyu-
cunun yerlestirilecegi cebin dikilerek
kapatilmamasi veya degistiriimeme-
sine dikkat edilecektir. STIHL onarim
islerinin uygun ve kalifiye terziler tara-
findan yapilmasini tavsiye eder.

Uygunluk Beyani

Bu uriin uyumlastiriimis / belirlenmis EN
ISO 11393 standardina uygun olarak
"Cit makasi kullanicilari igin koruyucu
giysi" test prensibine gore test edilmistir
ve KKD diizenlemesi (AB) 2016/425'in
ve Birlesik Krallik yasalarina dahil edilen
ve degistirilen KKD igin 2016/425 sayih
dizenlemenin gereksinimlerini karsila-
maktadir. Gegerli yargilama kanunu,
uygunluk beyaninda mevcuttur, bakiniz
www.stihl.com/conformity

KKD'lerin uygunluk degerlendirmesi igin
gorevlendirilen merci(merciler): bkz I).
Daha detayh bilgi igin lutfen STIHL yet-
kili satici sirketine basvurun.

Adresler

STIHL idari Merkezi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771

D-71307 Waiblingen

STIHL Satis Sirketleri
TURKIYE
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SADAL TARIM MAKINELERI DIS TiCA-
RETAS.

Hurriyet Mahallesi Manas Caddesi No.1
35473 Menderes, izmir
Telefon: +90 232 210 32 32

Faks: +90 232 210 32 33
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Informacja dla uzytkownika
Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg
instrukcje obstugi i starannie przechowy-
wac wszystkie informacje. Aby zapewni¢
maksymalng ochrone i komfort podczas
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uzytkowania $rodkéw ochrony indywi-
dualnej, nalezy bezwzglednie stosowac
sie do ponizszych informacji. Oprécz
tego nalezy przestrzegac instrukcji uzyt-
kowania spodni STIHL MultiProtect HS.

Funkcja ochronna

Zadaniem ochraniaczy nég STIHL HS
jest ochrona przed skaleczeniami i sttu-
czeniami wyrzadzonymi przez nozyce
do zywoptotu. Ochraniacze n6g HS
nalezy stosowac razem ze spodniami
STIHL MultiProtect HS 0088 459 00xXx,
0088 459 01xx. @ A przedstawia strefe
ochrony przed przecigciem spodni Multi-
Protect HS w zestawie z ochraniaczami
nég HS.

Aby zapewni¢ maksymalng ochrone,
przed kazdym uzyciem ochraniaczy nég
HS nalezy sprawdzi¢ ich nienaganny
stan (np. stan wizualny produktu). Zmie-
nione lub uszkodzone ochraniacze na
nogi nalezy niezwtocznie zutylizowaé.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa

A OSTRZEZENIE

® Prezentowane ochraniacze n6g HS
sg przeznaczone do uzywania pod-
czas prac z recznymi nozycami do
ciecia zywoptotéw. Produkt nie
zapewnia ochrony przed innymi
zagrozeniami (na przyktad w przy-
padku innych obszaréw zastosowa-
nia, takich jak budowa, kontakt z
energig elektryczng/pradem, uzywa-
nie szlifierek, pilarek, myjek wysoko-
cisnieniowych itp.).

® QOchraniacze nég HS w potaczeniu ze
spodniami nie zapewniajg catkowitej
ochrony przed obrazeniami przez
nozyce do ciecia zywoptotéw. Sku-
teczno$¢ ochrony zalezy od wielu
czynnikéw, jak np. moc, czestotliwo$¢
skokdw, rozstaw zebow nozyc do
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zywoptotdw, rodzaj ostony i sposéb

jej przymocowania do noza, inten-

sywnos$c i czas kontaktu z narze-
dziem roboczym, pozycja podczas
pracy kucanie/stanie.

Prezentowane ochraniacze nég HS

nie zastepujg bezpiecznej techniki

pracy. Nieprawidtowe uzywanie urzg-
dzenia moze prowadzi¢ do wypad-
koéw. W zwigzku z tym nalezy bez-
wzglednie stosowac sie do przepisow
bezpieczenstwa wydanych przez
odpowiednie instytucje (firmy ubez-
pieczeniowe, branzowe towarzystwa
ubezpieczeniowe itp.) oraz wskazo-
wek dotyczacych bezpieczenstwa
zamieszczonych w instrukcji obstugi
uzywanego urzgdzenia.

m Jezeli podczas pracy ochraniacze
nog HS zostang zmoczone kwasem,
rozpuszczalnikiem, paliwem, olejem,
smarem lub innymi substancjami tat-
wopalnymi, moze to spowodowac ich
zapton. Przed przystgpieniem do dal-
szych prac nalezy bezwzglednie
wymieni¢ ochraniacze nég HS. Uni-
kac¢ kontaktu z rozgrzanymi przed-
miotami (np. rurg wydechowa), a
takze innymi Zzrédtami ciepta (otwarty
ogien, piecyk itp.).

m Ostre przedmioty mogg uszkodzic¢
materiat. Unika¢ kontaktu ochrania-
czy nog HS z ostrymi przedmiotami
(np. metalowymi narzedziami, kol-
cami).

® QOchraniacze nog HS nalezy wsung¢
do spodni MultiProtect HS w spos6b
opisany w niniejszej instrukcji uzytko-
wania. Bez tego skutecznos¢ ich
dziatania ochronnego moze ulec osta-
bieniu.

® QOchraniacze nég HS moga zapewnic
skuteczng ochrone tylko wtedy, gdy
nie bedg Scisniete ani skrecone i zos-
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tang przymocowane w przewidzia-
nych do tego kieszeniach za pomocg
zapigcia na rzep.

®m Wszystkie zmiany produktu moga
mie¢ negatywny wptyw na skutecz-
nos$¢ ochrony. Dlatego ochraniaczy
noég HS nie wolno w zaden sposéb
modyfikowac i nalezy je zutylizowac,
gdy tylko ulegng uszkodzeniu lub nie-
pozadanej zmianie.

® QOchraniacze nég HS wymagaja pra-
widtowej pielegnaciji i regularnego
czyszczenia. Nieprawidtowe czy-
szczenie i pielegnacja mogg obnizyé
dziatanie ochronne. Bezwzglednie
przestrzegaé wskazéwek dotycza-
cych czyszczenia i pielegnacji z
instrukcji obstugi.

Wybér prawidtowego rozmiaru

Ochraniacze nog HS sg dostepne tylko

w jednym rozmiarze. Ochraniacze nog

HS w potaczeniu ze spodniami nie mogg

przeszkadzaé w pracy lub krepowacd

ruchéw. Nalezy dobra¢ odpowiedni roz-

miar spodni, stosujgc sie do opisu

w instrukcji uzytkowania spodni Multi-

Protect HS.

Bezpieczna praca z ochraniaczami nég
HS

Ochraniacze n6g HS wsuna¢ przed uzy-
ciem w przewidziane do tego celu kie-
szenie w spodniach MultiProtect HS,
patrz@ B do @ G.

Wystepuje mozliwo$¢ taczenia réznych
ochraniaczy, jednakze z przyczyn ergo-
nomii oraz w celu ochrony przed prze-
grzaniem nie jest to zalecane.

Czyszczenie i konserwacja

Do prania zaleca sie uzywanie zwyczaj-
nych $rodkéw do prania tkanin koloro-
wych lub delikatnych. Przed wypraniem
nalezy opusci¢ ostone zapiecia na rzep
ochraniaczy nég HS. Ochraniacze nég
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HS nalezy suszy¢ na powietrzu. Ochra-
niacze nég HS mozna prac osobno lub
razem ze spodniami MultiProtect HS.
Instrukcja prania (patrz rowniez metka):
Program do prania delikat-
nych tkanin 60°C, delikatne
wirowanie (maks. 800 obr./
min).

Nie chlorowac.

B

Nie prasowad.

Nie czy$ci¢ chemicznie.

Nie suszy¢ w suszarce.

il G (e

Uwaga: Niewtasciwe sposoby pielggna-
cji i prania (np. pranie w zbyt wysokiej
temperaturze lub suszenie w suszarce),
réznigce sie od podanych na metce,
moga zmniejszy¢ skuteczno$¢ ochrony
lub mie¢ negatywny wptyw na komfort
noszenia.

Transport i przechowywanie
Ochraniacze nog HS chroni¢ podczas
transportu przed uszkodzeniem. Prze-
chowywanie (np. w oryginalnym opako-
waniu lub innym podobnym opakowa-
niu) w dobrze wentylowanych i suchych
pomieszczeniach. Nalezy unikaé ekstre-
malnych temperatur, duzej wilgotnosci
powietrza, kontaktu z substancjami i cie-
czami agresywnymi oraz promieniowa-
niem UV (np. w oknie wystawowym).

Okres uzytkowania, granice uzytkowa-
nia i usuwanie

Ochraniacze no6g HS podlegajg pew-
nemu procesowi starzenia. Zalezy ono
przede wszystkim od sposobu uzytko-
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wania, stopnia obcigzenia, jak réwniez
od innych kryteriéw (np. regularna pie-
legnacja, naprawa, prawidtowe przecho-
wywanie). Okres uzytkowania jest
liczony od dnia pierwszego uzycia.
Okres uzytkowania profesjonalnego
wynosi ok. 5 lat. Po zuzyciu sie zapiecia
na rzep ostone ochraniacze nég HS
nalezy wymienic.

Data produkcji = miesigc/rok,

ﬂ patrz metka z instrukcijg pra-
nia

Zuzytg odziez nalezy wrzucac¢ w punk-

tach zbiorki materiatow tekstylnych (kon-

tenery na odziez uzywana, recykling) lub
do zwyczajnego pojemnika na $mieci.

Naprawy

> Nie naprawiaé, nie modyfikowa¢, nie
skracac, nie przebijac i nie przeszy-
wac ochraniaczy nég HS.

» Do naprawy nadajg sie tylko spodnie
MultiProtect HS. Podczas naprawy
spodni nalezy uwazag, by nie zaszyc¢
ani nie znieksztatcic kieszeni ochron-
nej. STIHL zaleca naprawe w profe-
sjonalnych zaktadach krawieckich.

Deklaracja zgodno$ci

Niniejszy produkt byt badany zgodnie

z zasadg badania ,0Odziez ochronna dla
uzytkownikéw nozyc do zywoptotu”

w oparciu o zharmonizowang / nazwang
norme EN ISO 11393 i spetnia wymaga-
nia rozporzgdzenia w sprawie srodkow
ochrony indywidualnej (UE) 2016/425
oraz rozporzadzenia w sprawie $rodkéw
ochrony indywidualnej 2016/425
zaadaptowanego i zmodyfikowanego na
potrzeby prawa brytyjskiego. Informacje
dotyczace obowigzujgcego orzecznictwa
znalez¢ mozna w deklaracji zgodnosci,
patrz www.stihl.com/conformity
Jednostka notyfikowana przeprowadza-
jaca ocene zgodnosci $srodkéw ochrony
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indywidualnej: patrz I). W celu uzyskania
dalszych informacji prosimy o kontakt z
dealerem STIHL.

Adresy

www.stihl.com

Kasutajainfo

Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja
hoidke tildkehtivalt kogu informatsioon
alles. Tagamaks isikukaitsevarus-
tuse (PSA) kasutamisel véimalikult tdhu-
sat kaitset ja mugavust, tuleb jargida tin-
gimata jargnevat informatsiooni. Lisaks
jargige STIHL MultiProtect HS plikste
kasutusjuhendit.

Kaitsetoime

Antud STIHL HS jalakaitse peaks
kaitsma hekikaaridest pdhjustatavate
16ike- ja muljumisvigastuste eest.

HS jalakaitset tuleb selleks ettenahtud
pukstega STIHL MultiProtect HS

0088 459 00xx, 0088 459 01xx kombi-
neerida. B A naitab HS jalakaitsmega
kombineeritud plikste MultiProtect HS
|6ikekaitsepiirkonda.

Kontrollige iga kasutuskorra eel HS jala-
kaitset laitmatu seisukorra suhtes (nt
toote visuaalne seisukord), et tagada
maksimaalne sisselbikevastane kaitse.
Utiliseerige muudetud voi kahjustatud
HS jalakaitse viivitamatult.

Ohutusjuhised

A HOIATUS

See HS jalakaitse on valja tootatud
kasutamiseks kasijuhtimisega heki-
kaaridega té6tamisel. Muude ohtude
vastu kaitsetoime puudub (naiteks
muud kasutusvaldkonnad nagu ehi-
tus, kokkupuude elektrienergiaga/
vooluga, ketasldikurite, mootorsaa-
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gide, kdrgsurvepesurite jms seadme-
tega té6tamine).

Plkstega kombineeritud HS jala-
kaitse ei suuda hekikaaridest pohjus-
tatavate vigastuste eest absoluutset
kaitset pakkuda. Kaitsetoime maar
soltub paljudest mojuritest, nagu

nt hekikaaride véimsus, tookaikude
arv, hambasamm, sisseldikekaitsme
liik ja paigaldus nugadele, todriistaga
kokkupuute intensiivsus ja kestus,
kummargil/plstine tédasend.

See HS jalakaitse ei asenda ohutuid
todvotteid. Mootorseadme asjatund-
matu kasutamine voib pdhjustada
onnetusi. Seeparast jargige tingimata
vastavate ametkondade (nnetus-
kindlustus-ettevdtted, erialaliidud jms)
ohutusndudeid ja kasutatava mootor-
seadme kasutusjuhendis esitatud
ohutusjuhist.

Kui HS jalakaitset immutatakse t66
kaigus happe, lahusti, kiituse, oli,
maarde voi muu suttiva ainega, voib
riietus suttida voi selle kaitsetoime
kahjustada saada. Asendage HS jala-
kaitse tingimata enne edasitd6tamist.
Valtige kokkupuudet kuumade ese-
metega (nt summuti) ja muude soo-
jusallikatega (nt lahtine tuli, kitteah-
jud).

Teravad esemed voivad materjali
kahjustada. Valtige HS jalakaitse kok-
kupuudet teravatipuliste ja teravate
esemetega (nt saekettide, metalltdo-
riistade, okastega).

Libistage HS jalakaitse MultiPro-

tect HS pukstesse kaesolevas kasu-
tusjuhendis kirjeldatud viis. Vastasel
juhul v6ib kaitsetoime negatiivselt
mojuta.

HS jalakaitse suudab pakkuda kaitset
ainult siis, kui see pole kinni kiilunud
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ega keerdus ja see on kinnitatud selle
jaoks ettendhtud lukuga taskutesse.

® |gasugune toote muutmine voéib aval-
dada kaitsetoimele negatiivselt moju.
HS jalakaitset ei tohi Ghelgi viisil
muuta ja see tuleb utiliseerida kohe,
kui see on kahjustunud véi muutunud.

® HS jalakaitse vajab diget hoolitsust ja
regulaarset puhastamist. Mittenduete-
kohane puhastamine ja hooldus voib
kaitsetoimet véhendada. Jargige tin-
gimata kaesoleva kasutusjuhendi
puhastus- ja hooldusjuhiseid.

Oige suuruse valimine

HS jalakaitse on saadaval ainult Ghes
suuruses. Pikstega kombineeritud

HS jalakaitse ei tohi to6tamist takistada
ega kitsendada. Pukste suurus tuleb
valida nii, nagu on MultiProtect HS
pukste kasutusjuhendis kirjeldatud.

Ohutu téétamine HS jalakaitsega

Pange HS jalakaitse enne kasutamist
pukstel MultiProtect HS selleks ettenah-
tud taskutesse, vt @1 B kuni @1 G.
Véimalik on kombineerida erinevaid pro-
tektoreid, kuid ergonoomilistel pohjustel
ja soojuspaisu valtimiseks seda ei soovi-
tata.

Puhastamine ja hoolitsus

Pesemiseks soovitame laiatarbe varvi-
lise pesu ja 6rna pesuvahendit. HS jala-
kaitsme takjasulguriga kate tuleb enne
pesemist alati alla klappida. Laske

HS jalakaitsmel 6hu kaes kuivada.

HS jalakaitset saab pesta pikstes Multi-
Protect HS v&i eraldi.

Hooldusjuhis (vt ka hooldusetiketti):

' 60°C orn pesu, orn tsentrifuu-

gimine (max 800 p/min).

; Mitte kloorida.
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Mitte triikida.

] [ Mitte puhastada keemiliselt.
]E Mitte kuivatada pesukuivatis.

Mérkus: mittenduetekohane puhasta-
mine ja hooldus ning késitsemine (nt
liga kdrge pesemistemperatuur voi kui-
vatamine pesukuivatis), mis ei vasta
margistusel toodule, voib kaitsetoimet
vahendada v6i md&jutada negatiivselt
kasutuskolblikkust.

Transportimine ja hoiustamine

Kaitske HS jalakaitset transportimisel
kahjustuste eest. Sailitage (nt muugipa-
kendis v&i sarnases pakendis) hasti ven-
tileeritud kuivades ruumides. Valtige
aarmuslikke temperatuure, korget 6hu-
niiskust, kokkupuudet sé6bivate aine-
tega, vedelike v6i UV-kiirgusega (nt vaa-
teakendel).

Kasutuskestus, kasutuspiirid ja utiliseeri-
mine

HS jalakaitsmel esineb teatud maaral
vananemist. See soltub esmajoones
vastavast kasutusviisist, tdokoormuse ja
kulumise maarast, kuid ka muudest kri-
teeriumidest (nt regulaarne hoolitsus,
parandamine, asjatundlik ladustamine).
Kasutuskestus algab esmakasutuse
paevast.

Professionaalsel kasutamisel on kasu-
tusaeg umbes 5 aastat. Parast takjasul-
guri vasimist tuleb HS jalakaitse valja
vahetada.

]

Tootmiskuupéev = kuu/aasta;
vt hooldusetiketilt
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Utiliseerimine vastavate tekstiilikogumis-
punktide (kasutatud riided, taaskaitlus)
voi olmeprigi kaudu.

Remont

> HS jalakaitset ei tohi remontida,
muuta, lihendada, labi torgata ega
labi dmmelda.

> Parandada tohib ainult piukse Multi-
Protect HS. Pikste parandamisel
tuleb silmas pidada, et protektoritas-
kut ei tohi kinni 8dmmelda ega muuta.
STIHL soovitab lasta remondité6d
teostada sobivas ja kompetentses
omblustéokojas.

Vastavusdeklaratsioon

Seda toodet on testitud vastavalt testi-
mispdhimdttele "Hekikaaride kasutajate
kaitseriietus", mis péhineb harmoneeri-
tud/nimetatud standardil EN ISO 11393
ja see vastab isikukaitsevahendite maa-
ruse (EL) 2016/425 ja Briti seadusandlu-
sesse Ulevoetud ning muudetud isiku-
kaitsevahendite méaruse 2016/425
nduetele. Kehtiva jurisdiktsiooni leiate
vastavusavaldusest, vt www.stihl.com/
conformity

Isikukaitsevahendite vastavuse hinda-
mise teavitatud asutus(ed): vt I). Lisainfo
saamiseks poorduge STIHLi edasimuija
poole.

Aadressid
www.stihl.com

Informacija naudotojui
Atidziai perskaitykite naudojimo instruk-
cijg ir iSsaugokite visg informacijg apie
gaminj. Kad naudojant Sig asmening
apsauging priemong (AAP) ji kuo geriau
apsaugoty ir baty kuo patogesné, batina
vadovaultis toliau pateikta informacija.
Papildomai laikykités kelniy ,STIHL Mul-
tiProtect HS" naudojimo instrukcijos.

0456-709-0003.VA0.K23.

Apsauginis poveikis

Si STIHL HS kojy apsauga turi apsau-
goti nuo pjautiniy suzalojimy ir sutrais-
kymo gyvatvoriy zirklémis. HS kojy
apsauga reikia derinti su kelnémis
,STIHL MultiProtect HS" 0088 459 00xx,
0088 459 01xx. @ A pavaizduota HS
kojy apsaugos kartu su kelnémis ,Multi-
Protect HS" apsaugos nuo susipjaus-
tymy sritis.

Kad apsauginis poveikis bty geriau-
sias, kas kartg prie$ naudodami patikrin-
kite, ar HS kojy apsaugos buklé neprie-
kaistinga (pvz., apziaredami gaminj).
Pakitusig arba pazeista HS kojy
apsauga nedelsdami utilizuokite.

Saugos nurodymai

A ISPEJIMAS

= Sj HS kojy apsauga skirta naudoti dir-
bant su rankinémis gyvatvoriy zirkle-
mis. Jis neuztikrina apsaugos nuo
kity grésmiy (pvz.: atliekant kitus dar-
bus: statybos, sgly¢io su elektros
energija / srove, kai naudojami $lifa-
vimo ir pjovimo jrenginiai, motoriniai
pjuklai, auksto slégio plautuvai ir
pan.).

® HS kojy apsaugos kartu su kelnémis
neuztikrina Simtaprocentinés kojy
apsaugos nuo susizalojimo gyvatvo-
riy zirklémis. Apsaugos laipsnis pri-
klauso nuo tokiy jvairiy veiksniy kaip,
pvz., gyvatvoriy zirkliy galios, takty
daznio, tarpy tarp danty, peilio
apsaugo nuo jsipjovimo pobudzio ir
pritvirtinimo, kontakto intensyvumo ir
trukmés dirbant su elektriniais jran-
kiais, darbo padéties pasilenkus / sto-
vint iSsitiesus.

= Sj HS kojy apsauga nepakeicia biti-
nybés dirbti saugiai. Netinkamai nau-
dojant variklinj jrenginj, gali jvykti
nelaimingy atsitikimy. Todél batina
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laikytis atitinkamy institucijy (drau-
dimo nuo nelaimingy atsitikimy bend-
roviy, profesiniy sajungy ir pan.) nus-
tatyty saugos taisykliy ir naudojamo
variklinio jrankio naudojimo instrukci-
joje pateiktos saugos informacijos.
Jei dirbant ant HS kojy apsaugos
uztyksta ragsties, tirpikliy, degaly,
alyvos, tepalo ar kitokiy degiy
medziaguy, ji gali uzsidegti. Pries dirb-
dami toliau HS kojy apsaugg pakeis-
kite. Stenkités nesiliesti prie karsty
daikty (pvz., iSmetimo vamzdzio) ir
kity Silumos Saltiniy (pvz., atviros
ugnies, Sildymo krosniy).
® Smaills ir astrus daiktai gali apgadinti
medziaga. Venkite HS kojy apsaugos
saglycio su smailiais ir astriais daiktais
(pvz., metaliniais jrankiais, spygliais).
= HS kojy apsauga jstumkite | kelnes
,MultiProtect HS" taip, kaip aprasyta
Sioje naudojimo instrukcijoje. Kitu
atveju gali bati neigiamai paveiktas
apsauginis poveikis.
® HS kojy apsauga gali uztikrinti apsau-
ginj poveiki tik tuo atveju, jei ji nebus
prispausta, nusukta ir tam skirtose
kelniy kiSenése bus uZfiksuota lipuku.
Bet kokie gaminio pakeitimai gali
pabloginti apsauginj poveikj. Todél
HS kojy apsaugos jokiu budu nega-
lima modifikuoti ir, jei ji bus paZeista
arba modifikuota, jg batina utilizuoti.
® HS kojy apsaugag reikia tinkamai pri-
zidréti ir jg reikety reguliariai iSvalyti.

aprangos apsauginis poveikis gali
biti mazesnis. Butinai atkreipkite
démesj | valymo ir prieziiros nurody-
mus Sioje naudojimo instrukcijoje.
Tinkamo dydZio pasirinkimas
HS kojy apsauga yra tik vieno dydzio.
Kartu su kelnémis naudojamos HS kojy
apsauga neturi trukdyti dirbti arba var-
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zyti. Pasirinkite tokj kelniy dydj, kuris
nurodytas kelniy ,MultiProtect HS" nau-
dojimo instrukcijoje.

Saugus darbas su HS kojy apsauga
Prie§ pradédami darba HS kojy apsauga
ikiskite | tam numatytas kiSenes kelnése
,MultiProtect HS, Zr. nuo 181 B iki @1 G.
Galima derinti skirtingas apsaugas,
taciau nerekomenduojama ergonomikos
sumetimais ir siekiant iSvengti Silumos
kaupimosi.

Valymas ir priezidra

Rekomenduojame skalbti jprastomis
skalbimo priemonémis, skirtomis spalvo-
tiems ir ploniems audiniams. HS kojy
apsaugos lipukg prie$ skalbdami visada
vél prilipdykite. 18dZiovinkite HS kojy
apsaugg oru. HS kojy apsauga galima
skalbti atskirai arba kartu su kelnémis
,MultiProtect HS".

Priezidros nurodymai (zr. ir priezidros
etikete):

Tausojamasis skalbimas

60 °C temperaturoje, tausoja-
masis grezimas (maks. 800
aps./min.).

Nebalinti chloru.

Nelyginti.

Nevalyti chemiskai.

NedzZiovinti skalbiniy dziovy-
kléje.

BN B B

Nurodymas: jei gaminys netinkamai
neatsizvelgiant j etiketéje nurodytg infor-
macijg (pvz., skalbiamas per aukstoje
temperatiiroje arba dZiovinamas skalbi-
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niy dziovykléje), jo apsauginis poveikis
gali sumazéti, o dévimumo savybés
pablogéti.

Pervezimas ir saugojimas

Saugokite HS kojy apsauga transportuo-
dami nuo pazeidimy. Juos reikia laikyti
(pvz., pardavimo ar panasioje pakuo-
téje), gerai védinamose, sausose patal-
pose. Apranga reikia saugoti nuo krastu-
tiniy temperatary, didelio oro drégnio,
UV spinduliy (pvz., vitrinoje), kad ant jos
nepatekty agresyviy medziagy ar skys-
¢iy.

Naudojimo trukmé, naudojimo apriboji-
mai ir Salinimas

HS kojy apsauga sensta. Jis pirmiausia
priklauso nuo to, kaip gaminys naudoja-
mas, nuo poveikio gaminiui intensyvumo
ir nusidévéjimo laipsnio, o taip pat ir nuo
kity veiksniy (pavyzdziui, reguliarios
priezidros, taisymo ir tinkamo laikymo).
Naudojimo trukmé skaiciuojama nuo pir-
mosios naudojimo dienos.

Profesionaliai naudojant naudojimo
trukmé yra mazdaug 5 metai. Nusidéve-
jus lipukui, HS kojy apsauga reikia
pakeisti.

]

Gaminys turi bati Salinamas pristatant j
atitinkamas tekstiliniy gaminiy surinkimo
vietas (dévety drabuziy, perdirbamy dra-
buziy) arba iSmetant kaip galutines atlie-
kas.

Nurodyta pagaminimo data =
ménuo / metai, zr. priezitros
etiketéje.

Taisymas

> HS kojy apsaugos netaisykite,
nekeiskite, netrumpinkite, nepradur-
kite ir nesiuvinékite.

> Taisyti galima tik kelnes ,MultiPro-
tect HS". Taisydami kelnes atkreipkite
démesj, kad apsaugoms skirty kiSe-
niy negalima susiaurinti ar kitaip

0456-709-0003.VA0.K23.

pakeisti. STIHL rekomenduoja tai-

symo darbus pavesti tinkamoms ir

kompetentingoms siuvykloms.
Atitikties deklaracija
Sis gaminys buvo i$bandytas pagal ban-
dymo principg ,Gyvatvoriy Zirkliy naudo-
tojy apsauginé apranga“ pagal darnujj /
notifikuotajj standartg EN 1ISO 11393 ir
atitinka asmeniniy apsauginiy priemoniy
reglamento (ES) 2016/425 ir | Jungtinés
Karalystes teise perkelto ir pakeisto
Asmeniniy apsaugos priemoniy regla-
mento 2016/425 reikalavimus. Taikyting
jurisdikcijg galima rasti atitikties deklara-
cijoje, zr. www.stihl.com/conformity
Paskelbtoji jstaiga (paskelbtosios jstai-
gos), kuriai (kurioms) pavesta jvertinti
AAP atitiktj: Zr. ). Daugiau informacijos
gali suteikti STIHL prekybos bendrove.

Adresai
www.stihl.com

MHdpopmauus 3a notpebu-

Tensa

MpoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOA-
CTBO 3a yrnotpeba 1 No NpuHLUMN Cbxpa-
HsiBalTe fobpe BCuYku nHdopma-
LUMOHHN MaTepuanu. 3a ocurypsiBaHe Ha
Bb3MOXHO Hal-BMCOKA 3aLMTa U KOM-
OopT Npu M3MON3BaHETO Ha TOBA NMUYHO
npegnasHo cpeactso (JINC) e Heobxo-
AnMmo obe3aTenHo Aa ce Mmat npeasug
1 cvbnogaBaTt cnegHuTe MHopma-
LUMOHHU faHHn. CbbniogasaiiTe U pbko-
BOACTBOTO 3a ynotpeba Ha naHTanoHa
STIHL MultiProtect HS.

3awmTHO pelicTene

Tasu 3awwTa Ha kpakata STIHL HS e
npefHasHayeHa Aa npegnassa oT nopsi-
3BaHUS U HapaHsiBaHUsi OT CMaykBaHe
OT HOXMLaTa 3a XUB nnet. 3awmTaTa Ha
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kpakata HS Tpsabsa ga ce nkombuHupa
¢ naHtanoHa STIHL MultiProtect HS
0088 459 00xx, 0088 459 01xx. 1 A
nokasBa y4acTbka Ha 3alyuTa oT Cps3-
BaHe Ha naHTanoHa MultiProtect HS,
KOMBUWHMpaH CbC 3alumTaTa Ha

Kpakata HS.

Mpeau Bcsiko M3nonaeaHe NpoBepsi-
BallTe Aanu 3awmTaTa Ha kpakata HS e
B U3NPaBHO CbCTOsIHWE (Hanp. orneq Ha
ONTUYHOTO CbCTOSIHWE Ha W3AENNETO),
3a [la rapaHTupaTe MakcumasHo
3aWwuTHO aericteue. NpomeHeHn unu
noBpeAeHn NpeanasHu usgenus 3a
3awuTa Ha kpakata HS nognexar Ha
He3abaBHa nogmsiHa.

YkasaHus 3a 6e3onacHocT

A TPEOYMNPEX-
AEHNE

® Taawu 3awmTa Ha kpakaTta HS e npea-
HasHayeHa 3a u3nonssaHe npw
paboTa ¢ pbYHM HOXULM 3a KNB
nnet. To He NpuTexasa 3aLUnUTHO
fevicTBue CpeLLly ApYrv onacHoCTH
(kaTo Hanpvmep Npu paboTta B Apyru
obnacTtu Ha NpunoxeHue, kKaTto
Hanpumep B CTPOUTENCTBOTO, CbLLO
1 MpY KOHTaKT C enekTpuyecka eHep-
s / enexTpuyeckn Tok, npu pabota
C pe3aqyHo-WNNGOBBYHN ypeau,
MOTOPHU TPUOHU, anapaTu 3a nouu-
CTBaHe MoA, BUCOKO HansiraHe v ap.).

® KoMOWHMPaHOTO C MaHTanoHu npea-
nasHo usgenve 3a 3awuta Ha
kpakata HS He npegnara abcontoTHO
npeanassaHe OT HapaHsiBaHUs ¢
HoXUUWTe 3a xuB nneT. CTeneHTa Ha
3aLUTHOTO AECTBME 3aBUCU OT MHO-
robpoviHu Bnusiewwy caktopu, Kato
HanpumMep MOLLHOCTTa, XoAoBaTa
YyecToTa, pa3cTosiHMETO Ha 3bouUTe
Ha HOXULMTE 3a XUB MIeT, HaunHa
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Ha nocTtaBsiHe NpeaAnasunTens cpeLly
cpsiaBaHe KbM HOXOBETE, UHTEH3NB-
HOCTTa U NPOABINKUTENHOCTTA Ha
KOHTaKTa ¢ paboTHUTE MHCTPYMEHTH,
paboOTHOTO NOMOXEHWeE: KnekHano /
NpaBOCTOSALLO.

Tasu 3awwTa Ha kpakata HS He
npeAcTaBnsiBa no HUKaKbB HaYMH
3amecTuUTes Ha cUrypHaTa TexHuKa
Ha paboTa. HenpaBunHoTo nanons-
BaHe Ha MOTOPHMWS anapaTt Moxe Ja
foBsefe Ao 3nononyku. MNMopaau Tasu
npuynHa obesartenHo cnaspavite
npeanucaHusTa 3a 6esonacHocT,
n3gafeHn oT CbOTBETHWUTE BEOM-
CTBa M BMacTu (kaTo Hanpumep Tesn
Ha mpmuTe 3a 6esonacHoOCT Ha
TpyAa, npodecuoHanHuTe apyxe-
CTBa U Ap.), a CbLLO Taka 1 ykasa-
HMeTo 3a 6e30MacHOCT OT PbKOBOA-
CTBOTO 3a eKcrnnoaraums Ha u3non-
3BaHWsi MOTOPEH anapar.

Ako no Bpeme Ha paboTa 3awurata
Ha kpakaTa HS ce Hamokpw ¢ kuce-
JIMHW, pa3TBOPUTENN, FOPUBO, Macno,
rpec unu Apyrv Bb3nnaMmeHuMu unm
ropuMu BeLLecTBa, T8 MoXe Aa ce
Bb3nnameHn. He 3abpassiite aa
CMeHuWTe 3alumTaTa Ha kpakaTta HS,
npegv aa npoabixute pabota.
OcBeH ToBa TpsibBa fa ce nsbsrea
KOHTaKTbT C ropeLu npeameTn
(Hanp. aycnyx), a CbLyo Taka u ¢
M3TOYHWLM Ha TOMMMHA (Hanp, OTKPUT
Or'bH, OTOMUTESTHW NEYKN).

OcTpuTe 1 3a0CTpeHN NpeameTn
MoraT fa NnoBpeasT Matepuana.
M3bsreainTe KOHTaKT Ha 3awuTaTa Ha
kpakata HS ¢ ocTpu unu 3aoctpenu
npeamMeTy (Hanp. pexeLly Bepuru,
MeTanHu UHCTPYMEHTU, LOPHNLN).
Mnb3HeTe 3awmTaTa Ha kpakata HS
B naHTanoHa MultiProtect HS, kakto e
onncaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a Yro-
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Tpeba. B npoTuBeH cnyyain 3awuT-
HUAT epekT Moxe Aa 6bae NOBNUSH
oTpuyaTesiHo.

® 3awmtaTa Ha kpakaTe HS moxe aa
npeanoXm sawuTeH ecekT camo ako
He e npuvLMnaHa, He ycykaHa v e
hbukcmpaHa B npeasuaeHnTe 3a
uenTa mkoboBe CbC 3akonyankara
T1n ,Benkpo”.

= BcsikakeBu NPOMEHM MoraT Aa okaxaT
oTpULaTesHO BMUSHWE BbPXY 3aLLuUT-
HOTO AencTtBue Ha uagenueTo. Cne-
[oBaTenHo 3almTaTa Ha kpakata HS
He TpsibBa ja ce NPOMeHsi Mo HuKa-
KbB Ha4MH 1 TpsiGBa Aa ce N3XBbpnn
BefHara Lwom 6bae nospeaeHa nnm
npomeHeHa.

® 3auwmtaTa Ha kpakaTta HS nanckesa
npasunHa noaapbxka v Tpsdaa
pefoBHO fa ce noyucTtea. Henpasun-
HOTO MOYMCTBAHE U NOAAPBXKKA
MoraT Aa HamansT 3aluUTHOTO Aelt-
cTBue. 3abMKUTENHO cnassanTe
yKasaHusiTa 3a NouncTBaHe v noa-
ApbXka B TOBa PbKOBOACTBO 3a yro-
Tpeba.

WN36op Ha npaBunHus pasmep
3awwuTaTa Ha kpakaTa HS ce npeanara
camo B efiuH pa3mep. 3awumTaTta Ha
kpakaTa HS, kom6uHupaHa ¢ naHTta-
1oHa, He TpsiGBa Aa Npeymn unum crec-
HsaBa npu paboTa. PaamepbT Ha naHTa-
noHa TpsibBa Aa 6bae n3bpaH Taka,
KaKTO € OMM1caHo B UHCTPYKLMUTE 3a
ynoTtpe6a Ha naHTanoHa

MultiProtect HS.

CurypHa u 6esonacHa paboTa cbc
3awuTara Ha kpakara HS

Mpeau Aa ce n3nonaea, NpenasHoTo
usnenue 3a sawuTa Ha kpakata HS
Tpsi6Ba fa ce BKapa B NpefBuAeHUTE 3a
ToBa [k06OBe Ha NaHTanoHa
MultiProtect HS, suxTte @1 B fo @ G.
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KombuHaumsaTa Ha pasnuyHu npoTek-
TOpY € Bb3MOXHa, HO He ce npeno-
pbyBa - OT rNefHa Touka Ha no-gobpaTa
€proHOMWUYHOCT U1 3a Aa ce usberHe
nperpsiBaHe.

MouncTBaHe u nopapLxKKa

3a npaHe npenopbyBame Ja ce U3nons-
BaT 06MKHOBEHM NepuUnHK npenapaTy 3a
LIBETHO U lenukaTHoO npaxe. Mokpu-
TVMEeTO Ha 3akonyankara Tvn ,Benkpo” Ha
npeanasHoTo U3aenuve 3a 3aluTa Ha
kpakaTa HS TpsbBa BuHarv npeam noyu-
CTBaHe WUnu npaHe Aa ce CrbHe Haaony.
OcraBeTe 3awuTaTa Ha kpakata HS ga
M3CbXHe Ha Bb3ayx. 3awmraTta Ha
kpakaTa HS moxe fAa ce nepe otaernHo
unu B naHTanoHa MultiProtect HS.
Yka3Husi 3a nopaapbxKa (BUXTE U eTn-
KeTa 3a NoaApbXKa):

60 °C penukaTtHO npaHe,

AenukaTHO LieHTpodyrpaHe
(makc. 800 06/MuH).

He nsbengaiite.

He rnapgerte.

D,a He ce nognara Ha Xxmumu4e-
CKO 4nCTeHe.

[a He ce cywu B 6apabaHHa
CYLUMITHSL.

B K BB

YkasaHue: HenpaBumnHuTe NoYncTBaHus
1 NoaapbXKa, KakTo U MeToau (Hanp.
TBbPAE BUCOKU TEeMNepaTypu npv npaHe
Unu cyweHe B 6apabaHHa CyLIWIHS),
KOWTO Ce OTKMOHSIBAT OT MOCOYEHNUTE Ha
eTukeTa, MoraT ja HamansT 3alWnUTHOTO
felicTBre U Aa UMat oTpulaTeneH
edeKT Bbpxy CBOWCTBATa Npu HOCEHE.
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TpaHcnopT U cbxpaHeHue

3awmTaTa Ha kpakata HS Tpabea aoa
6be 3almTeHa oT noBpeaa rno Bpeme
Ha TpaHcrnopTupaHe. [la ce cbxpaHsiBa
(Hanpumep B NpunoxeHaTa B JOCTaB-
KaTa onakoBka 3a npogaxba) B nobpe
npoBeTpsiBaHu, Cyxu nomellenHus. fla ce
13bsreaT eKCTPEMHU TEMMEPaTypu, KOH-
TaKT C TEYHOCTU UMK YNTPaBMOSIETOBO
obnbyBaHe (Hanpumep BbB BUTPUHM).

MpOoAbIMKUTENHOCT U FPpaHULM Ha yrno-
Tpe6a u UsxebpnsiHe

BawwuTaTa Ha kpakaTa HS ctapee. Toea
3aBUCU MABHO OT KOHKPETHOTO MpUo-
XEeHWe, CTeneHTa Ha HaToBapBaHe 1
M3HOCBaHe, HO CbLLO 1 OT APYrn KpuUTe-
puw (Hanp., peAoBHa NoAAPBXKA,
PEMOHT, NpaBUIHO CbXxpaHeHue). Cpo-
KbT 3a Nona3BaHe 3arnoysa oT AataTta Ha
mbpBaTa ekcrnoaTayys.

CpokbT Ha nonasaHe npwu npodgecuno-
HanHa ynotpeba e ok. 5 rogunu. Mpu
HacTbnBaHe Ha ymMopa Ha 3akon4yankaTa
T1n ,Benkpo”, npeanasHoTo usgenue 3a
3alwmTa Ha kpakata HS Tpsibea aa ce

CMEeHU.

ﬂ rogvHa, BUXKTe eTuketa 3a
nogApbxkKa

M3xBbprsiHe Ypes CbOTBETHUTE MecTa

3a cbOvpaHe Ha TEKCTUN (CTapy Apexu,

peuuKknMpaHe) unu Ypes mectaTa 3a

cbbupaHe Ha ocTaTb4yHU OTNaAbLU.

VHdopmaums 3a gararta Ha
npon3BOACTBO = MeceLy/

PemoHT

> He nonpaBsinTe, NpomMeHsTe, CKbCA-
BanTe, Npopsi3aBanTe Unu NoALmn-
BaNTe 3awmrTarta 3a kpakaTta HS.

> Camo naHTanoHsT MultiProtect HS
MOXe Aa ce peMoHTupa. Mpn peMoHT
Ha naHTanoHa TpsibBa Aa ce BHUMaBa
3a ToBa, Ye [KOOBLT Ha NpoTekTopa
Ha e 3awuT unu npomeHeH. STIHL
npenopbyBa PeMoHTUTE Ja ce
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M3BBbPLUBAT OT NOAXOAALLN N KOMMNEe-
TEHTHU WMBALLKN aTenuneTa.

[leknapaLua 3a CLOTBETCTBUE

To3un NpoAyKT € U3NUTaH CbriaHo NpuH-
uMna Ha usnuteaHe ,3aLmMTHO o6rekno
3a noTpebutenn Ha HOXULW 3a 1B
nnet" Bb3 OCHOBA Ha XapMOHW3upaHus /
HaumeHyBaHusi ctaHaapT EN ISO 11393
1 OTroBapsi Ha U3nckBaHuaTa Ha Perna-
meHT (EC) 2016/425 oTHOCHO JTTC 1
PernamenTt 2016/425 oTtHocHo JIMC,
npueT 1 n3MeHeH oT BpPUTaAHCKOTO 3aKo-
HopatencTso. Mpunoxumata cbaebHa
npakTuka Moxe Aa 6bae HamepeHa B
[leknapauyusTta 3a CbOTBETCTBUE, BUXKTE
www.stihl.com/conformity
HoTuduumpaH(n) opraH(u), HaTtoBa-
peH(1) Aa OLEeHU(AT) CbOTBETCTBUETO Ha
JINC: BuxTe 1). 3a ponbnHuTENHa
UHdopMaLs, Monsi, 0OGbpHETE ce KbM
NNacMeHTHOTO ApyxecTBo Ha STIHL.

Aapecu

www.stihl.com

Informatii pentru utilizator
Cititi cu atentie manualul de utilizare si
pastrati in siguranta toate informatiile. Tn
scopul asigurarii confortului si protectiei
maxime, la utilizarea acestui echipament
personal de protectie (PSA) este obliga-
toriu sa respectati urmatoarele
informatii. Tn plus, respectati
instructiunile de utilizare ale pantalonului
STIHL MultiProtect HS.

Efect de protectie

Aceasta protectie pentru picior

STIHL HS este proiectata pentru a pro-
teja impotriva leziunilor de taiere si stri-
vire cauzate de foarfeca pentru gard viu.
Protectia pentru picior HS trebuie sa fie
combinata cu pantalonul STIHL Multi-
Protect HS 0088 459 00xx,

0456-709-0003.VA0.K23.
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0088 459 01xx. @ A arata zona de pro-
tectie la taiere a combinatiei dintre pro-
tectia pentru picior HS si pantalonul Mul-
tiProtect HS.

inaintea fiecarei utilizéri se verifica sta-
rea protectiei pentru picior HS impotriva
taieturilor (de ex. starea optica a produ-
sului) pentru asigurarea gradului maxim
de protectie. Eliminati imediat o protectie
pentru picior HS modificata sau deterio-
rata.

Instructiuni de siguranta

A AVERTISMENT

m Aceasta protectie pentru picior HS
este proiectata pentru lucrari cu foar-
fece pentru gard viu cu ghidare
manuala. Nu ofera protectie impotriva
altor pericole (ce pot aparea, de
exemplu, in alte domenii de utilizare,
cum ar fi in domeniul constructiilor, la
contactul cu energia electrica/curen-
tul, la lucrarile cu utilaje de debitat,
motofierastraie, curatatoare de mare
presiune etc.).

® Protectia pentru picior HS combinata
cu pantalonul nu poate oferi protectie
absoluta la leziuni cauzate de foar-
feca pentru gard viu. Gradul de pro-
tectie depinde de multi factori, cum ar
fi, spre exemplu, performanta, numa-
rul cilindrilor, distanta dintre dinti la
foarfecele pentru gard viu, tipul si apli-
carea protectiei la taieturi, intensita-
tea si durata contactului cu unealta de
lucru, pozitia de lucru in genunchi/in
picioare.

m Aceasta protectie pentru picior HS nu
inlocuieste tehnica de lucru sigura.
Intrebuintarea necorespunzétoare a
motoutilajului poate cauza accidente.
Prin urmare, respectati normele de
siguranta emise de autoritatile com-
petente (companiile asiguratoare,

0456-709-0003.VA0.K23.

asociatiile profesionale s.a.) si
instructiunea de siguranta din manua-
lul de utilizare al motoutilajului.

Tn cazul in care protectia pentru
picior HS se impregneaza cu acizi,
solventi, combustibili, ulei, grasime
sau alte substante combustibile si
inflamabile in timpul lucrului, aceasta
se poate aprinde. Inlocuiti protectia
pentru picior HS in mod obligatoriu
nainte de a continua lucrul. Evitati
contactul cu obiectele fierbinti (de ex.
esapament) si alte surse de caldura
(de ex. flacara deschisa, sobe de
incalzit).

Obiectele cu varf si ascutite pot dete-
riora materialul. Evitati contactul pro-
tectiei pentru picior HS cu obiectele
cu varf si ascutite (de ex. scule meta-
lice, dornuri).

Pozitionati protectia pentru picior HS
in pantalonul MultiProtect HS con-
form descrierii din aceste instructiuni
de utilizare. In caz contrar, efectul de
protectie poate fi influentat in mod
negativ.

Protectia pentru picior HS poate oferi
un efect de protectie numai daca nu
este prinsa, nu este rasucita si este
fixata in buzunarele prevazute in pan-
talon cu inchizatoarea de tip ,velcro”.
Orice modificari pot afecta negativ
efectul de protectie al produsului. Prin
urmare, protectia pentru picior HS nu
trebuie sa fie modificata in niciun fel si
trebuie eliminata imediat ce este
deteriorata sau modificata.

Protectia pentru picior HS necesita o
ingrijire corecta si trebuie curatata la
intervale regulate. Curatarea si ingriji-
rea necorespunzatoare pot reduce
efectul de protectie. Respectati obli-
gatoriu indicatiile de curatare si de

7



ingrijire din aceste instructiuni de utili-
zare.

Alegerea marimii potrivite

Protectia pentru picior HS este disponi-
bila doar intr-o singura marime. Pro-
tectia pentru picior HS combinata cu
pantalon nu trebuie sa impiedice sau sa
restrictioneze efectuarea muncii. Alegeti
marimea pantalonului conform descrierii
din instructiunile de utilizare ale pantalo-
nului MultiProtect HS.

Lucrul in conditii de siguranta cu pro-
tectia pentru picior HS

inainte de utilizare, introduceti protectia
pentru picior HS in buzunarele preva-
zute n acest scop in pantalonul Multi-
Protect HS, vezi @ B pana la@ G.
Diversele aparatoare pot fi folosite si in
combinatii, dar din considerente ergono-
mice si pentru evitarea acumularii caldu-
rii, combinarea lor nu este recomandata.
Curatarea si ingrijirea

Pentru spalare recomandam detergent
obisnuit, disponibil in comert, pentru rufe
colorate sau fine. Inainte de spalare,
capacul inchizatoarei de tip ,velcro” a
protectiei pentru picior HS trebuie sa fie
mereu pus la loc orientat in jos. Uscati la
aer protectia pentru picior HS. Protectia
pentru picior HS poate fi spalata separat
sau in pantalonul MultiProtect HS.
Instructiuni de ingrijire (a se vedea si eti-
cheta de ingrijire):

60°C spalare delicata, centri-
fugare usoara (max. 800 tura-
tii/minut).

Fara clorurare.

Nu calcati cu fierul de calcat.

X X E

: : Fara curatare chimica.
@ Nu se usuca la uscatorie.

Indicatie: curatarea si ingrijirea necores-
punzatoare, dar si procedurile (de ex.
temperatura de spalare prea mare sau
uscarea in uscatorul de rufe), care difera
de cele indicate pe marcaj, pot reduce
efectul de protectie sau pot afecta nega-
tiv proprietatile de purtare.

Transport si depozitare

Protectia pentru picior HS se va feri de
deteriorari in timpul transportului. Depo-
zitarea (de ex. in ambalajul de livrare
sau ambalaj similar) se va face in spatii
uscate si bine ventilate. Evitati tempera-
turile extreme, umiditatea ridicata, con-
tactul cu substante agresive, lichide sau
radiatiile UV (de ex. expunerea in
vitrind).

Durata de utilizare, limitele de utilizare si
eliminarea ca deseu

Protectia pentru picior HS este supusa
unui anumit grad de imbatranire.
Aceasta depinde in primul rand de res-
pectiva utilizare, gradul de solicitare si
de uzura, dar si de alte criterii (de ex.
ngrijire regulata, reparatii, depozitare
corespunzatoare). Durata de utilizare
este socotita incepand cu ziua in care
produsul a fost folosit pentru prima data.
Durata de utilizare la folosirea profesio-
nala este de aprox. 5 ani. La uzura
fnchizatoarei de tip ,velcro”, protectia
pentru picior HS trebuie sa fie inlocuita.

Indicatia datei de productie =
& luna/an, consultati eticheta de
ngrijire
Eliminarea ca deseu se realizeaza prin
centrele de colectare corespunzatoare

0456-709-0003.VA0.K23.



ale deseurilor (imbracaminte veche,
reciclare) sau prin gunoiul rezidual.
Reparatii
> Nu imbunatatiti, modificati, scurtati,
strapungeti sau coaseti protectia pen-
tru picior HS.
> Doar pantalonul MultiProtect HS
poate fi reparat. La repararea panalo-
nului trebuie sa se aiba grija sa nu se
coase, respectiv modifice buzunarul
protector. STIHL recomanda efectua-
rea reparatiilor de catre croitori
instruiti si competenti.
Declaratia de conformitate
Acest produs este testat in conformitate
cu principiile de testare ,imbracaminte
de protectie pentru utilizatorii de foar-
fece pentru gard viu” in raport cu stan-
dardul armonizat/specificat
EN ISO 11393 si indeplineste cerintele
directivei EIP (UE) 2016/425 si ale direc-
tivei 2016/425 pentru EIP preluate in
legislatia britanica si modificata. Juris-
prudenta valabila poate fi gasita in
declaratia de conformitate, vezi
www.stihl.com/conformity
Autoritatea(atile) notificata(e) pentru
evaluarea conformitatii echipamentului
personal de protectie: a se vedea I).
Pentru informatii suplimentare va rugam
sa va adresati societatii comerciale
STIHL.

Adrese
www.stihl.com

Korisnicke informacije
Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu
do kraja i saCuvajte sve informacije. Da
biste osigurali najvisi nivo zastite i kom-
fora pri upotrebi ove licne zastitne
opreme (LZO), neophodno je da obratite
paznju na sledece informacije. Pored

0456-709-0003.VA0.K23.

toga vodite rauna o uputstvu za upo-
trebu pantalona STIHL MultiProtect HS.

Zastitno dejstvo

Ovaj STIHL HS $titnik za noge treba da
pruzi zastitu od povreda usled poseko-
tina i nagnjecenja makazama za zivu
ogradu. HS §titnik za noge se mora
kombinovati sa pantalonama

STIHL MultiProtect HS 0088 459 00xXx,
0088 459 01xx. @ A prikazuje podrucje
koje S§titi od posekotina u slu¢aju kombi-
nacije HS $titnika za noge i pantalona
MultiProtect HS.

Da biste osigurali maksimalno zastitno
dejstvo, pre svake upotrebe proverite da
li je HS $§titnik za noge u besprekornom
stanju (na primer, vizuelno stanje proiz-
voda). Modifikovani ili o$teceni HS §tit-
nik za noge odmah odloziti na otpad.

Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE

® Qvaj HS stitnik za noge je dizajniran
za kori$¢enje prilikom obavljanja
radova sa ru¢no vodenim makazama
za zivu ogradu. Zastitno dejstvo protiv
drugih opasnosti ne postoji (recimo,
druge oblasti primene, npr. gradevi-
narstvo, pri kontaktu sa elektricnom
energijom/strujom, pri radu sa ureda-
jima za brusno rezanje, motornim
testerama, Cistacima visokim priti-
skom itd.).

m HS $titnik za noge u kombinaciji sa
pantalonama ne moze da pruzi apso-
lutnu zastitu od povreda makazama
za zivu ogradu. Stepen zastitnog dej-
stva zavisi od mnogih uticaja, kao $to
su npr. snaga, broj hodova, rastojanje
zubaca makaza za zZivu ogradu, vrsta
i postavljanje zastite od posekotina
na nozu, intenzitet i trajanje kontakta
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sa radnim alatom, kle€eci/stojeci
radni polozaj.

Ovaj HS §titnik nije zamena za bez-
bednu tehniku obavljanja radova.
Nestruéna upotreba motornog ure-
daja moze dovesti do nezgoda. Zato
se obavezno pridrzavajte sigurnosnih
propisa nadleznih sluzbi (drustva za
osiguranje od nezgoda, strukovna
udruzenja i sl.) i sigurnosnih napo-
mena u uputstvu za rukovanje koris-
éenog motornog uredaja.

Ukoliko se HS $titnik u toku rada ispr-
ska kiselinom, razredivaéem, gori-
vom, uljem, masc¢u ili drugim sagorlji-
vim i zapaljivim supstancama, on se
moze da zapaliti. Obavezno zameniti
HS $titnik za noge pre daljeg obavlja-
nja radova. Izbegavaijte dodir sa vre-
lim predmetima (na primer, auspu-
hom) i ostalim izvorima toplote

(na primer, otvorenim plamenom,
pec¢ima).

Siljati i o3tri predmeti mogu da ostete
materijal. Izbegavajte dodir HS Stit-
nika za noge sa Siljatim i o$trim pred-
metima (npr. metalnim alatima, bod-
liama).

Umetnite HS $§titnik za noge u panta-
lone MultiProtect HS, kao $to je opi-
sano u ovom uputstvu za upotrebu. U
suprotnom to moze imati negativan
uticaj na zastitno dejstvo.

HS Stitnik za noge moze obezbediti
zastitno dejstvo samo ukoliko nije
ukljesten, nije uvijen i ako je fiksiran
Cicak zatvaracem u predvidenim dze-
povima.

Svaka promena na proizvodu moze
negativno uticati na zastitno dejstvo.
Zbog toga se HS stitnik za noge ne
sme modifikovati i mora se odloZiti na
otpad ¢im se osteti ili modifikuje.

®m HS stitnik zahteva pravilnu negu i
redovno CiS¢enje. Nepravilno ¢iSéenje
i nega mogu da smanje zastitno dej-
stvo. Obavezno obratite paznju na
instrukcije za CiSc¢enje i negu u ovom
uputstvu za upotrebu.

Izbor ispravne veliCine

HS stitnik za noge je dostupan samo u

jednoj veli¢ini. HS &titnik za noge u kom-

binaciji sa pantalonama ne sme da

ometa ili ograniava pri obavljanju

radova. Veli¢inu pantalona treba oda-

brati onako, kako je opisano u uputstvu

za upotrebupantalona MultiProtect HS.

Bezbedan rad sa HS stitnikom za noge
Pre kori§¢enja postavite HS $titnik za
noge u za to predvidene dzepove panta-
lona MultiProtect HS, vidi 81 B do @1 G.
Kombinacija razli¢itih protektora je
moguca, ali se iz ergonomskih razloga i
radi izbegavanja akumulacije toplote ne
preporucuje.

Ciéenje i nega

Za pranje preporu¢ujemo komercijalne
deterdZente za rublje u boji i za osetljivo
rublje. Poklopac sa ¢i¢ak zatvaracem
HS stitnika za noge pre pranja uvek
mora biti preklopljen nadole. HS &titnik
za noge susiti na vazduhu. HS §titnik za
noge se moze prati odvojeno ili sa Multi-
Protect HS pantalonama.

Uputstvo za negu (vidite takode i na eti-
keti za negu):

60 °C, nezno pranje, nezno
centrifugiranje (maks. 800
obrtaja/min).

Ne primenjivati hlor.

Ne peglati.

N X E
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: : Ne Cistiti hemijskim putem.
@ Ne susite u susilici za ves.

Napomena: Nepravilno ¢is¢enje i nega,
kao i postupci (npr. previsoka tempera-
tura pranja ili su$enje u susilici za ves)
koji odstupaju od onoga $to je navedeno
na oznaci, mogu da smanje zastitno dej-
stvo ili da se odraze negativno na svoj-
stva nosenja.

Transport i uvanje

HS $titnik za noge zastitite od oSteéenja
u toku transporta. Cuvanje (na primer u
isporu¢enoj prodajnoj ambalazi ili sli¢-
nom) u dobro provetrenim, suvim pro-
storijama. Izbegavajte ekstremne tem-
perature, visoku vlaznost vazduha, kon-
takt sa agresivnim supstancama, te¢no-
stima ili UV zracenjem (na primer u izlo-
zima).

Trajanje upotrebe, granice primene i
zbrinjavanje

HS $titnik za noge je podlozan odrede-
nom starenju. Ono zavisi pre svega od
konkretne primene, stepena naprezanja
i habanja, ali i od drugih kriterijuma (na
primer, redovna nega, popravka, pra-
vilno skladistenje). Razdoblje kori§¢enja
pocinje danom prve upotrebe.

Period kori§¢enja pri profesionalnoj pri-
meni iznosi oko 5 godina. U sluéaju
zamora materijala ¢i¢ak zatvaraca,

HS $titnik za noge se mora zameniti.

Podatak o datumu proizvod-
& nje = mesec/godina, vidite na
etiketi za negu
Zbrinjavanje preko sakupljackih mesta
za tekstil (stara odeéa, reciklaza) ili kao
preostalo smece.

0456-709-0003.VA0.K23.

Popravka

> HS stitnik za noge nemojte preprav-
ljati, menjati, skradivati, probadati ili
proSivati.

» Samo pantalone MultiProtect HS
smeju da se popravljaju. U slucaju
popravke pantalona vodite racuna o
tome da dZep protektora ne bude
zasiven ili modifikovan. STIHL prepo-
ru€uje da popravke obavljaju odgova-
rajuci i kompetentni krojaci.

Izjava o usagla$enosti

Ovaj proizvod je testiran u skladu sa

nacelima za ispitivanje ,Zastitna ode¢a

za korisnike makaza za zivu ogradu® na
osnovu harmonizovanog / imenovanog
standarda EN ISO 11393 i ispunjava
zahteve regulative za LZO (EU)

2016/425 i regulative 2016/425 za LZO

koja je preuzeta i izmenjena u britan-

skom zakonodavstvu. Vazeéa jurisdik-
cija moze se naci u Izjavi o usaglaseno-
sti, vidi na www.stihl.com/conformity

Notifikovano telo/tela za procenu usa-

glasenosti LZO: vidi ). Za viSe informa-

cija molimo Vas da se obratite distribu-
teru kompanije STIHL.

Anpece

www.stihl.com

Podatki za uporabnika
Natan¢no preberite navodila za uporabo
in skrbno shranite vse informacije o
izdelku. Za zagotovitev ¢im vecje zascite
in udobja pri uporabi te osebne zas¢itne
opreme (OZO) je obvezno treba uposte-
vati naslednje informacije. Poleg tega
upostevajte navodilo za uporabo hla¢
STIHL MultiProtect HS.

Zascita
Ta 8¢itnik za noge STIHL HS je zasno-
van za za$c€ito pred urezninami in zmec-
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kaninami zaradi $karij za Zivo mejo. S¢it-
nik za noge HS je treba kombinirati s
hlaéami STIHL MultiProtect HS

0088 459 00xx, 0088 459 01xx. K1 A pri-
kazuje obmocje zascite pred urezninami
za hla¢e MultiProtect HS, kombinirane s
S¢itnikom za noge HS.

Pred vsako uporabo preverite brezhibno
stanje Scitnika za noge HS (npr. opti¢no
stanje izdelka), da zagotovite najvecjo
ucinkovitost. Spremenjen ali poSkodo-
van $¢itnik za noge HS takoj zavrzite.

Varnostni napotki

A OPOZORILO

® Ta $¢itnik za noge HS je zasnovan za
uporabo pri delu z ro€no vodenimi
Skarjami za Zivo mejo. Izdelek ne
nudi zasc¢ite pred drugimi nevar-
nostmi (npr. pri uporabi v gradbeni-
Stvu, pri kontaktu z elektriéno ener-
gijo/tokom, pri delih z brusilnimi rezal-
niki, motornimi Zagami, visokotlacnimi
cistilniki itd.).
® S hlacami kombiniran $¢itnik za
noge HS ne more zagotoviti popolne
zascite pred telesnimi poSkodbami
zaradi Skarij za zivo mejo. Stopnja
zascite je odvisna od Stevilnih dejav-
nikov, kot npr. mog¢i, $tevila hodov,
razmaka zob $karij za Zivo mejo,
vrste in namestitve zasc¢ite pred ure-
zninami na nozu, intenzivnosti in tra-
janja stika z delovnim orodjem, ¢epe-
CegalstojeCega delovnega polozaja.
Ta 8¢itnik za noge HS ni nadomestilo
za varno tehniko dela. Nestrokovna in
nepravilna uporaba motorne naprave
lahko povzroci nesrece. Na podlagi
tega obvezno upostevajte varnostne
predpise ustreznih organov (podjetij
za nezgodno zavarovanje, poklicnih
skupnosti ali podobno) in varnostne
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napotke v navodilih za upravljanje
motorne naprave, ki jo uporabljate.

® V primeru, da se $¢itnik za noge HS
med delom poskropi s kislino, topi-
lom, gorivom, oljem, masc¢obo ali dru-
gimi gorljivimi in vnetljivimi snovmi, se
lahko vname. Pred nadaljnjim delom
S¢itnik za noge HS obvezno zame-
njajte. Preprecite stik z vroCimi pred-
meti (npr. izpusna cev) in drugimi viri
toplote (npr. odprti ogenj, peci za
ogrevanje).

m Konicasti in ostri predmeti lahko
poskodujejo material. Izogibajte se
stiku $¢itnika za noge HS s konic¢a-
stimi in ostrimi predmeti (npr. kovin-
skim orodjem, trnjem).

= Sgitnik za noge HS vtaknite v hlage
MultiProtect HS tako, kot je opisano v
tem navodilu za uporabo. V nasprot-
nem primeru lahko pride do negativ-
nega vpliva na zascitni ucinek.
Seitnik za noge HS nudi zad¢itni udi-
nek le, ¢e ni vklescéen ali zasukan in
je pritrjen v za to predvidene Zepe
hla¢ z jezkom.
Vsakrs§ne spremembe na izdelku
lahko negativno vplivajo na zasg¢itni
uginek. S¢itnika za noge HS zato ne
smete na noben nacin spreminjati in
ga morate zavreci takoj, ko je poSko-
dovan ali spremenjen.

Seitnik za noge HS potrebuije pravilno

nego in ga je treba redno distiti.

Nepravilno ¢is€enje in nega lahko

zmanijSata za$¢itni ucinek. Obvezno

upostevajte napotke za CiS€enje in
nego v teh navodilih za uporabo.

Izbira pravilne velikosti

Sgitnik za noge HS je na voljo samo v
eni velikosti. S hlacami kombiniran $¢&it-
nik za noge HS pri delu ne sme ovirati
ali utesnjevati. Velikost hla¢ je treba
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izbrati tako, kot je opisano v navodilu za
uporabo hla¢ MultiProtect HS.

Varno delo s ¢itnikom za noge HS
Sgitnik za noge HS pred uporabo vsta-
vite v za to predviden Zep hla¢ MultiPro-
tect HS, glejte 81 B do @& G.

Med delom lahko kombinirate razlicne
vrste $¢itnikov, vendar to ni priporodljivo
zaradi slab$e ergonomic¢nosti in kopice-
nja toplote.

Cis&enje in nega

Za pranje priporo¢amo obi¢ajna pralna
sredstva za barvno ali obéutljivo perilo.
Pokrov s sprijemalnim zapiralom $¢itnika
za noge HS je treba pred pranjem vedno
obrniti navzdol. Sgitnik za noge HS
posusite na zraku. S¢itnik za noge HS
lahko perete lo¢eno ali v hlacah Multi-
Protect HS.

Navodila za nego (glejte tudi etiketo za

60°C nezno pranje, nezno
centrifugiranje (najv. 800 obr./
min).

Ne uporabljajte belila.
Ne likajte.
Brez kemi¢nega ciscenja.

Ne susite v susilniku.

Napotek: nepravilno ¢i$¢enje in nega ter
postopanje (npr. previsoka temperatura
med pranje ali susenje v susilniku), ki
odstopajo od tistih, navedenih na
oznaki, lahko zmanj$ajo za$¢itni ucinek
ali negativno vplivajo na nosenje.
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Transport in shranjevanje

Sgitnik za noge HS je treba pri trans-
portu zas¢ititi pred poskodbami. Shra-
njevanje (npr. v prilozeni originalni
embalazi ali podobnem) v dobro zraénih
in suhih prostorih. 1zogibajte se stiku
izdelka z visokimi temperaturami, visoko
zracno vlaznostjo, z agresivnimi sub-
stancami, s tekoCinami ali UV-zarki (npr.
izlozbena okna).

Rok uporabe in omejitve uporabe in
odstranjevanje

Sgitnik za noge HS je podvrzen doloce-
nemu staranju. Odvisno je v prvi vrsti od
nacina uporabe, stopnje obremenitve in
obrabe ter seveda $e od drugih kriterijev
(npr. rednega vzdrzevanja, popravil, pra-
vilnega shranjevanja). Zivljenjska doba
zacne teci s prvim dnem uporabe.
Zivljenjska doba znasa priblizno 5 let pri
profesionalni uporabi. Ce sprijemalno
zapiralo preneha delovati, je treba $¢it-
nik za noge HS zamenjati.

Navedba datuma izdelave =

& mesec/leto glejte etiketo za

nego

Odstranjevanje preko posameznega

zbirnega mesta za oblacila (rabljena

oblacila, recikliranje) ali v ostale

odpadke.

Popravilo

> Sgitnika za noge HS ne izboljsujte,
spreminjajte, krajSajte, prebadajte ali
presijte.

> Popravljati je dovoljeno samo hlace
MultiProtect HS. Pri popravilih hla¢ je
treba paziti, da ne boste zasili ali
spremenili Zepa za $¢itnik. STIHL pri-
poroca, da popravila opravijo pri-
merne in usposobljene Sivalnice.

Izjava o skladnosti

Ta izdelek je bil preizkusen v skladu s

nacelom preizkus$anja "Zas¢itna obleka
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za uporabnike Skarij za Zivo mejo", ki
temelji na usklajenem/imenovanem
standardu EN ISO 11393 in izpolnjuje
Uredbo o OZO (EU) 2016/425 ter
Uredbo 2016/425 za OZO, ki je bila pri-
vzeta in spremenjena za britansko
pravo. Veljavno sodno prakso najdete v
izjavi o skladnosti, glejte
www.stihl.com/conformity

Za oceno skladnosti OZO pooblascen(i)
priglaseni organ(i): glejte I). Za dodatne
informacije se obrnite na STIHL-ovega
distributerja.

Naslovi
www.stihl.com
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